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    Hoofdstuk 1


    


    'Goud, juffrouw Touchfeather,' had meneer Blaser gezegd. 'Goud, dat zoeken we.' Ik weerhield me ervan om te zeggen: 'Doen we dat niet allemaal?' en hij ging verder op die verwaten, opgeblazen manier, die vroeger nogal indruk op me maakte, maar me nu hogelijk irriteert. Ik nam me zelfs voor om het hem nog eens te zeggen ook, maar ik ben gewoon veel te bang voor hem.


    'Dit goud,' zei hij, 'wordt Zuid-Amerika binnengesmokkeld en de man die u moet volgen is degeen die het bij zich heeft.'


    


    'Volgen' was het woord dat meneer Blaser had gebezigd voor wat ik aan het doen was, hoewel het nauwelijks paste bij de situatie waarin ik op het ogenblik verkeerde. Gehuld in een enorme badhanddoek, in een luxe suite aan boord van een van de mooiste en sjiekte jachten ter wereld, was ik druk bezig de bagage te doorzoeken van een van Spanje's grote helden uit de arena, terwijl genoemde held op de achtergrond zwaar lag te snurken en ongetwijfeld droomde van de Grote Stier, waar alle matadors verondersteld worden van te dromen, of misschien lag hij gewoon te dromen van mij en de nogal actieve uren die we samen hadden doorgebracht. Ik ben tamelijk bedreven in het doorzoeken van iemands persoonlijke bezittingen, maar ik werd er in dit geval lichtelijk in gehinderd door het feit dat ik niet wist waar ik naar zocht. Ik wist wel wat het was, maar niet hoe het er uitzag.


    Meneer Blaser was, zoals gebruikelijk, even raadselachtig als hoogdravend geweest toen hij me instructies gaf. 'Als we wisten hoe het er uitzag, juffrouw Touchfeather, zouden we eenvoudig een lid van de bemanning of een havenbeambte omkopen om het uit zijn kajuit te halen. Maar dat is niet het doel van deze opdracht. Als dat wel zo was, zouden we ons goede geld niet uitgeven om u een uitstapje met de jet set te laten maken, waarbij u zich ongetwijfeld uitstekend zult amuseren op kosten van Hare Majesteit.'


    Daar had hij gelijk in gehad. Ik had me best vermaakt. Ik heb altijd al een zwak gehad voor Spanjaarden, maar als een Spanjaard op de koop toe nog stierenvechter blijkt te zijn... nou, dan kan ik alleen nog maar 'Olé' roepen.


    'We weten dat deze stierenvechter een uitnodiging heeft om mee te doen aan een van Galipolodopolo's orgieën op zijn jacht in Cannes. U moet proberen voor die tijd een introductie te bewerkstelligen en uw... vindingrijkheid gebruiken om op diezelfde cruise te worden uitgenodigd. Duidelijk?'


    'Helemaal,' zei ik.


    'Ik heb ervoor gezorgd dat u met hem meevliegt als hij van Mexico City naar Madrid reist. Dit duurt tien uur. Dat kan geen problemen voor u opleveren.'


    Ik trok mijn rok wat lager over mijn dijen en probeerde er preuts uit te zien, maar als je zo gevormd bent als ik en je bent om kwart over twaalf, zaterdag 's nachts weggesleurd van een wild feest ergens bij Kings Road, dan staat je hoofd noch je kleding naar preutsheid. Het was ook een erg vriendschappelijk feest geweest en ik had een paar glaasjes te veel op, en hoewel ik niet over mijn eigen benen struikelde had ik hem toch wel aardig om. Dat had ik natuurlijk niet aan meneer Blaser verteld. Het valt te betwijfelen of hij enig begrip had kunnen opbrengen voor een dergelijke misstap bij een van zijn mensen; wij werden niet verondersteld enige vrije tijd te hebben, waarin we ons een beetje konden uitleven. Als het aan hem had gelegen had hij ons, elke keer als we met een opdracht klaar waren, opgesloten in een steriele isoleercel, waar we dan konden zitten kwijnen tot het hem beliefde ons op een nieuwe rotboodschap uit te sturen. En het had geen zin om meneer Blaser te vragen wat hij zelf om kwart over twaalf zondagsmorgens op zijn kantoor uitstukte. Al had ik het hem gevraagd, wat ik niet van plan was, dan zou hij het me nog niet verteld hebben.


    'U vliegt morgen naar New York,' had hij gezegd, 'en vandaar rechtstreeks naar Mexico City. Uw man heeft geboekt voor de vlucht op donderdagmiddag. De drie dagen daarvoor verblijft u in Mexico City om uw Spaans wat op te halen. Met het oog daarop heb ik ervoor gezorgd dat u meevliegt op een regionale lijn tussen Mexico City en Tampico.'


    Ik kende die regionale vluchten. De passagiers hadden allemaal tien paar handen en namen hun geiten op de reis mee. Ik had net zo goed liggend bij een zwembad in Acapulco mijn Spaans kunnen ophalen, maar ik zag er niets in om dit voor te stellen. Toen haalde meneer Blaser zijn pijp uit zijn mond en begon de kop leeg te schrapen, waarbij hij zijn vloeiblad met as bezaaide. Nou krijgen we 't, dacht ik. Hij begon altijd zijn pijp leeg te wroeten als hij wat vervelends had te zeggen.


    'Mocht u, als u met die man aan het werk bent, in onvoorziene moeilijkheden komen, doet u dan wat u nodig acht om uw spoor uit te wissen. De man zelf is niet belangrijk, maar het is wél belangrijk dat de mensen om hem heen niet te weten komen dat ze uit een of andere hoek onder verdenking staan. Begrepen?'


    Met deze woorden wendde hij zijn ogen van zijn pijpoperatie af en richtte ze strak op mij. Ze hebben iets grijs, zijn ogen; misschien meer blauw dan grijs, maar voor mij zijn ze grijs. Ze gaan schuil onder een geweldig stel wenkbrauwen en ze kunnen je begluren als een roofdier dat onder een struik op de loer ligt.


    'Ja meneer,' zei ik.


    Wat hij zei kwam eigenlijk gewoon hierop neer, dat als er iets fout ging, er van mij werd verwacht dat ik mijn man over boord zou duwen, zijn aperitief zou vergiftigen of hem in bed dodelijk zou omhelzen, kortom, een abrupt einde zou maken aan zijn korte, gelukkige bestaan.


    


    Gelukkig was er tot dusver niets mis gegaan. Antonio, echt wel een schatje, snurkte lekker een eind weg, terwijl ik druk doende was zijn persoonlijke bezittingen overhoop te halen. Het was allemaal belachelijk eenvoudig en opmerkelijk plezierig geweest. Twee uur na het vertrek in Mexico City had ik, gekleed in het keurige uniform van een Iberia stewardess, een blad met droge martini's in zijn schoot geledigd. Tegen de tijd dat ik hem afgesponst en droog gepoetst had, had hij mijn verleidingstactiek helemaal door. Dus om het er niet al te dik bovenop te leggen liet ik hem, toen we in Madrid aankwamen, eerst nog een paar dagen mijn vesting belegeren. Tenslotte, na een bijzonder fijne middag in de Plaza de Toros, waar de president van de corrida hem beloonde met twee oren, beloonde ik hem met het lendenstuk ...het mijne. Twee dagen daarna waren we naar Nice gevlogen, van daar naar Cannes gereden en aan boord gegaan van de Maria, het jacht van Galipolodopolo.


    Als mams haar Katy nu eens kon zien, dacht ik, zodra ik ontdekte wie de andere gasten waren. Afgezien van Galipolodopolo zelf, die doorging voor een van de vijf rijkste mannen ter wereld, de Arabieren niet meegerekend, was er zijn huidige (derde) vrouw die, heel passend, Maria heette. Deze gelukkige omstandigheid had Galipolodopolo de moeite bespaard de naam van het jacht te veranderen, toen hij met haar trouwde; het was vernoemd naar zijn eerste vrouw die ook Maria heette. Het was een ingetogen, klein Grieks vrouwtje, vijfentwintig jaar jonger dan hij en heel duidelijk doodsbang voor haar man, zijn vrienden, de bemanning, de zee en alles wat erbij hoorde. Haar enige troost en vreugde vond ze bij een klein kreng van een Pekinees die haar overal naliep en voortdurend de bemanning beet. Ik gaf de hond drie dagen, waarna hij op geheimzinnige wijze overboord verdween. Dan was er Gary Brian, veertig jaar, Amerikaan, hét grote bioscoopsucces van de laatste vijf jaar en zo verkeerd als een glas limonade in de hand van een alcoholist. Het enige probleem dat ik met hem had was hem uit de buurt van Antonio te houden. Vervolgens was er Sir Roger Bleak, dertig of daaromtrent, in het gezelschap van een roofdier in de vorm van een mooie poes, wier naam ik nooit te weten ben gekomen, maar die er duidelijk op uit was om die in Lady Bleak te veranderen, al kostte het haar leven. Voorts was er een Italiaanse graaf, met bijpassende zoekende ogen en handen en zijn lesbische vrouw, en ook was er een Franse textielmagnaat die zich onderscheidde door drie meisjes mee te nemen en erop te staan dat ze met hun vieren één hut zouden delen. De meisjes waren mager, koel en gebruind, en verschilden onderling zo weinig dat ze bijna identiek waren. Tenslotte was er Antonio, Matador de Toros nummer één en, natuurlijk, Katy, die eindelijk in de jet set was opgenomen en op dit ogenblik druk bezig was de eigendommen van haar minnaar te doorzoeken.


    Ik keek even in zijn richting, toen ik met de bovenste la klaar was en begon aan de volgende. Het was niet alleen een schatje, maar ook een fijn brok. Zesentwintig of daar in de buurt en, anders dan de meesten van zijn collega's in de arena, van een zeer goede Spaanse familie. Hij was niet gaan stierenvechten omdat hij door de honger gedreven werd, maar omdat hij het wilde. De kranten hadden aanvankelijk geschreven dat hij nooit een echte goede matador zou worden omdat hij nog nooit honger had geleden. En waarschijnlijk was het ook wel zo dat hij nooit een Manolete of een Belmonte zou worden, maar van waar ik zat was hij het voor mij helemaal. Ik ben noch voor, noch tegen stierenvechten en ik geloof dat, als me gevraagd werd het op de keper te beschouwen, ik zou moeten toegeven dat het in wezen een wreed gedoe is, maar dat kun je ook van paté de foie gras en kippen uit een legbatterij zeggen. En toen ik mezelf daarvan overtuigd had, was ik een afficionado geworden. Met iemand als Antonio had me dat weinig moeite gekost. Het naar bed gaan met een stierenvechter heeft iets dat met niets te vergelijken is. Misschien heeft een coureur iets dergelijks, maar toch niet in die mate. Het zit hem, geloof ik, in de nabijheid van de dood. Het verhoogt je seksuele bewustzijn; elke keer dat je met hem in bed stapt kan de laatste keer zijn, waardoor alles veel belangrijker wordt, meer waarde krijgt.


    Ik vond niets in de eerste twee laden en ik begon aan de derde.


    


    'Waarom laat u de douane zijn bagage niet onderzoeken en het hem af nemen?' had ik meneer Blaser gevraagd, wat niet onredelijk was, dacht ik.


    'Omdat we niet geïnteresseerd zijn in het goud,' zei hij.


    'O,' zei ik, zonder een idee te hebben waar we heen gingen. 'Staat u mij toe dat ik hier wat nader op inga,' ging hij verder. Zeer bedankt, dacht ik. 'Het gaat ons er niet om, het smokkelen van goud te voorkomen, we willen alleen vaststellen wat voor goud het is.'


    Voor mij was goud gewoon goud, dat had ik kennelijk mijn levenlang verkeerd gezien. 'Wat weet u van het affineren van goud, juffrouw Touchfeather?'


    'Absoluut niets, meneer.'


    'Dat dacht ik al.' Hij wierp me over zijn bureau een map toe. 'Ik zou u willen voorstellen dit zo gauw mogelijk te lezen.'


    'Wat staat erin?'


    'Het is een kort rapport over de methodes en procedés die betrekking hebben op het affineren van goud.'


    De map was bijna twee centimeter dik en zag er uit als een telefoongids. Ik trok hem naar me toe, sloeg hem open en keek naar een dicht opeen getikte tekst op foliopapier; ik zou een week nodig hebben om me daar doorheen te werken. Ik begon meteen maar.


    'Nu niet, juffrouw Touchfeather,' snauwde meneer Blaser.


    Ik ging snel rechtop zitten.


    'Nee, meneer.'


    'Als u hebt gevonden wat we zoeken, neemt u een monster en legt het goud weer zo op zijn plaats dat niemand zal merken dat er iemand aan geweest is. Duidelijk?'


    'Niet helemaal, meneer.'


    'Dat wordt het wel als u dit hebt gelezen,' zei hij.


    Ik betwijfelde het, maar de gevolgen van mijn feest deden zich voelen en ik wilde naar huis. Ik stond op en liep naar de deur.


    'Juffrouw Touchfeather,' zei hij, net toen ik op het punt stond om de kamer uit te gaan. Ik draaide me naar hem om. 'Als u de volgende keer weer op dit kantoor komt, probeert u dan net zo nuchter te doen,' zei hij somber.


    Hetgeen alleen maar weer bewijst dat hij niet zo duf is als ik mezelf soms graag doe geloven.


    


    De derde la leverde evenmin iets op en ik begon van de hele zaak spuug genoeg te krijgen. Antonio lag nog steeds op de achtergrond te ronken en ik had erg veel zin om bij hem te gaan liggen. Maar de plicht riep en ik begon aan de ingebouwde kleerkasten. Goud kan in bijna elke vorm worden vermomd, maar zelfs ik weet dat je tenslotte toch altijd weer op metaal uitkomt; je kunt het zilver, brons of grijs spuiten, maar hoe vernuftig de smokkelaar ook is, hij kan het er niet laten uitzien als een das van Christian Dior of een paar zijden slipjes. En al dat gespeculeer deed opeens nogal stompzinnig aan toen ik bij de tweede kleerkast kwam, want daarin vond ik het. Het was niet vermomd als een model van de Eiffeltoren of een 'geschenk van de Côte d'Azur'; het was helemaal niet vermomd. Onder in een van Antonio's kleine handkoffers, van het soort dat je meestal meeneemt in een vliegtuig, lagen drie goudstaven. En dat waren het precies: staven van goud, of haren, of hoe die dingen ook heten. Ik tilde er voorzichtig een van de bodem van de koffer. God, wat zwaar! Vermenigvuldig die met drie, en je moest Antonio wel bewonderen; ik wist dat hij behoorlijk sterk was, in meer dan een opzicht, maar om die koffer rond te zeulen en dan net te doen of er niet meer in zat dan een tandenborstel en een pyjama, daar kwam toch wel wat voor kijken. Hij was wel genoodzaakt geweest om hem als handbagage mee te dragen, omdat hij op die manier kon vermijden dat de koffer op de luchthaven gewogen zou worden. En voor Antonio, de gevierde Matador de Toros, zouden douanes geen problemen opleveren, noch bij zijn vertrek uit Spanje, noch bij zijn aankomst in Zuid-Amerika.


    Ik legde de staaf terug bij de twee andere en schoot weer in bed. Monsters van baren goud afschaven was niet iets dat je kon doen in het holst van de nacht, terwijl nog geen drie meter van je af iemand lag te slapen. Maar ik was in ieder geval te weten gekomen waar het spul was en morgen of de dag daarop zou ik wel tijd vinden om het nodige te doen. Antonio gromde iets toen ik mijn deel van het laken naar me toe trok, maar hij werd niet wakker. Normaal gesproken wil ik, als ik lang en stevig gevrijd heb, alleen maar slapen, maar ik was nu zo klaarwakker, dat ik betwijfelde of ik ooit nog zou slapen. Ik lag een poosje op mijn rag het plafond te bestuderen en vroeg me af hoeveel narigheid Antonio op zijn hals zou halen als gevolg van deze zaak. En ook het waarom was me niet duidelijk. Want geld had hij niet nodig. Afgezien van het feit dat zijn familie tweederde van Spanje scheen te bezitten, verdiende hij elke zondagmiddag genoeg om een doorsnee gezin een jaar lang in luxe te laten leven. Maar per slot van rekening was iedereen aan boord van de Maria walgelijk, stinkend rijk; een van hen moest het spul aan Antonio hebben doorgegeven, want hij had het in geen geval bij zich voor we aan boord gingen. Het zal wel weer zo'n geval geweest zijn van hoe meer je hebt, des te meer je hebben wilt. Meneer Blaser was zo gesloten geweest als een oester; het enige dat mij te doen stond was de monsters bemachtigen en die afgeven aan het eerste het beste contact dat ik kon maken. Daarna moest ik mij losmaken uit de jet set en teruggaan naar Londen. De waaroms en de waartoes waren blijkbaar niet mijn zaak.


    Ik kroop in de hoek van Antonio's lichaam en probeerde in slaap te komen. Maar het wilde nog steeds niet lukken en na tien minuten begon het zweet, waar onze lichamen elkaar raakten, me te hinderen. Ik rolde weer naar mijn eigen helft en hervatte mijn vroegere beschouwingen van het plafond. En, zoals ik bij dit soort gelegenheden meer doe, ik liet mij in gedachten terugvoeren naar de tijd vóór deze opdracht, terug zelfs naar de tijd voor mijn eerste opdracht, kortom, het tijdstip waarop meneer Blaser in mijn leven kwam.


    


    Een half jaar voor ik met meneer Blaser kennismaakte had ik een keurig en geregeld bestaan geleid. Ik was luchtvaartstewardess. We noemden onszelf toen 'hostesses' maar de benaming riep associaties op met nachtclubs en callgirls, en hoewel de meesten van ons graag in nachtclubs komen en sommigen van ons in het laatstgenoemde beroep zelfs wel bijverdiensten beuren, gaf het ons niet het image dat we graag bij reizigers laten overkomen. Dus daar was ik dan, vrij, eerzaam en eenentwintig; een volleerde, behoorlijk betaalde en zeer gewaardeerde luchtvaartstewardess. En toen ontmoette ik die lieve schat van een man. Hij was captain op een van mijn eerste vluchten naar Beiroet. Ik was meteen tot over mijn oren verliefd, en onze tweedaagse stop in Beiroet liep uit op een soort voorhuwelijkse huwelijksreis. We trouwden heel kort daarna en drie maanden later was ik weduwe. Een ongeluk, hadden ze me verteld, en ik geloofde ze, want zo was ik in die dagen nu eenmaal.


    Toen stapte meneer Blaser mijn leven binnen. Hij overtuigde me ervan dat het geen ongeluk was geweest en hij voerde een hele stapel bewijzen aan om die bewering te staven. Mijn man was vermoord. Het Touchfeather bloed begon te koken en ik accepteerde gretig meneer Blaser's aanbod om de zaak in het reine te brengen. Enfin, van het een kwam het ander en voor ik het volledig besefte was ik niet langer een gewone huis-, tuin- en keukenstewardess, maar een kruising tussen een vrouwelijke James Bond en Mata Hari.


    Ik bleef vliegen, maar de ene dag was het voor de BOAC de volgende voor Air India en de dag daarop voor PanAm. Dit was, wat ze in het vak mijn 'dekmantel' noemden. Let wel, een goede stewardess ben ik ook. Ik ben goed gebouwd, alles zit op de juiste plaats, mijn boezem is misschien wat aan de forse kant, maar dat heb ik nooit bepaald als een nadeel kunnen zien. Mijn roodachtige haar en groene ogen schijnen heel goed te passen bij de meeste uniformen die ik moet dragen en ik kan een martini inschenken, een maaltijd opdienen, een spuugzak ledigen, een bange passagier op zijn gemak stellen en een tastende hand van mijn lijf houden, en dat allemaal tegelijk als het moet.


    Meneer Blaser liet me aanvankelijk leuke, eenvoudige karweitjes opknappen, toen ik voor het eerst op zijn afdeling kwam; ik denk dat hij me niet wilde af schrikken voor ik een beetje vaste grond onder de voeten had. Ik moest een paar lui in het oog houden van Londen naar Tokio en terug, via Sydney en Calcutta. Ik leverde een paar geheimzinnige pakjes af aan een paar even geheimzinnige figuren in Tanger, Beiroet, Bombay en Rangoon.


    Daarna, toen hij kennelijk tevreden over me was, stuurde hij me terug naar school, waar ik werd toevertrouwd aan de zorgen van een sergeant van de Women's Royal Army Corps, een vrouw met geweldige afmetingen en sterke lesbische neigingen. Van haar leerde ik de zes meest verschrikkelijke dingen die een vrouw een man kan aandoen. Ik heb er sindsdien maar twee van toegepast en ik krijg het nog koud als ik denk aan de uitwerking die ze hadden. Ze leerde me ook nog een heleboel andere zaken die me bij meer gelegenheden dan ik me kan herinneren uit de narigheid hebben gered. Ik heb alle reden om Bessie, waar ze ook mag zijn, dankbaar te zijn. Ze probeerde me ook de geneugten van de lesbische liefde bij te brengen, maar hoewel ik wel wat aan het experimenteren ben geweest - ik wil alles één keer proberen - was dat toch iets waar ik geen trek in had. Ik ben een normaal soort meisje en hou van normale seks - wat dat ook mag zijn. Wat ik eigenlijk bedoel is, dat ik het fijn vind als er een man bij betrokken is en, mits ik er evenzeer bij betrokken ben, kan het me niet vaak genoeg gebeuren. Ik sta niet achter die theorie dat mannen het meer nodig zouden hebben dan vrouwen. De meeste vrouwen hebben het even hard nodig, maar ze zijn mentaal beter uitgerust om zich te beheersen als ze het zonder moeten stellen. Het vliegen als freelance stewardess heeft beslist zijn voordelen: je komt met een enorm aantal aantrekkelijke mannen in aanraking, met als prettige bijkomstigheid dat er, als je het geografisch een beetje slim uitkient, weinig kans bestaat dat ze over elkaar zullen struikelen. Aangezien ik geen hebberig meisje ben, behelp ik me met drie op een semi-permanente basis. Een van hen is directeur van een luchthaven in een van de Zuid-Amerikaanse landen; de tweede is captain op de lijn New York - Los Angeles en thuis heb ik gewoon een aardige vent die auto's verkoopt en een uitstapje naar het eiland Wight beschouwt als een buitenlandse reis. Het zijn alle drie fijne kerels en ik geloof dat ik op alle drie een beetje verliefd ben. Alle drie zouden ze vast en zeker wel met me willen trouwen, als ik ze maar even aanmoedigde, maar voorlopig voel ik niets voor een huwelijk. Bovendien zou ik, werkend voor meneer Blaser, een allesbehalve beste echtgenote zijn. En het mag vreemd klinken, maar ik vind het echt fijn om voor hem te werken. Er zitten natuurlijk ook wel wat schaduwkanten aan, zoals die keer dat ik in een Italiaanse kelder zat opgesloten met twee krankzinnige Amerikaanse schurken die me toetakelden met brandende sigaretten, maar die zijn nu alle twee dood en het heeft geen zin om te blijven wrokken.


    In ieder geval heb ik geleerd dergelijke situaties onder te brengen bij 'beroepsrisico's' en de minder prettige dingen worden ruimschoots goedgemaakt door de geweldige voldoening die ik heb als ik een opdracht goed heb uitgevoerd. En ik doe mijn werk goed. Gelukkig heb ik niet meneer Blaser nodig om me dat te vertellen, want die zegt nooit een woord, tenzij om kritiek te leveren. Maar gewoonlijk breng ik, wat ik onderneem, tot een goed eind en tot nu toe heb ik het klaargespeeld om er zonder brokken af te komen. Ik heb natuurlijk wel wat littekens hier en daar, maar littekens kun je ook oplopen als je een braadpan omkiepert of je voet stoot tegen de stofzuiger. Alles bij elkaar genomen ben ik een vrouw die vrij goed weet hoe ze gaan en staan moet, van haar werk houdt en het goed doet. Overbescheiden ben ik ook niet, maar waarschijnlijk zijn jullie daar inmiddels al achtergekomen.


    


    Ik viel rond vier uur 's morgens in slaap en was daarom nogal kriegel toen Antonio me om half elf wakker maakte. Toen drong het tot me door waarom hij me gewekt had, en alles was weer goed. We bleven de rest van de ochtend lief en teder met elkaar vrijen en we zouden vast de halve middag zijn


    doorgegaan, als niet plotseling de machines waren gaan stilliggen. Antonio dribbelde naar het raam en keek naar buiten. 'Waar zijn we?' vroeg ik vanuit bed.


    Hij kwam terug en haalde zijn schouders op. 'Alles ziet er op zee hetzelfde uit,' zei hij en kroop weer naast me.


    'Laten we aan land gaan lunchen,' stelde ik voor.


    'Het enige waar ik op het ogenblik in wil bijten ben jij,' zei hij en nam me opnieuw in zijn armen. Hij was werkelijk een geweldige minnaar. Zijn lichaam was hard en mager en, als je niet lette op de littekens, die er allemaal zo indrukwekkend uitzagen dat aan elk ervan zes gewone mannen beslist gestorven zouden zijn, ook heel mooi. Ik voelde een diepe tederheid jegens hem in me opwellen en hij begon me zachtjes op te vrijen, waardoor ik helemaal heet werd. Als hij op die manier zijn lunch wilde gebruiken, wie was ik dan om daar wat tegenin te brengen? Ik ging onder hem liggen en genoot mee van het feestmaal.


    Daarna doezelden we weer weg en ik werd een half uur later, nog steeds in zijn armen, wakker. Hij rook warm en heel sexy. Ik ben gek op luchtjes, zolang ze maar schoon en fris zijn en het scheelde, terwijl hij zo bovenop me lag te slapen, maar verdomd weinig, of ik was weer opnieuw begonnen. Genoeg Katy, dacht ik, dit is belachelijk. Ik schoof voorzichtig onder hem weg en trippelde naar de badkamer, waar ik vlug een douche nam en een bikini aantrok. Toen liep ik op mijn tenen terug naar de hut. Hij lag nog steeds te slapen. Ik drukte een kusje op zijn blote rug en ging het dek op met een gevoel van warmte dat ik in lange tijd niet voor iemand gevoeld had. Dit verraadt natuurlijk een essentiële fout in mijn instelling, een fout die ik dikwijls getracht heb te vermijden, maar die elke keer weer op de meest ongelukkige momenten de kop opsteekt. Die fout is eenvoudig deze dat ik nog steeds emotioneel betrokken raak bij mensen, bij wie ik dit nou juist niet moet doen. Meneer Blaser had me heel duidelijk te kennen gegeven dat, zou er iets bij deze opdracht mis gaan, er van mij verwacht werd dat ik iets zou doen om Antonio voorgoed van het toneel te verwijderen. Ik geloof dat ik, als puntje bij paaltje kwam, het wel kón, maar ik zou er zeker een weeklang elke nacht van wakker liggen.


    


    De hitte van het dek was even brandend aan je voeten als die van de zon op je hoofd; de droge, strakke hitte van het Middellandse zeegebied. Ik hou van Zuid-Frankrijk; je zou me, geloof ik, een Francefiel (in tegenstelling tot Francofiel) kunnen noemen. Van de overige gasten was alleen Gary Brian present. Hij had een fors glas in zijn hand en een gemelijke blik in zijn ogen. Ik ging in de stoel naast hem liggen en bestelde een champagne met jus d'orange bij de steward die zich meteen naast me had opgesteld.


    'Godvergeten rotcruise, liefje,' zei Gary om het gesprek te openen.


    'Ik amuseer me uitstekend.'


    'Dat verbaast me niets,' zei hij. Toen boog hij zich naar me toe. 'Er is zeker geen kans op dat jij van die mooie stierenvechter genoeg krijgt, hè?'


    'Nooit genoeg,' zei ik verlekkerd.


    Hij liet zich weer in zijn stoel terugvallen. 'Was ik al bang voor,' zei hij zonder bitterheid. 'Godvergeten rotcruise.'


    'Waarom ga je niet aan land?' Zodra ik aan dek gekomen was, had ik gezien dat we voor La Siësta in Antibes lagen. Ik kende de plaats heel goed. 'Daar heb je vast succes.'


    'Te riskant liefje. Voor ik me ergens mee inlaat, moet ik eerst de stamboom keuren. Ik ben nogal kwetsbaar, dat is mijn probleem.'


    'Ben je 'n keer genomen?' vroeg ik. Ik vond hem best geschikt.


    Hij keek me aan met dezelfde ondeugende grijns die rijen mensen had veroorzaakt voor meer bioscopen dan ik warme maaltijden had gehad. 'Meer dan eens, liefje. Verrukkelijk.'


    'Antonio is trouwens helemaal geen man voor jou,' zei ik. 'Dat zie ik wel aan de wallen onder je ogen. Ik red me wel als we eenmaal in St. Tropez zijn. Ik heb daar wat relaties. Maar het duurt nog een paar dagen voor we daar zijn.'


    'Waarom ga je niet aan land en rij je er niet heen? Dat doe je in een uur. Dan kun je, als we daar aankomen, weer de boot nemen.'


    Hij dacht even rustig over het voorstel na en veerde toen plotseling overeind, 'Een geweldig idee liefje. Zie je donderdag dan wel weer. Wil je me bij de gastheer excuseren?' Hij liep met lange passen weg, op zoek naar een boot die hem naar land kon brengen. Ik had hem kennelijk een groot plezier gedaan: hij keek zó gelukkig.


    De steward kwam mij even later mijn drankje brengen. Niet gewoon een glas natuurlijk, maar een fles Dom Perignon in een zilveren ijsemmer en een prachtige karaf van geslepen glas met verse jus d'orange. Hij opende onberispelijk de fles champagne, wipte ijs uit het glas en schonk mijn ontbijt in: half champagne en half jus d'orange. Daarna wachtte hij eerbiedig tot ik het geproefd had.


    'Formidable,' zei ik. Hij maakte een lichte buiging en de manier waarop hij zich verwijderde was al even rustig en efficiënt als al het andere op dit drijvende paleis. Even iets over de Maria; iedereen heeft natuurlijk wel gehoord van de Christina; nou, voeg daar nog een kwart miljoen pond aan toe en je hebt de Maria. Het is onmogelijk een beschrijving te geven van iets onbeschrijfelijks, dus het heeft geen zin daar tijd aan te verspillen. Ik nam nog een slokje. Godnogantoe, Katy, dit is een leven waar je ja tegen moet zeggen, dacht ik. Ik had, zolang ik voor meneer Blaser werkte, wel het een en ander aan luxe meegemaakt, maar meestal zat daar een rottig kantje aan: iets dat ik net had gedaan of op het punt stond te gaan doen. Maar in dit geval hoefde ik niemand kwaad te doen: een paar simpele minuten alleen in onze hut, even contact maken in St. Tropez en dat was alles. En intussen maar eten, drinken en vrijen. Het leven was erg goed en ik hief mijn glas om in stilte een toast uit te brengen op meneer Blaser. Misschien kwam het wel allemaal daardoor; je moet de goden nu eenmaal niet tarten en meneer Blaser was de enige god die ik persoonlijk ken. Als ik mijn mond had gehouden en gewoon mijn champagne had opgedronken zouden de zaken misschien niet zo fout gelopen zijn als ze nu wis en waarachtig wél deden.


    


    De andere gasten kwamen rond half zes op de boot terug. Ze hadden te veel eten, zon en drank gehad en zagen er behoorlijk afgepeigerd uit; allemaal, behalve de drie vriendinnetjes van de textielboy, die er nog net zo koel uitzagen als drie glazen kouwe pils. En Galipolodopolo zag er even gladjes uit als altijd. Hij moest zeker zestig zijn, maar hij zag er uit als een goed geconserveerde vijftiger en heel aantrekkelijk, als je van kleine, donkere Grieken houdt. Ik persoonlijk doe dat niet, maar als de wereldpers het ook maar voor de helft bij het rechte eind heeft, dan zijn er maar zat die dat wel doen. Zijn naam was in de afgelopen vijftien jaar met elke internationale schoonheid in verband gebracht, en dit ondanks het feit dat hij al die tijd getrouwd was. Zeer tot mijn verwondering kwam hij naar me toe en ging naast me zitten, terwijl iedereen naar beneden wankelde om van de dag bij te komen. 'Het spijt me dat je niet met ons kon gaan lunchen,' zei hij. Ik wees op de rest van de kaviaar die de steward me had gebracht. 'Er is goed voor me gezorgd.'


    Hij glimlachte zijn smetteloze tanden bloot. 'Dat doet me plezier. En Antonio?'


    'Slaapt nog.'


    'Ik benijd het vermogen in jonge mensen om te slapen,' zei hij. 'Als ik op elke vierentwintig uur vier uur slaap mag ik van geluk spreken - je bent een mooi meisje, Katherine."


    Dit kwam om twee redenen onverhoeds bij me aan, ten eerste koppelde hij die uitspraak zonder onderbreking of stemverandering aan het eind van de zin vast en ten tweede wist ik helemaal niet dat hij mijn naam kende. We waren natuurlijk aan elkaar voorgesteld toen we aan boord kwamen, maar verder was onze kennismaking niet gegaan.


    'Dank u,' zei ik, en je kunt het geloven of niet, maar ik begon te blozen. Ik bedoel, ik weet dat ik aantrekkelijk ben en zo, maar als een van de rijkste mannen ter wereld je zegt dat je mooi bent... nou, dan raakt ie bij een meisje wel even een gevoelige snaar.


    'Ik wil graag met je naar bed,' zei hij, nog steeds zonder zijn stem te veranderen. De blos, die juist een beetje weggetrokken was, bloeide weer op als een opkomende zon en even wist ik werkelijk niet wat ik moest zeggen. Toen deed ik iets onvergeeflijks: ik giechelde; niet grinniken of lachen, maar giechelen als een verlegen schoolmeisje. Er kwam geen kille blik in zijn ogen, want die was er altijd al; nee, hij vertrok zelfs geen spier. Hij bleef me een paar tellen strak aankijken en stond toen op. 'Laat me weten wanneer, Katherine,' zei hij en liep weg zonder ook maar even om te kijken.


    Niet laat me weten 'of', maar laat me weten 'wanneer'. Antonio zou hem waarschijnlijk doorboren met zijn espada als ik het hem vertelde. Maar aan de andere kant waarschijnlijk ook niet. De mannen onder wie ik me op het ogenblik bewoog gaven elkaar hun vriendinnetjes door of het sigaretten waren en opeens vond ik het leven met de jet set veel minder aantrekkelijk dan ik eerst had gedacht. De opmerking van Galipolodopolo had zelfs een schaduw geworpen over mijn relatie tot Antonio. Maar dat was misschien maar goed ook: ik was bezig mijn positie in deze hele zaak aardig uit het oog te verliezen. Ik was hier om te werken, dus het beste wat ik kon doen was zo gauw mogelijk aan de slag gaan en er tussenuit knijpen, zolang mijn gevoel van eigenwaarde nog intact was. En, alsof hij me daarbij op weg wilde helpen, kwam op dat ogenblik Antonio aan dek, heel mooi in zijn zwembroek en met een handdoek om zijn schouders. Hij kwam naast me zitten.


    'Ik werd wakker en jij was er niet,' zei hij.


    'Ik rust wat uit.'


    Hij stak zijn hand uit en kneep door de beha van mijn bikini zachtjes in een van mijn tepels. Ik voelde hem hard worden. 'Ik ga wat zwemmen en dan zullen we eens zien hoeveel goed de rust je gedaan heeft. Oké?'


    Ik knikte. 'Ik ga naar beneden en mezelf sexy maken.'


    'Tot over twintig minuten,' zei hij. 'Dan zal ik je sexy maken.'


    'Dat heb je al gedaan,' zei ik, zachtjes zijn hand verwijderend. Ik keek toe hoe hij naar de reling liep. Hij wierp zijn handdoek op het dek, sprong op de reling, bleef een ogenblikje staan en dook overboord in het ongelooflijke blauw van de zee. Natuurlijk was er aan boord een zwembad, maar Antonio was een langeafstandszwemmer; hij zag niets in wat rond dobberen en elkaar nat spatten. Hij hield van veel ruimte en ik wist dat hij minstens achthonderd meter van de boot zou wegzwemmen voor hij terugkwam. Dit gaf mij de twintig minuten die hij me had beloofd en waarschijnlijk nog vijftien extra.


    Ik stond op en ging naar beneden.


    


    Goud: een dicht, lichtgeel metaal, symbool Ay, atoomnummer 79, atoomgewicht 197,2. Zo was het dossier dat meneer Blaser me had gegeven, begonnen. Daarna was het zo doorgegaan op tweeënzestig dichtbetikte pagina's die, als ik ze allemaal had gelezen en begrepen, me waarschijnlijk meer over het spul hadden verteld dan ook maar iemand hoeft te weten. Maar ik had het alleen maar vluchtig doorgelezen en door die stukken die me te ingewikkeld leken over te slaan, had ik de inhoud van het hele dossier teruggebracht tot tweederde. Toch wist ik, toen ik ermee klaar was, meer van goud af dan iemand die niet nauw bij het spul betrokken is. Ik geloof trouwens dat het alleen maar een soort pesterij was van meneer Blaser om het me te laten lezen, want het enige dat ik te doen had was er een paar monsters van nemen. Het was niet aan mij om ze te analyseren.


    De hut deed erg koud aan toen ik van het dek beneden kwam. Ik draaide de airconditioning lager en wikkelde me in een badjas. Uit mijn manicuurset haalde ik een klein mesje dat de afdeling me had meegegeven. Als er iemand belangstelling zou hebben gehad voor mijn manicuurset dan zou het mesje iets te maken gehad kunnen hebben met nagelverzorging, maar het was zo scherp als een scheermesje en God weet hoeveel harder dan een nagelmesje. Het ging door goud, was me verteld, als een gewoon mes door boter. Ik had het niet erg geloofd, maar nu zou ik het dan proefondervindelijk kunnen vaststellen.


    Ik nam een van mijn goudstaven uit Antonio's koffer en liep ermee naar het licht. Ik keek zorgvuldig of ik enige merktekens kon ontdekken, maar hij was zo gaaf en zo glad als een babybilletje. Ze hadden me gezegd dat ik die niet hoefde te verwachten, maar of ik me er toch maar even van wilde overtuigen. Daarop nam ik het mesje legde het lemmet plat tegen de korte onderkant van de goudhaar en trok het naar me toe.


    Degeen die het mes had ontworpen kende zijn vak. Er lag een heel lichte kromming in de vlakke kanten van het lemmet, die met het blote oog onzichtbaar was. Maar die kromming sneed een vliesje goud van de onderkant van de staaf dat dunner was dan een sigarettenvloeitje. Ik trok het mes een paar centimeter naar me toe en gaf voorzichtig wat minder druk. Terwijl ik dit deed liet het vliesje goud los. Ik hield mijn adem in voor het geval ik het zou wegblazen, nam het op met een pincet en liet het in een kleine plastic enveloppe glijden. Het was zo dun dat, toen ik de enveloppe tegen het licht hield, ik door het goud heen kon kijken. Ik onderzocht de goudstaaf nauwkeurig voor ik hem weer op zijn plaats teruglegde. Een microscoop zou misschien hebben laten zien waar ik het monster had weggesneden, maar met het blote oog kon je er beslist niets van zien. Tenminste, ik kon het niet.


    Ik deed hetzelfde met de twee andere staven en legde die weer precies op de plaats waar ik ze had gevonden. Ik deed het mesje weer in mijn manicuurset en stak de enveloppe achter de voering. En daarmee was het gebeurd. Daarvoor was ik de halve wereld afgereisd. Het enige wat me nog te doen stond was de manicuurset door te geven aan een contactman in St. Tropez. Als we om welke reden dan ook niet naar St. Tropez gingen, zou het contact gemaakt worden in de eerste haven die we wél aandeden. En dan kon Katy naar huis gaan.


    Maar dat duurde nog twee dagen, hetgeen betekende dat ik nog achtenveertig uur met de jet set moest meedoen, als hun tempo me niet te veel werd.


    Ik ging naar de badkamer, kleedde me uit en nam een douche. Daarop ging ik op bed liggen wachten tot Antonio uitgezwommen was en weer aan het werk zou gaan. Ik moest ingedut zijn, want toen ik me later van de tijd bewust werd, was er meer dan een uur verstreken en ik had het erg koud. Ik stond op, draaide de airconditioning helemaal uit, trok een lange broek en trui aan en ging het dek op om te weten te komen wat er met mijn stierenvechter gebeurd was.


    Er was niemand te zien, wat niet zo verwonderlijk was, als je de conditie in aanmerking nam, waarin ze allemaal verkeerden toen ze van de lunch terugkwamen. Ik verwachtte niet dat iemand van dat stelletje zich op zijn vroegst voor negen uur zou vertonen. De zon ging achter het oude fort onder in een zacht getinte lucht en de zee was zo glad en roerloos als een glimmende glasplaat. Drie kilometer verder schoot een speedboot achter de Cap vandaan en koerste in de richting van Nice, maar afgezien daarvan bewoog zich niets, behalve de auto's die net zichtbaar waren op de weg die langs het strand voerde. Antonio's handdoek lag nog precies daar waar hij hem had achtergelaten voor hij in zee dook. Opeens kreeg ik het, zo koud als ik al was, nog kouder. Ik belde de steward die te voorschijn kwam alsof hij de hele dag al op deze oproep had zitten wachten.


    'Hebt u Señor Fuentes gezien?'


    Hij schudde zijn hoofd. 'Nee madame.'


    Ik dacht er een ogenblik over na. 'Zou u de kapitein willen zeggen dat ik hem graag even wil spreken,' zei ik.


    Hij boog en verwijderde zich. Ik bleef uitkijken over de zee, zoekend naar ik weet niet wat. De kapitein, een Griek van onbestemde leeftijd en met even onbestemde antecedenten, was binnen een minuut bij me.


    'Ik weet dat het misschien idioot klinkt,' zei ik, 'maar ik geloof dat we Señor Fuentes kwijt zijn.'


    'Kwijt?'


    'Hij was gaan zwemmen en hij schijnt niet teruggekomen te zijn.'


    'Hoe lang geleden?' Nog niet erg bezorgd.


    'Meer dan een uur.' Een beetje bezorgd nu.


    'Waarom denkt u dat hij niet aan boord is teruggekomen?' Ik wees op Antonio's handdoek.


    'Die ligt op precies dezelfde plek als waar hij hem neerlegde toen hij in zee dook.'


    De kapitein verwerkte dit even, salueerde beleefd en stapte rustig weg.


    


    Ik bleef waar ik was, terwijl de boot werd doorzocht en ik stond er nog steeds toen de anderen aan dek kwamen om te


    kijken hoe de bemanning de twee speedboten te water lieten. Twee uur later, toen het levenloze lichaam van Antonio aan boord werd gedragen, stond ik er nog.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 2


    


    'U schijnt de hele zaak volkomen verkeerd te hebben aangepakt, juffrouw Touchfeather,' zei meneer Blaser.


    'Ja meneer.'


    'Een heel eenvoudige opdracht die een ongeïnteresseerde padvindster nog had kunnen uitvoeren. En wat doet u?'


    'Ik draai 'm in de soep, meneer.'


    Hij fronste zijn wenkbrauwen; de groeven in zijn verweerde gezicht kregen bepaald iets onheilspellends. 'Als ik ook maar één ogenblik het vermoeden had dat u deze zaak niet helemaal au sérieux nam, zou ik u onmiddellijk ontslaan en u zo diep wegstoppen dat u nooit meer te voorschijn kon komen.' Hij uitte geen ijdele dreigementen, die meneer Blaser, maar aan de andere kant was ik er ook niet op uit om lollig te zijn.


    Ik had de zaak in de soep gedraaid, meer viel er niet over te zeggen. Hij leunde achterover in zijn stoel. 'Misschien is me iets ontgaan, juffrouw Touchfeather. Zullen we het hele verloop nog eens doornemen?'


    Er was hem niets ontgaan, maar we namen het toch nog eens door.


    


    Antonio was aan boord gebracht en op het dek neergelegd. Zodra ze hem uit het water hadden gehaald, hadden ze in de speedboot kunstmatige ademhaling op hem toegepast. Maar hij was allang dood, en het enige wat ze nog konden doen, toen hij aan boord van de Maria was getild, was een deken over hem heen leggen en wachten op de politie die via de radio van de kust was opgeroepen. Mijn medepassagiers beginnen zich al vrij gauw te vervelen en na korte tijd was ik nog de enige die bij Antonio bleef. Galipolodopolo had geprobeerd mij te bewegen om naar beneden te gaan, maar ik had met ogen vol tranen mijn hoofd geschud en hij liet me diplomatiek alleen om me in mijn verdriet te wentelen.


    De politie arriveerde een half uur later. Ze stelden me wat voorlopige vragen en we wilden juist dieper op het ongeval ingaan toen een van hen inzage vroeg - en kreeg - van de passagierslijst. Hij schrok zichtbaar en verdween voor een paar minuten in de radiohut. Toen hij terugkwam liep hij alsof hij over eieren ging, erop lettend dat hij niet op een van de invloedrijke tenen zou trappen, waar de Maria van wemelde. Heel beleefd vroeg hij de kapitein of deze aan meneer Galipolodopolo wilde vragen of hij er erg veel bezwaar tegen zou hebben om voor korte tijd in de haven van Nice aan te leggen. Daar was geen bezwaar tegen en dus voeren we derwaarts. Iemand aan boord was een verschrikkelijke flapuit, want toen we een uur later aankwamen stonden er genoeg mensen op de kade om het verkeer ernstig te ontwrichten. We kregen het verzoek allemaal aan boord te blijven, terwijl Antonio aan land werd gebracht en in een ambulance weggevoerd. Er werd een zware politiebewaking bij de loopplank geplaatst om te voorkomen dat we door onwelkome bezoekers zouden worden overvallen en een paar minuten nadat we hadden gemeerd, stapte een hoogst officiële hoofdinspecteur aan boord, die eruitzag als een kruising tussen Maigret en Robespierre. We kregen allerlei vragen te beantwoorden, terwijl de inspecteur probeerde de feiten met elkaar te combineren. Niet dat er veel te combineren viel: Antonio was gaan zwemmen, er was iets gebeurd en hij was verdronken; erg ongelukkig allemaal, maar een open, duidelijke zaak.


    Een half uur nadat de inspecteur aan boord was gekomen, deelde de kapitein hem mee dat meneer Galipolodopolo zo spoedig mogelijk met de Maria uit Nice wilde vertrekken en of de inspecteur maar zo vriendelijk wilde zijn om hen verder met rust te laten, omdat meneer Galipolodopolo er geen prijs op stelde om nog langer te worden opgehouden. De inspecteur was een dergelijk verzoek niet gewend en kreeg, begrijpelijk, een beetje de pest in. Maar de arme man had geen schijn van kans; binnen een kwartier kwam er een Fransman aan boord die overduidelijk bij het corps diplomatique hoorde. Hij was in gezelschap van een commissaris van politie en een man die de burgemeester vertegenwoordigde. Er was nog een vierde man, die beweerde een lagere politiefunctionaris te zijn, maar dit naar mijn weten beslist niet was. Ik had hem al een paar keer ontmoet en hij mocht dan misschien voor de politie van Nice werken, hij werkte ook voor het Deuxième Bureau, de CIA, MI5, 6 en 7, en, voor zover ik wist, bovendien nog voor de NKVD en KGB. Hij werkte zo nu en dan ook voor meneer Blaser, en daardoor herkende ik hem.


    Terwijl de hoofdinspecteur zwaar onder vuur werd genomen en om zijn oren geslagen werd met zijn pensioen, slaagde mijn contactman erin mij duidelijk te maken dat ik onmiddellijk de boot moest verlaten. En dat was precies wat ik wilde. Ik begon opnieuw te huilen. Dat had ik al gedaan toen Anto-nio aan boord werd getild, maar toen had ik echt verdriet. Nu perste ik een paar tranen te voorschijn en ging een beetje op de hysterische toer. Ik riep dat ik het onmogelijk kon verdragen nog één minuut langer aan boord te blijven en wankelde de loopplank af. Ongelukkigerwijs vergat ik mijn bagage mee te nemen. En bij mijn bagage bevond zich natuurlijk het doel van de hele onderneming: mijn goudmonsters. 'Misschien had u te lang in de zon gelegen,' zei meneer Blaser.


    'Ja meneer.' Ik vond dat hoe minder ik zei op dit ogenblik, hoe verstandiger het was.


    'Hebt u geen enkel excuus ?'


    Dat had ik wel, zij het een klein, en ik dacht dat als ik dit toch wilde aanvoeren het nu maar moest gebeuren. 'Er zou niets aan de hand geweest zijn, als u me niet had teruggeroepen.'


    'Ik riep u terug om de eenvoudige reden dat ik aannam dat de hele onderneming was mislukt.'


    'Waarom mislukt?'


    'U had instructies om, als u in moeilijkheden kwam, u ... van de man te ontdoen. Ik nam aan dat u dit ook gedaan had. Ik wilde u alleen maar redden uit een moeilijke positie waarin ik dacht dat u zich had gewerkt.'


    Dat was aardig van hem, vond ik.


    'Als u dood of uitgeschakeld was geweest,' ging hij verder, 'zou ik genoodzaakt zijn geweest om een ander met deze zaak te belasten, en er is op het ogenblik niemand anders beschikbaar.'


    Je kunt stikken, dacht ik. Maar ik wierp hem een kruimeltje loe. 'Wel, ik heb Antonio niet vermoord,' zei ik. 'Dat heeft iemand anders gedaan.'


    I lij knipperde zelfs niet met zijn ogen.


    'De lijkschouwer in Nice schrijft zijn dood toe aan verdrinking,''


    'En ongetwijfeld was dat ook de oorzaak,' zei ik. 'Maar er zijn meer manieren om een kat te villen.'


    'Doe niet zo duister, juffrouw Touchfeather.'


    'Sorry, meneer. Er was een kikvorsman in de buurt.'


    Ik was aan dek toen de speedboten op zoek gingen naar Antonio, en omdat ik geleerd heb op zulke kleinigheden te letten, had ik iets opgemerkt dat geen van de andere passagiers had gezien. De boten waren vertrokken met elk vier bemanningsleden aan boord, een van hen was teruggekomen met vijf. Later, op weg naar Nice, had ik snel een blik geworpen in die boot, die inmiddels weer aan dek was teruggehesen. Onder het achterbankje lag het pak van een kikvorsman en het was nog nat.


    Wilt u zeggen dat iemand van de Maria die man achterna zwom en hem opzettelijk heeft verdronken?'


    'Ik wil helemaal niets zeggen, meneer. Ik vertel u alleen maai wat ik heb gezien.'


    'U heeft bepaalde veronderstellingen?'


    Nu u t me vraagt, meneer, ja. Ik denk inderdaad dat iemand van de Maria Antonio heeft verdronken. Hij was een uitstekend zwemmer en was kerngezond. Er kan geen andere verklaring voor zijn.'


    'En de. reden?'


    'U heeft me nooit verteld waar die hele zaak om draait, dus hoe kunt u dan van me verwachten dat ik met een reden aankom?' Dat was wel een beetje brutaal van me, maar per slot van rekening had hij erom gevraagd. Hij bleef dit een poosje verwerken en overwoog of hij me er iets over zou vertellen of niet.


    'Hmmmm,' zei hij even later. Ik wachtte en na een lange stilte zei hij nog eens: 'Hmmmm.' Eindelijk scheen hij mijn aanwezigheid weer op te merken.


    'Zoudt u terug aan boord kunnen komen?'


    'Van de Maria?'


    Hij knikte.


    'Als het u om de goudmonsters gaat, dan is het wel het gemakkelijkste om bij de volgende haven die ze aandoen mijn bagage op te pikken.'


    'Wilt u mijn vraag beantwoorden, juffrouw Touchfeather?' Ik dacht aan Galipolodopolo. 'Laat me weten wanneer, Katherine.' had hij gezegd. Hij zag er niet slecht uit en hij was een van de rijkste mannen ter wereld en ik wilde dolgraag wraak nemen op de vent die Antonio had vermoord en meneer Blaser was de baas.


    'Ja meneer,' zei ik.


    'Wanneer?'


    'Ik zal een telegram moeten sturen.'


    Stuur dat dan.'


    'Vanuit Nice. Daar word ik verondersteld te zijn.'


    'Juffrouw Moody zal ervoor zorgen.'


    'En dan moet ik uitgenodigd worden,' voegde ik eraan toe. 'Zorg dat u uitgenodigd wordt,' zei meneer Blaser en dat was dat.


    


    Juffrouw Moody nam mijn telegram op. Ze is meneer Blaser's secretaresse en rechterhand; een klein grijs vrouwtje van onbepaalde leeftijd dat nooit lacht. Niet omdat ze onvriendelijk is, maar ze heeft een heel slecht passend vals gebit dat in het verleden wel eens een paar keer in haar schoot gevallen is. Daarom probeert ze haar mond steeds stijf dicht te houden en praat zoveel mogelijk door haar neus.


    'Je bent mooi bruin,' zei ze, nadat ze het telegram naar het postkantoor in Nice had doorgebeld. Ik mag juffrouw Moody erg graag. Afgezien van het feit dat ze bijna altijd wat aardigs regen me te zeggen heeft is zij degeen die verantwoordelijk is voor de controle van mijn onkosten en het is meer dan eens gebeurd dat ze er uitgaven liet doorglippen waar meneer Blaser het bestaan niet eens van wist. Ze had een beetje verwonderd gekeken toen ik haar het telegram dicteerde, maar ze bad geen woord gezegd terwijl ze het opschreef. Ik vroeg haar meneer Blaser een kopie te geven. Laat ie daar maar eens proberen uit te komen, dacht ik.


    


    GALIPOLODOPOLO SS MARIA C/O GALIPOLODOPOLO ATHENE WANNEER STOP WAAR KATHERINE


    


    Calipolodopolo zou het zeker begrijpen, ook al deed meneer Blaser dat niet. En ik spoedde me andermaal naar Zuid-Frankrijk.


    


    Hotel Byblos is werkelijk een fantastisch gastverblijf. Het is zowat het beste hotel binnen een straal van tweehonderd kilometer, welke kant je ook uitgaat, en al was het dat niet, dan


    stel ik me nog zo de hemel voor. Het is een laag, onregelmatig gebouwd complex, koel en een tikje oosters qua ontwerp, voorzien van alles westerse luxe. Er zijn prachtig betegelde binnenplaatsen en kleine gewelfde doorgangen die op leuke geheimzinnige plekjes uitkomen en een bar die gedeeltelijk over het zwembad uitsteekt. De bediening is onberispelijk, met precies die juiste mengeling van iets persoonlijks en iets onpersoonlijks. Filmsterren logeren er en ook filmproducenten; ook miljonairs verblijven er, hetzij en familie, hetzij - en dat wel in de meeste gevallen - sans familie. De enige voorwaarde die Byblos aan zijn gasten stelt is dat ze rijk zijn; het hotel voorziet in het beste dat voor geld te koop is en je hebt een hele smak geld nodig om het te kopen. Maar ik was een gast van Galipolodopolo en ik kreeg de bruidssuite en een vorstelijke behandeling. Binnen twee uur nadat ik mijn telegram had verzonden werd het antwoord erop vanuit Nice doorgebeld.


    


    TOUCHFEATHER NEGRESCO NICE


    SAINT TROPEZ DONDERDAG WACHT IN BYBLOS CONSTANTIN


    


    Omdat ik toch geen bagage had mee te nemen, pakte ik het eerstvolgende vliegtuig naar Nice. Daar liet ik me inschrijven in hotel Negresco, liet een valse rekening opmaken en twee dagen vroeger dateren, en ging prompt het hotel weer uit. Ik huurde een auto en reed naar St. Tropez. In hotel Byblos werd ik begroet als de koningin van Sheba. Eerbiedig werd me meegedeeld dat er instructies waren gegeven dat ik in de stad alles moest kopen wat ik nodig had en het op mijn hotelrekening moest laten zetten. Daar het niet in mijn aard ligt om buitenkansjes voorbij te laten gaan en gedachtig de rol die ik moest spelen als een jet set courtisane die in die richting geen scrupules kende, ging ik direct de stad in en besteedde een fortuin aan kleren die ik waarschijnlijk nooit zal dragen, maar waarvan het toch fijn is om ze te hebben rondslingeren. Vandaag was het woensdag en de Maria werd pas de volgende dag verwacht. Ik kende verder niemand in St. Tropez, dus ik werd aangenaam verrast toen om zes uur, precies rond het cocktail-uur, mijn telefoon ging. Het was Gary Brian.


    'Katy, liefje. Ik hoorde dat je in de stad was. Ben je in de rouw?'


    'Niet erg.'


    'O, de jeugd en haar grilligheid. Zie je over tien minuten in de bar. Ik heb je wat te laten zien.'


    Wat hij me liet zien bleek de mooiste jongen te zijn die ik ooit had ontmoet. Hij heette Gaston en hij was groot en slank, met koolzwart haar en lichtblauwe ogen en een mond waar elke vrouw verrukt van moest raken. Hij glimlachte lief naar me toen Gary ons aan elkaar voorstelde. De greep van zijn hand voelde aan als een stalen klem en terwijl hij zich over mijn hand boog kietelde hij in de palm van mijn hand met zijn wijsvinger. Arme Gary, dacht ik, hier had hij met een stamboom te maken die hij niet al te zorgvuldig had gekeurd. Maar het bleek dat Gaston met wat hij deed in zijn levensonderhoud voorzag en of het nu met een man of een vrouw was, hij vond dat je eenvoudig waar voor je geld moest geven. Gary was in extase.


    'Het komt allemaal door jou, schatje,' zei hij. 'Het was per slot jouw idee om mij hierheen te sturen.' Toen herinnerde hij zich plotseling dat ik een persoonlijke tragedie achter de rug had en ging helemaal op de Hollywood toer tegen me. 'Wat moet ik ervan zeggen, Katy? Jij arm, arm kind! Wat jij op het ogenblik niet moet doormaken,' en meer van die kul. Ik liet hem een paar minuten zijn gang gaan en maakte er toen een eind aan.


    'Ik ga morgen weer aan boord van de Maria,' zei ik.


    'O ja? Onder wiens auspiciën?'


    'Van Constantin Galipolodopolo.'


    Hij klopte me zachtjes op mijn hoofd. 'Je bent een dappermeisje,' zei hij. 'En heel verstandig ook.'


    De waarheid was dat ik inderdaad niet meer rouwde. Ik was woedend, ja, maar verdrietig, nee. Want in mijn vak is het taboe om bij het verleden stil te staan. Ik was dol op Antonio geweest, ja, maar echt van hem gehouden had ik niet. We hadden veel plezier gemaakt samen en het was verdomd fijn geweest. Maar hij was dood en het leven ging verder. Wij Touchfeathers zijn voor alles realisten.


    


    Ik dineerde met Gary en Gaston op de patio langs het zwembad van het hotel, waar half St. Tropez scheen te zijn gekomen om te dineren. Alle vrouwen hadden een oogje op Gary, alle mannen op mij en alle tussenins op Gaston. Wij waren het middelpunt van de belangstelling en iedereen probeerde uit te maken hoe de onderlinge verhouding tussen ons drieën lag - wie had wie terwijl wie wat deed. We vormden de fraaiste ménage a trois die je ooit hebt gezien en ik voelde me de koningin van wel vijftien bals tegelijk.


    Daarna gingen we naar Les Caves du Roy, de club die onder het hotel was gebouwd en waar het lawaai oorverdovend en de atmosfeer om te stikken was. Vandaar trokken we naar de Voorn Voorn en later naar de Papagayo en ons gezelschap werd met de minuut groter. Het was half zes toen we naar het hotel teruggingen. We wankelden langs de kade en hinkelden over de meertouwen van de drijvende drankpaleizen die hun hele zeevarende bestaan voor anker in exotische havens schijnen door te brengen, toen Gary plotseling kwam bij draaien.


    'Schip ahoi!' riep hij.


    Ik volgde de richting van zijn wijzende vinger. Even buiten de havendrempel, rustig deinend op de trage golfslag, lag de Maria. Het was uit met de pret, dacht ik. Terug aan de arbeid.


    Gary had geen zin om zich weer bij de anderen aan boord te voegen. Gaston kon of wilde niet weg en Gary vond dat waar Gaston bleef, hij ook moest blijven. Hij zond een boodschap naar de Maria en liet zijn bagage aan land brengen. Ik voer naar de Maria met dezelfde speedboot die Antonio's lichaam had vervoerd en ik stelde tot mijn grote genoegen vast dat het me niets deed.


    Constantin Galipolodopolo stond me boven aan de loopplank op te wachten. Hij kuste me elegant de hand, zei hoe fijn hij het vond me weer te zien en gaf me over aan een steward die me naar een hut benedendeks escorteerde. Niet dezelfde als die waarin Antonio en ik waren samen geweest, maar een die een verbindingsdeur had met een andere hut, en het was geen grote puzzel om erachter te komen waar zich de hut van de eigenaar bevond. Mijn bagage van de vorige reis was ernaar overgebracht en ik keek toe hoe de steward alle nieuwe spullen die ik gisteren had gekocht ophing en wegborg. Toen stevende ik, zodra hij weg was, meteen op mijn manicuurset af. De monsters zaten er nog in.


    


    'We hebben die monsters nog steeds nodig, juffrouw Touchfeather,' had meneer Blaser gezegd. 'En dezelfde afspraken blijven van kracht. In elke haven die u aandoet, wacht een contactman op u. En wat deze nieuwe zaak betreft, als u inlichtingen hebt door te geven, doet u dit gelijk met de monsters.'


    'Deze nieuwe zaak' hield niets anders in dan dat ik zoveel mogelijk te weten moest komen over de dood van Antonio. Niet wie hem vermoordde, want dat was blijkbaar niet belangrijk; het ging alleen om de redenen waarom hij werd vermoord. En tenslotte vond meneer Blaser het nodig om me de details van de hele zaak te vertellen. Hij legde me die één keer uit, en voor het geval ik het niet begreep, legde hij het nog eens uit.


    Hij vertelde me dat Galipolodopolo betrokken was bij een goudsmokkel. 'Nou en?' had ik gezegd. 'Iedereen smokkelt goud tegenwoordig.' Maar het bleek dat het goud dat Con-stantin links en rechts over de wereld vervoerde helemaal geen bestaansrecht had. De wereldvoorraad aan goud wordt onder vrij strenge controle gehouden; de mensen die daar alles van af moeten weten houden nauwkeurig bij hoeveel goud er uit de grond wordt gehaald. Zoveel wordt gebruikt voor sieraden, objets d'art en andere snuisterijen; zoveel gaat weer terug onder de grond, in ontelbare kluizen, banken, safes, tinnen koffers en oude kisten, zoveel wordt heen en weer verscheept tussen regeringen die proberen hun budgets in balans te houden en zoveel verdwijnt gewoon naar God-weet-waar. Maar te allen tijde wordt het tot zo'n waarde van vijf of zes miljoen dollar onder controle gehouden. Met andere woorden, op elk willekeurig moment is bekend dat er ergens voor vier en zoveel miljoen dollar aan goud rondzwerft en iedereen is al tamelijk tevreden als hij min of meer weet waar het is.


    Maar tijdens de laatste paar jaar waren de jongens met de telmachines zich ongerust gaan maken. Het bleek dat er niet voor een waarde van zeg vier miljoen dollar aan goud was, maar van vijf of zelfs zes miljoen. En niemand wist waar het vandaan kwam. De Russen, berucht om hun gebruikelijke zwijgzaamheid, waren via allerlei ingewikkelde kanalen benaderd om erachter te komen of zij meer dan gewoonlijk opgroeven, maar het bleek dat zij zich even ongerust maakten als onze eigen jongens. Zij hadden het ook opgemerkt en zich het nodige afgevraagd. Men had hun verzocht of ze eens voorzichtig bij Rood-China wilden informeren, maar Rusland en Rood-China spraken niet meer met elkaar en ze hadden het verzoek afgewezen.


    Op dit punt ongeveer had ik een van mijn stomme opmerkingen gemaakt, waaraan ik me af en toe bezondig en waarover meneer Blaser hem altijd krijgt zitten.


    'Maar,' had ik gezegd, 'hoe meer goud er is, hoe beter het toch is?'


    Echt uitvallen doet hij eigenlijk nooit tegen mij, maar deze keer deed hij het wel. Er moest behoorlijk wat druk-van-boven-af op hem uitgeoefend zijn, stelde ik vast.


    'Beperkende controle, juffrouw Touchfeather! We kunnen niet buiten een beperkende controle. Stelt u zich eens voor wat er zou gebeuren als we plotseling met goud zouden worden overvoerd!'


    Ik dacht erover na en ik moet toegeven dat ik het wel een aantrekkelijk denkbeeld vond.


    'We zouden een chaos krijgen,' zei meneer Blaser. 'Volstrekte chaos. De monetaire stelsels van de wereld zouden compleet worden ontwricht.' Ik liet mijn hoofd hangen, zonder helemaal te weten waarom. 'Het internationale geldverkeer is een uiterst delicate zaak,' ging hij verder. 'Onze hele economie is gebaseerd op goud. Overspoel de markt met goud en goud wordt waardeloos. Begrijpt u het nu?' Ik begreep het niet, maar ik liet hem doordrammen. 'Overal op de wereld komt er goud te voorschijn dat, voor zover wij kunnen vaststellen, niet bestaat,' vervolgde hij. 'Er wordt goud gedolven en geaffineerd door mensen van wie we niets weten, op een plaats die we niet kunnen lokaliseren. Het kan in Rood-China zijn, het kan in een van de opkomende naties in Afrika zijn, het kan van Zuid-Amerikaanse oorsprong zijn, we weten het niet. Maar we moeten erachter komen. Begrepen?'


    'Ja meneer.'


    'Daarom hebben we die monsters nodig die u zo onnozel hebt achtergelaten. Het is mogelijk dat de analisten aan de hand van de chemische eigenschappen de oorsprong kunnen vaststellen. Goud dat in Afrika gedolven is verschilt van goud dat in Alaska gedolven is. De meeste verschillen worden uit het eindproduct weggeaffineerd, maar misschien hebben we geluk!' Hij schonk me een van zijn kille glimlachjes, die, zo mogelijk, nog erger zijn dan zijn uitvallen. 'Als u ook maar even uw verstand gebruikt had, waren we met dit onderdeel van de operatie al klaar geweest, juffrouw Touchfeather.'


    'Ja meneer,' zei ik.


    Er was nog wat bij gekomen. Het scheen dat Constantin Galipolodopolo ergens bij de hele zaak betrokken was. Tot drie keer toe had het spoor van het illegale goud naar hem geleid. Dat hij het verspreidde stond wel vast; het was mijn taak om erachter te komen of hij meer deed dan dat, en zo niet, wie dat dan wel deed. Antonio moest een soort koerier geweest zijn, die het goud Zuid-Amerika, Mexico of Spanje binnenbracht. Omdat hij een geweldige beroemdheid was in landen waar het stierenvechten een volksvermaak is, zou hij nooit de kans lopen om moeilijkheden te krijgen met de douane en dus was hij de aangewezen man voor dit werk. Het enige wat ik met betrekking tot Antonio nog steeds niet begreep was, waarom iemand die zo rijk en geslaagd was als hij, zich überhaupt die moeite getroostte. Ik maakte hiervan gewag tegen meneer Blaser.


    'Meneer Galipolodopolo is ook rijk en geslaagd, juffrouw Touchfeather. En nog veel meer dan wijlen uw vriend die zijn kost verdiende met het vechten tegen koeien.' En daarbij was het gebleven.


    


    En daar was ik dan weer, terug in de jet set, en op het punt om verleid te worden door een van de rijkste mannen ter wereld. Die verleiding zou kennelijk plaatsvinden in volle zee, want ik was nog maar net tien minuten in mijn hut, of ik voelde de machines op gang komen en we waren weer op weg. Ik hing nog een half uur in mijn hut rond en besloot, ten gerieve van mijn medepassagiers, me maar eens op het dek te vertonen. Ik kon, wat hun betrof, net zo goed rechtvoor de draad komen. Ik trok een bikini aan en slenterde, ge huid in een van de badjassen die de Maria verzorgde, het dek op. Met uitzondering van mevrouw Galipolodopolo, wat nogal voor de hand lag, waren ze er allemaal, behalve Constantin. Sir Roger, de graaf, de gravin en de textielmagnaat zaten te bridgen op het achterdek; de andere dames hielden zich onledig met zich in de olie te zetten, in het zwembad te liggen en in het algemeen te doen wat iedereen doet op een jacht van een miljoen pond midden op de Middellandse Zee. Het vriendinnetje van sir Roger gaf me een ijzig glimlachje; de drie poezen van de Fransman deden dat zelfs niet eens. Ze vormden een complete eenheid op zichzelf, hun gebrek aan communicatie met de rest van ons was totaal. Ze praatten zachtjes met elkaar en spraken alleen een buitenstaander aan met het verzoek om het zout of de peper door te geven. Iedereen aan boord had zich meer dan eens afgevraagd wat er zich tussen het drietal en hun heer en meester afspeelde, nadat ze zich eenmaal hadden teruggetrokken in hun gemeenschappelijke hut.


    Ik leende wat zonnebrandolie van het vriendinnetje van sir Roger en probeerde wanhopig me haar naam te herinneren. Ze deed eerst verschrikkelijk koel, totdat ik terloops opmerkte dat ik me opnieuw bij het gezelschap had aangesloten op verzoek van onze gastheer. Daarna ontdooide ze wat. Arm schaap, ze was bang geweest dat ik op de titel aasde, waarnaar zij zat te vissen. Ik keek naar sir Roger en stelde vast dat het alleen maar om de titel moest gaan. Hij was rijk, dat geef ik toe, maar daar hield het ook mee op. Hij was nog geen 1.80 groot, had zandkleurig haar, een minimum aan kin en roodomrande lichtgrijze ogen; hij bezat opvallend grote tanden die niet erg schoon waren en als hij tegen je sprak had hij je al nat gesproeid nog voor hij er twee zinnen had uitgekregen. Hij was misschien de enige man aan boord die niet in het geheel paste. De Franse textielmagnaat was een harde, wreedaardige, zwaarlijvige kerel die zich als een bulldozer naar de top had gewerkt, de graaf was glad, minzaam en zo hard als graniet; Constantin kenden we allemaal. Maar sir Roger... Ik zag het niet. Waarschijnlijk was hij er voor het decor, net als Gary Brian dat was geweest.


    We brachten luierend de middag door en werden suf van de zon. Rond vier uur meende ik ergens in de buurt een speedboot te horen starten, maar ik schonk er niet veel aandacht aan en niemand toonde enige interesse, dus het maakte niet echt indruk. Toen, om vijf uur, vond ik dat ik genoeg zon had gehad voor één dag, en wankelde naar mijn hut om een bad te nemen en een dutje te doen voor de festiviteiten van de avond zouden beginnen. Het eerste wat ik zag toen ik de deur opendeed, was een enveloppe die op mijn bed lag en tegen het kussen geplaatst was. Alleen mijn naam stond er op. Ik deed hem open en las het volgende:


    


    Mijn beste Katherine,


    Duizend excuses, maar zaken hebben me weggeroepen.


    Ik kom over twee dagen in Capri op de Maria. Tot dan kun je krijgen wat je wenst. Je hoeft er maar om te vragen.


    Constantin.


    


    Dus mijn eer zou voor nog minstens achtenveertig uur intact blijven. En eerlijk gezegd speet het me niet. Ik had er niet bepaald naar uitgezien om met Constantin Galipolodopolo naar bed te gaan; niet dat ik er ook maar een seconde aan twijfelde of hij op dit terrein bedreven was, maar ik kies echt liever zelf mijn minnaars uit dan dat ik het meneer Blaser laat doen.


    Dus Capri was de volgende haven die we zouden aandoen. Meneer Blaser was hier natuurlijk al van op de hoogte en zou er voor zorgen dat mijn contactman daar klaarstond.


    Ik bracht de halve dag door met mijn voelhoorns uit te steken en vragen te stellen aan elk lid van de bemanning dat lang genoeg stil stond om tegen me te praten. Je wist nooit, misschien zou ik wat meer te weten kunnen komen over de dood van Antonio. Maar ze waren óf goed afgericht óf verschrikkelijk stom, want niemand wist er iets. Dus ik had niets anders te doen dan mezelf te amuseren. Maar op een of andere manier was, zonder Antonio, de glans van de jet set een beetje verbleekt en terwijl ik in het bad lag en overwoog wat ik voor het diner zou aantrekken, zag ik niets anders voor me dan twee dagen vol stomme verveling.


    En daar draaide het ook op uit. Ik bracht de meeste tijd door in mijn hut, slapende. Ik liet daar ook mijn maaltijden bezorgen en liet me excuseren bij mijn medegasten. Waarschijnlijk dachten ze dat ik diep teleurgesteld was dat Constantin me alleen had gelaten zodra ik terug aan boord was, en behalve dat ik één keer de graaf van mijn lijf moest afhouden, toen hij zo vrij was mijn hut binnen te komen en naar mijn gezondheid te informeren, gebeurde er niets dat de eentonigheid verbrak tot we in Capri aankwamen.


    We lieten op de avond van de tweede dag om zes uur het anker vallen en iedereen ging onmiddellijk de wal op. Ik ging met ze mee en we klommen omhoog naar het hoofdplein waar twee tafels voor ons waren gerekwireerd om cocktails te gaan hijsen. Alles was, zoals altijd, tot in de puntjes verzorgd, omdat men zich op onze komst, die was aangekondigd, had voorbereid. We zaten nog geen minuut of de drank vloeide rijkelijk en we hoefden natuurlijk geen cent te betalen.


    De avondlijke promenade op Capri is werkelijk een schouwspel. Het schijnt dat het hele eiland naar het plein trekt om te kijken en bekeken te worden. Daar lopen de jongens met de meisjes, de jongens met de jongens en de meisjes met de meisjes. Daar zie je de ouderen die iets van hun verloren glorie proberen terug te vinden en de heel ouden die dit al jaren geleden hebben opgegeven en nu hun leven verslijten met spijtig terug te blikken op hun jeugd. Daar zijn de filmsterretjes en de film-boys, de lieden die het succes al verder achter zich hebben liggen, of nooit bereikt hebben; daar zijn de Italianen en de Duitsers en Scandinaviërs, een paar Fransen en hoegenaamd geen Engelsen. En daar zijn de Amerikanen, de individuele toeristen met hun collectieve tegenhangers, de vrouwen met blauw gespoelde kapsels en de mannen in Bermuda shorts, omhangen met Japanse camera's. En daar is, natuurlijk, mijn contactman, wie dat ook en waar die ook mag zijn.


    Maar het bleek dat ik me niet ongerust hoefde te maken. Ik zag hem bijna op hetzelfde ogenblik als hij mij. Het was een oude vriend, signor Bertelli, het hoofd van de Romeinse afdeling van meneer Blaser. Hij zat een paar meter van ons vandaan aan een tafel die hij deelde met een groep jongelui die met elkaar in het Zweeds zaten te kwekken. Hier was dus mijn contactman. Ik was benieuwd hoe hij het zou aanpakken. Misschien zou hij me een seintje geven om naar het damestoilet te gaan of zo iets; misschien zou hij ons later achterna komen om me in een donker steegje te belagen. Maar wat hij ook zou gaan doen, ik wist dat hij doeltreffend zou handelen. Want beneden het uiterlijk van een lichtgewicht de Sica was Bertelli van massief staal. Hij was tijdens de oorlog een van de oprichters van het Italiaanse verzet geweest, en had, als de rapporten juist waren, een paar dingen uitgehaald waar zelfs mijn haren van overeind gingen staan. Dus ik ging rustig zitten afwachten hoe hij het spel zou gaan spelen.


    Ik hoefde niet lang te wachten. Hij dronk zijn glas leeg, liet wat geld achter, stond op en begon zich een weg te banen tussen de tafels, hetgeen, met al dat volk, geen geringe opgave was. Toen kwam de komedie. Hij deed of hij me nu pas zag, knipperde met zijn ogen en keek nog eens. Er kwam een brede glimlach op zijn gezicht en hij veranderde van koers en zwoegde in de richting van onze tafel. Hij begon al op drie meter afstand tegen me te spreken en braakte over iedereen zijn Italiaans uit.


    'Juffrouw Touchfeather! Lieve, lieve Katherine! Ben jij bet werkelijk? O, lieve, lieve Katherine ...'


    Iedereen keek nu naar hem en met iedereen bedoel ik niet alleen mijn gezelschap maar bijna het hele plein.


    'Lieve, beste juffrouw Touchfeather... Katherine! Na al die tijd. Zeg dat je 't bent... zeg dat je me nog kent...'


    Hij struikelde over een paar benen, belandde bijna op mijn schoot, greep mijn hand en begon die te kussen of zijn leven ervan afhing.


    'Signor Bertelli!' zei ik, en deed of ik heel verrast was, wat helemaal niet zo moeilijk was na het zien van zijn voorstelling. 'Wat leuk om u weer eens te ontmoeten.'


    Hij keek terneergeslagen. 'Umberto, alsjeblieft! Niet signor Bertelli. Na alles wat wij voor elkaar geweest zijn, moet je me Umberto noemen.'


    De anderen roken sensatie en zelfs ik begon te vinden dat hij het er wel een beetje dik bovenop legde.


    'Dat is lang geleden, Umberto,' zei ik en probeerde hem weer met zijn twee benen op de grond te zetten.


    'Te lang, lieve Katherine... Katy... lieve, lieve Katy!'


    'Mag ik je even aan mijn vrienden voorstellen,' zei ik; ik wilde uit de schijnwerper stappen die hij met zijn entree had aangezet. Hij liet onmiddellijk mijn hand los en sprong in de houding.


    'Signor Umberto Bertelli,' zei hij, en het scheelde verdraaid weinig of hij sloeg zijn hakken tegen elkaar. Ik rammelde wat namen af die ik me kon herinneren, en had wat moeite met de drie hutgenoten van de textielman. Maar niemand scheen er veel erg in te hebben. Toen nam Bertelli het weer over, wat maar goed was ook, want ik had geen flauw idee hoe ik het moest spelen.


    Zijn gezicht kreeg plotseling een verslagen uitdrukking. 'Je hebt me in de steek gelaten, Katherine. Je hebt me zonder een woord verlaten.' Hij keek naar de anderen. 'Ze heeft me zonder één woord verlaten ... midden in de nacht. Ik word op een ochtend wakker en weg is ze ... al haar bagage ... ook weg ... Kapot was ik.' Hij keek weer naar mij. 'Waarom Katherine? Waarom deed je dat?' Ik vond dat het nu tijd werd om in te grijpen.


    'Alsjeblieft, Umberto!' zei ik. 'Niet hier!'


    'Niet hier? Waarom niet hier? Schaam je je? Zeg me eens eerlijk, schaam je je?'


    'Alsjeblieft, Umberto, zo is 't genoeg.'


    'Je schaamt je dus! Nu weet ik het. Je schaamt je over wat je Umberto Bertelli hebt aangedaan.'


    Ik stond op en wendde me tot de anderen. 'Excuseert u ons, alstublieft,' zei ik. 'Ik zie u straks wel weer aan boord.' Ik nam Bertelli bij zijn arm, maar hij had er veel te veel lol in, om weg te gaan zonder nog één laatste hartenkreet.


    'Aan boord? Wat aan boord? Wat moet jij aan boord?'


    'Alsjeblieft, Umberto ...' drong ik aan, hem bijna wegsleurend. En eindelijk scheen hij er ook genoeg van te hebben. 'Jij en ik moeten eens met elkaar praten, Katherine.' Hij wendde zich tot de anderen. 'Wilt u ons excuseren, alstublieft?' Hij maakte een buiging en liet zich toen door mij wegvoeren.


    We vonden een rustig, klein café uit de buurt van het plein, waar we achterin aan een tafeltje gingen zitten, om geen kans te lopen afgeluisterd te worden.


    'Wat had die idiote vertoning te betekenen?' vroeg ik.


    Hij glimlachte. 'Goed hè?'


    'Ik heb een week nodig om het allemaal uit te leggen,' zei ik. 'Vooral omdat ik alles zal moeten verzinnen.'


    'Maar het had zo kunnen zijn, juffrouw Touchfeather. Het had zo kunnen zijn,' zei hij en greep opnieuw mijn hand. Hij laat nooit na avances tegen mij te maken. Ik denk dat hij dat doet omdat hij het idee heeft dat dit als Italiaan van hem wordt verwacht; een kwestie van nationaal eergevoel. Ik trok snel mijn hand terug.


    'We zijn nu alleen, signor Bertelli. Er hoeft geen komedie meer gespeeld te worden.


    'Ik speel geen komedie,' zei hij zwaar ademend.


    'Ja, dat doet u wel,' zei ik. 'En als u er niet mee ophoudt, vertel ik het aan meneer Blaser.' Dit scheen niet veel indruk op hem te maken, dus kwam ik met de stok-achter-de-deur. 'En ook aan signora Bertelli.'


    Dit bracht hem, zoals gebruikelijk, direct op andere gedachten en hij werd prompt heel zakelijk.


    'Hebt u de monsters?' Ik nam ze uit mijn portemonnee en gaf ze hem onder de tafel door. Hij stak ze zonder er ook maar even naar te kijken in zijn zak.


    'En inlichtingen?'


    'Geen inlichtingen.'


    'Dat zal meneer Blaser niet zo prettig vinden.'


    'Zeg meneer Blaser dat Galipolodopolo, sinds we uit St. Tropez zijn vertrokken, niet aan boord geweest is. Hij zou zich hier weer bij ons aansluiten.'


    'En dan gaat u met hem naar bed.'


    Ik zette mijn ijzige gezicht op. 'Dat gaat u helemaal niets aan, signor Bertelli,' zei ik.


    Hij keek me een ogenblik strak aan, met een berekenende en sluwe blik. Toen knikte hij.


    'Je hebt gelijk, Katherine. Dat zijn mijn zaken niet. Maar op een goeie dag ...'


    'Reken er maar niet op,' zei ik.


    Hij glimlachte naar me. 'Amuseer u verder, juffrouw Touchfeather,' zei hij en een ogenblik later was hij verdwenen.


    We dineerden die avond allemaal aan wal. Constantin was, toen we terug naar de boot gingen om ons te verkleden, nog steeds niet komen opdagen, maar het diner was besproken in een van de beste restaurants en we werden er in taxi's heengevoerd. Niemand bracht de ontmoeting op het plein ter sprake, wat maar goed was ook, want ik wist nog niet helemaal wat ik voor een verhaal zou ophangen. De poes van sir Roger keek me in de loop van de avond een paar keer schuins aan, zich waarschijnlijk afvragend of het enig nut zou hebben om er Constantin melding van te maken, maar dat was alles. Ik was er intussen achtergekomen hoe ze heette; haar naam was Deirdre; ik had moeilijk iets anders kunnen verwachten. Ik hoopte dat sir Roger gauw met zijn aanzoek over de brug zou komen; ze waren voor elkaar gemaakt.


    Na het diner besloten de anderen te gaan dansen. Ik trok me terug en wandelde alleen naar de boot terug, in de hoop dat Constantin zich nog niet had vertoond. Dat had hij niet, en tegen middernacht lag ik veilig en wel, en alleen, onder de wol. Meneer Blaser had me gezegd dat ik, nadat ik de grondmonsters had doorgegeven, nog wat rond moest blijven hangen, zodat niemand enige achterdocht zou gaan koesteren wegens mijn overhaaste vertrek. Ik begon me juist af te vragen hoelang ik nog zou moeten blijven rondhangen, toen ik in slaap dommelde.


    De steward bracht me de volgende morgen om negen uur het ontbijt, wat nogal onkies van hem was, want ik had helemaal geen ontbijt besteld. Er lag een briefje op het blad, waarin gevraagd werd of ik me, zodra het me schikte, bij de kapitein wilde vervoegen, in ieder geval voor tien uur.


    De kapitein was in zijn hut toen ik me bij hem meldde. Hij was uiterst beleefd en liep over van excuses. Meneer Galipolodopolo had de vorige avond opgebeld; helaas was hij op het ogenblik niet in staat terug aan boord van de Maria te komen en juffrouw Touchfeather zou, in verband hiermee, wel begrijpen dat het voor haar weinig zin had om aan boord te blijven. De steward was al bezig mijn bagage in te pakken, er lag een speedboot klaar om me naar Napels te brengen en hier hebt u een ticket voor een eerste klas enkele reis van Napels naar Londen. Het was ons een genoegen en tot ziens. Twee uur later was ik op de luchthaven van Napels. Ik wist nog een telegram te versturen naar meneer Blaser, waarin ik zei dat ik op de thuisreis was, en twee uur daarna was ik in Londen.


    Als ik op London Airport aankom stap ik meestal naar een kantoortje dat meneer Blaser daar heeft, om te horen of er nog boodschappen of instructies zijn en ook om een lift naar de< stad te versieren. Dat was ik ook deze keer van plan. Ik kwam door de paspoortcontrole en liep de douanehal in. Ik wachtte daar tot mijn bagage zou arriveren toen een kruier zich naast me opstelde.


    'Kruier juffrouw?'


    Ik accepteerde zijn aangeboden diensten en wees hem mijn koffers aan terwijl deze via de transportband op de draaischijf werden gedeponeerd. Hij pakte ze allemaal op en ik liep naar de groene douane-uitgang.


    'Deze kant op juffrouw,' zei mijn kruier en stapte naar een van de rode uitgangen. 'Dat gaat vlugger.'


    Het ging niet vlugger, maar ik wist dat hij er zijn redenen voor moest hebben, dus volgde ik hem naar de laatste bank. Daar wachtte ik op een jong stel dat driftig al hun sigaretten en belastingvrije drank aangaf, in de vergeefse hoop dat de douane het fototoestel over het hoofd zou zien dat ze ook gekocht hadden. Maar dat deed hij niet en ik wachtte geduldig, terwijl de factuur werd uitgeschreven en de belasting betaald. Toen was het mijn beurt.


    'Heeft u dit gelezen?' vroeg de douanebeambte, en wees op de aangiftebepalingen. Ik zei dat ik ze gelezen had.


    'Hebt u iets aan te geven?


    'Nee,' zei ik, hem vast in de ogen ziend.


    'Wilt u deze eens openmaken,' zei hij, wijzend op de koffer waarin alle spullen zaten die ik in St. Tropez had gekocht. Ik opende de koffer en wachtte terwijl hij in mijn kledingstukken rommelde en zorgvuldig alle etiketten uit St. Tropez bekeek. Daarop sloot hij de koffer en knipte hem dicht. 'Dank u,' zei hij. Hij keek langs me heen naar de kruier die nog steeds stond te wachten .'Je kunt de koffers van deze dame naar de bus brengen.'


    De kruier knikte, pakte de koffers op en ik ging met hem mee naar buiten. Een goed verstaander heeft een half woord nodig en als iemand wilde dat ik de bus nam, dan moest dat maar. Ik stapte in, betaalde mijn zeven shilling en veertig minuten later werd ik afgezet bij het West Londen Air Terminal. Daar pakte ik een taxi en twintig minuten later was ik thuis.


    De flat rook muf door mijn afwezigheid en het eerste wat ik deed was alle ramen van de zitkamer opengooien. Daarna liep ik naar de slaapkamer en zag direct dat de stomerij mijn Iberia-uniform had terugbezorgd. Dat was een beetje merkwaardig, want behalve de reis die ik met Antonio had gemaakt, had ik in geen maanden voor die maatschappij gevlogen en het uniform dat ik op die bewuste vlucht had gedragen had ik ergens in Madrid laten liggen.


    Ik opende de koffer waar de douanebeambte in bezig was geweest en het briefje lag net onder de bovenste jurk. 'U wordt gevolgd,' stond er op, en dat was alles.


    Ik verbrandde het briefje en ging wat blikjes openmaken om een dinertje in elkaar te knutselen. Het was niet veel, na het gastronomische luxeleven dat ik de afgelopen vijf dagen had geleid, maar zelfs gebakken bonen kunnen goed smaken na al die kaviaar, fazant en weet-ik-veel. Ik ging dus een beetje aan het opbakken, net als Mams dat altijd deed, en spoelde de warme hap door met Brooke Bond '69.


    Dus ik werd gevolgd. Dat betekende dat ik het spelletje moest spelen volgens de regels die ik voor mezelf had opgesteld. Ik en


    had Antonio ontmoet als stewardess van Iberia en kennelijk moest ik dat weer worden, nu mijn uitstapje met de jet set achter de rug was. Ik belde het kantoor van de maatschappij op en meldde me aan voor dienst. Ze hadden mijn telefoontje al verwacht. Ik moest mee op een vlucht naar Mexico City de volgende dag, vertrek uit Londen om 10 uur 30. 'Dank u zeer,' zei ik, en dat was dat. Ik poetste mijn tanden, zette de televisie aan en bereidde me voor op een huiselijk avondje. Maar de televisie was niet bijzonder boeiend en ik was met mijn gedachten steeds ergens anders.


    Als ik gevolgd werd, moest dat gebeurd zijn vanaf de Maria, om te zien waar ik heen ging en met wie ik contact opnam. En als ik vandaag gevolgd was, dan kon je er donder op zeggen dat dat gisteren ook gebeurd was. En als ze me gisteren gevolgd waren, zouden ze, wie het ook waren, signor Bertelli ook gevolgd zijn na zijn melodramatische scène op het plein. Ik hoopte dat hem niets overkomen was, want ondanks de onenigheden die we af en toe met elkaar hadden, mocht ik hem erg graag en hij doet zijn werk goed. Maar ik deed mijn werk ook goed, dus waarom werd ik dan gevolgd? Waar had ik een fout gemaakt?


    Maar al te lang stond ik daar niet bij stil, want ik wist dat als ik een fout had gemaakt, meneer Blaser me dat heus wel, en niet zachtjes, onder mijn neus zou wrijven. Rond half negen overlegde ik met mezelf of ik mijn autohandelaar zou opbellen, maar ik besloot het toch maar niet te doen; ik moest de volgende ochtend tamelijk vroeg op om de Oceaan over te vliegen. Dus ik nam een slaappil en ging naar bed.


    


    Het was zelfs zo dat ik in die week daarop drie keer over de Oceaan vloog. Ik zat gewoon in het dienstrooster en werkte net als al de andere meisjes. Ik hoorde niets van meneer Blaser, dus ik nam aan dat ik nog steeds gevolgd werd. Degeen die ervoor verantwoordelijk was dat ik in de gaten werd gehouden moest zijn vak bijzonder goed verstaan en zeker tien verschillende mensen gebruiken, want niet één keer vond ik ook maar de geringste aanwijzing dat ik werd gevolgd en niet één keer zag ik iemand die ik ook maar vagelijk herkende. Ze moesten alleen al aan vliegtickets een kapitaal uitgegeven hebben. Ik denk dat meneer Blaser ervan uitging dat, als ik maar doorging met de rol te spelen die me was toebedeeld, ze het tenslotte wel zouden opgeven. Maar daar vergiste hij zich in. Ze wilden zich wel aan het lijntje laten houden, maar niet voor altijd. Ze gaven me acht dagen om een zet te doen en toen ik dat niet deed, deden ze het zelf.


    Ik werd in Londen opgepikt. Ik was moe en nogal geprikkeld na een bijzonder vervelende vlucht en ik accepteerde van een captain die ik kende een lift naar de stad, wat me op dat moment meer aantrok dan de crewbus. Hij probeerde me over te halen met hem te gaan dineren, maar ik weigerde met een uitvlucht. Knorrig zette hij me voor mijn flat af en reed weg, ongetwijfeld naar huis, waar zijn vrouw op hem zat te wachten. Ik pakte mijn koffertje op en liep naar de voordeur. Ik had zowat op alles en iedereen de pest in.


    De man stond vlak achter de hoofdingang van het flatgebouw te wachten. De huiseigenaar had het niet nodig gevonden om in de hal en in de gangen verlichting aan te brengen en er had wel een klein leger in het gebouw op de loer kunnen liggen.


    'Juffrouw Touchfeather?' informeerde de man beleefd. Hij was klein van stuk. Dat was het enige wat ik kon vaststellen, naar de hoogte van waar zijn stem klonk.


    'Ja,' zei ik, te afgemat om zelfs maar iets te vermoeden. 'Zou u zo vriendelijk willen zijn met mij mee te komen?' zei hij. En nog had ik niets door.


    'Waarheen?' vroeg ik; ik had geen idee waar de vent het over had.


    'Daar zullen we in de auto over praten,' zei hij. Nu begon me wat te dagen. Hou je verstand bij elkaar, Katy, dacht ik. Ik wist zeker dat ik de man voor me kon vloeren. Per slot van rekening was ik daarin getraind, maar ik wist niet hoeveel er nog achter me stonden en, wat belangrijker was, ik had de hele week de rol van stewardess gespeeld en een stewardess gaat nu eenmaal niet links en rechts armen van kerels breken en zo. Dus ging ik op de verontwaardigde toer. 'Ik weet niet wie u bent,' zei ik. 'Doet u me een genoegen en sta me niet in de weg.'


    'Bezorgt u ons geen moeilijkheden, juffrouw Touchfeather.' Hij was nog steeds beleefd.


    'Luistert u eens,' zei ik met mijn meest bekakte stem, 'als u me niet onmiddellijk met rust laat, roep ik de politie.' Mijn ogen waren intussen gewend geraakt aan de duisternis en ik kon hem nu beter onderscheiden. Hij lachte en scheen zich nogal te amuseren.


    'Dat zou ik niet doen,' zei hij. Ik voelde wel iets voor dit advies, maar ik speelde nog steeds een rol, dus moest ik doorgaan.


    'Ik ga gillen,' zei ik.


    'Nee, dat doet u niet,' zei hij zelfverzekerd.


    Laten we dan maar eens zien wie er gelijk heeft, dacht ik, heel goed wetende dat hij dat was. Ik deed mijn mond open om te gillen en daarbij bleef het. Hij porde vier stijve vingers in mijn middenrif, net onder en tussen mijn borsten; hij ving me op toen ik viel. Ik snakte nog steeds naar adem toen hij zijn armen om me heen sloeg en me optilde. Hij droeg me de deur uit, het trottoir over en deponeerde me op de achterbank van een wachtende auto. Het ging allemaal heel simpel en onverholen. Er liepen zelfs mensen op straat, maar niemand schonk er ook maar enige aandacht aan. Dit bewijst weer eens een van mijn theorieën: je kunt voor de ogen van ik-weet-niet hoeveel mensen een grove misdaad bedrijven en mits je er maar niet al te veel ophef bij maakt, heb je kans dat niemand er iets van zal merken, en als ze het merken, doen ze er niets aan, uit vrees dat ze zich belachelijk maken. Mijn ontvoerder kwam achter in de auto bij me zitten en ik zag voorin een vent achter het stuur zitten. Zonder een woord startte deze de motor en reed weg. Ruim tien minuten bleef ik liggen waar ik lag en probeerde op adem te komen, terwijl de oorzaak van mijn narigheid me gewoon negeerde. Ik nam hem eens goed op, nu ik hem voor het eerst duidelijk kon zien. Ik had gelijk: hij was kort van stuk, maar rond als een ton en kennelijk oersterk. Hij had blond haar en een nietszeggend gezicht, behalve zijn mond, die smal en hard was. Wacht jij maar knaap, dacht ik. Op een goeie dag, als ik me niet voor iemand anders uitgeef, dan grijp ik je en dat zal een dag worden die je heel lang blijft heugen. Wij kunnen zeer wraakgierig zijn, wij Touchfeathers.


    Tegen de tijd dat ik mijn positieven weer een beetje bij elkaar had waren we buiten Londen op de Western Avenue en toen ik dit merkte begon ik me over nog iets anders ongerust te maken. Als het mijn ontvoerders niets kon schelen dat ik wist waar ze me heenbrachten, kon ik gevoeglijk aannemen dat ze niet dachten dat ik op een later tijdstip in staat zou zijn om er iets aan te doen. Dat zag er niet zo best uit, vond ik. En ik ging nog eens op de verontwaardigde toer.


    'Ik heb nog nooit...'


    'Mond dicht,' zei de man naast me. Dan zoete broodjes, dacht ik.


    'Ach, laat u me alstublieft...'


    Hij zei me nogmaals dat ik mijn mond moest houden en deze keer lag er een blik in zijn ogen die me vertelde dat dit de laatste waarschuwing was. Ik zag er geen gat in om te proberen de man achter het stuur om te praten; behalve dat hij over de rugleuning het portier geopend had toen ik naar binnen werd geduwd, had hij niets anders gedaan dan gereden en geen woord gezegd. Ik probeerde in de achteruitkijkspiegel te zien hoe hij er uitzag, maar het ding zat in ren verkeerde hoek. Ik gaf het op, leunde achterover en bereidde me voor op de dingen die ongetwijfeld zouden volgen.


    Als het om mezelf gaat ben ik doorgaans een poes die flink van zich afbijt; je kunt me rustig op de meeste mensen afsturen en als de overmacht niet te groot is red ik me er over het algemeen wel uit. Maar dit betekent niet dat ik van geweld hou en zeker niet als het op mezelf gericht is. Per slot van rekening ben ik een vrouw, een lid van het zwakke geslacht en zoals negenennegentig procent van mijn seksegenoten verlang ik in wezen niets liever dan gekoesterd, verzorgd en bemind te worden. Ik hou er niet van om mensen pijn te doen en nog veel minder om zelf pijn te voelen. Als ik het goed zag, zat het er dik in dat ik gepijnigd zou worden, als we waren aangekomen op de plaats van bestemming, waar die ook mocht zijn. Deze mensen waren me een weeklang gevolgd, in de hoop dat ik iets zou verraden. Dat had ik niet en nu waren ze het wachten beu, ze wilden me aan de praat hebben en ik koesterde geen enkele illusie over de manier waarop ze het zouden aanpakken. Ik voelde me opeens heel kwetsbaar en wilde dat ik naar de huishoud- of toneelschool was gegaan in plaats van dit beroep te kiezen. We reden twee uur, verlieten aan de andere kant van High Wycombe de hoofdweg naar Oxford en volgden daar een wirwar van landweggetjes die de Chilterns doorkruisen. Hoewel ik er weinig nut in zag, hield ik toch goed in de gaten waar we reden. Ik zou dan, in het onwaarschijnlijke geval dat ik in de toekomst daartoe nog een kans zou krijgen, de weg terug weten te vinden. Toen sloegen we opeens de weg af, door een hoog, druk versierd, smeedijzeren hek, en reden over een lange oprijlaan, die aan weerszijden begrensd werd door een park. Het was heel donker en het enige wat ik kon zien was het gedeelte dat door de koplampen werd beschenen, wat niet veel was.


    Het huis lag aan het einde van de oprit, een omvangrijk Victoriaans gedrocht, waar een afbraakploeg eer aan zou kunnen behalen. De wagen stopte en de bestuurder stapte uit. Hij was bijna even onopvallend als zijn metgezel, een anoniem soort man wiens gezicht eruitzag alsof het was samengesteld uit een fotomontage van de identificatiedienst. Ik werd uit de wagen gehaald en over de drie meter brede oprit naar de voordeur gebracht. Een van mijn begeleiders deed deze, zonder een sleutel te gebruiken open en we betraden de hal. Iemand klikte ergens het licht aan.


    Het huis was van binnen al even lelijk als van buiten. Misschien stonden er een paar aardige stukken tussen het meubilair, maar alles was bedekt met stoflakens dus dat kon ik niet zien. Ik verwachtte bijna water te zien druipen langs het fluweelpapieren behang. Ik werd de hal door geduwd en kwam via een stel deuren in wat ik aanzag voor de zitkamer. Twintig meter lang en al even onherbergzaam als de rest van het huis.


    'Zitten,' zei een van mijn begeleiders. Ik ging zitten in de hoge zwarte vleugelfauteuil die hij aanwees en er kwam een wolkje stof uit het laken dat de stoel bedekte. De twee mannen namen zelfs niet eens de moeite om te gaan zitten; de een stelde zich op bij de haard, de ander liet zijn armen hangen langs de rugleuning van wat leek op een canapé. En ze deden niets anders dan naar me kijken, zonder zich te verroeren. Het zag er dus naar uit dat, als er rottigheid moest volgen, het niet van hen zou komen. Het huis had, toen we er aankwamen, de indruk gewekt van een lege graftombe, dus de voornaamste figuur in dit kleine drama was er waarschijnlijk nog niet eens.


    Mijn vermoeden werd twintig minuten later bevestigd, toen we op het grind buiten een auto tot stilstand hoorden komen. Een van mijn bewakers maakte zich los van de haard en liep naar de hal. Ik hoorde een zacht gemompel van stemmen en even later kwam hij terug, gevolgd door de pas aangekomene Het was een vrouw. Ze was een jaar of dertig, heel donker en met sterke Euro-Aziatische trekken. Ik ben niet bepaald mild als ik mijn eigen seksegenoten moet beschrijven, maar zelfs ik moest toegeven dat deze bijzonder mooi was. Haar huid was roomkleurig, haar ogen zwart en heel groot, de lijn van haar hals prachtig klassiek en haar mond, met de volle, ronde lippen, van het soort waar mannen wakker van liggen. Over haar witte avondjapon droeg ze een mantel van sabelbont die tot haar voeten reikte.


    Ze keek nauwelijks naar de man die me in het oog had staan houden. Ze liep recht op me toe en bleef op ongeveer een meter afstand staan. Een snelle schop met mijn degelijke stewardess-schoenen en ik had haar voor het leven kreupel kunnen maken. Maar daar zag ik niet veel in, tenzij ik met dezelfde schop haar twee zware jongens uit had kunnen schakelen. In plaats daarvan leek het me beter mijn veronderstelde identiteit te herwinnen.


    'Ik weet niet wie u bent,' zei ik op mijn meest verontwaardigde toon, 'maar ik eis dat u me laat gaan.'


    'Mijn naam is Lucia,' zei ze. Ze sprak de naam uit als Loetsija. 'En jij heet Katherine.' Ze sprak met een zachte, zelfs vriendelijke stem; haar accent was sterk Frans gekleurd. 'Goed, Lucia,' zei ik, nog steeds vechtend tegen de bierkaai, 'wat heeft dit wangedrag te betekenen?'


    'Alsjeblieft, Katherine, hou op met onze tijd en die van jou te verspillen met deze komedie. Geef gewoon antwoord op mijn vragen, dan kunnen we een eind aan deze zaak maken.' Ik wist heel goed wat het eind zou zijn, voor zover het Katy betrof.


    'Welke vragen?'


    'Heel eenvoudig. Voor wie werk je?'


    'Voor Iberia.'


    'Dat weten we, liefje. Voor wie nog meer?'


    'Niemand meer,' zei ik.


    Ze keek me een ogenblik strak aan en opende haar handtasje. Daaruit nam ze een klein, leren etui. Ze deed het open en nam er een injectiespuit uit en een klein flesje dat een kleurloze vloeistof bevatte. Hoeps, dacht ik, daar hebben we het waarheidsserum. Maar ik moet bekennen dat ik me wel een tikkeltje opgelucht voelde. Ze pakten het in ieder geval op een beschaafde manier aan, duimschroeven stonden hen kennelijk tegen.


    'Weet je wat dit is, Katherine?' vroeg ze, terwijl ze deskundig de spuit vulde.


    'Nee,' zei ik.


    'Het is een waarheidsserum,' zei ze. 'Met dit in je aderen zul je onmogelijk tegen me kunnen liegen. Tussen haakjes, een kwartier na de prik zul je er ook aan sterven.'


    Dit had niets weg van welk waarheidsserum ook, waar ik ooit wel eens iets over had gehoord, maar ik geloofde haar onvoorwaardelijk. En als ik over een kwartier moest sterven, dan was nu het moment gekomen, vond ik, om er iets aan te doen. Per slot van rekening had ik niets te verliezen. En bovendien haat ik injecties. De vent die tegen de haard leunde zag er het gevaarlijkst uit, als je Lucia niet meetelde, die gevaarlijker was dan de twee kerels bij elkaar en vermenigvuldigd met vier. Maar hij stond drie meter van me vandaan en dat was een hele afstand om af te leggen. God alleen wist wat voor wapens hij bij zich droeg, maar ze wilden me tenminste niet dood hebben, voor ik gepraat had, dus waarschijnlijk zou hij niets drastisch ondernemen. Ik keek snel even naar de ander. Hij leunde nog steeds tegen de leuning van de canapé en bekeek de hele zaak met een terloopse belangstelling, alsof hij er eigenlijk buiten stond. Toen bewees Lucia me een geweldige dienst.


    'Kom hier en hou haar vast,' zei ze.


    De twee mannen naderden mijn stoel, terwijl Lucia de naald omhoog hield en de lucht eruit spoot. De mannen stelden zich aan weerskanten van mij op.


    Stroop haar mouw op,' zei Lucia. Een van hen maakte aanstalten om dit te doen en Katy deed wat. zij moest doen. Ik brak zijn arm snel en pijnloos. Het breken van het bot klonk als een pistoolschot en deed iedereen in de kamer net lang genoeg verstarren om mij de gelegenheid te geven met de ander af te rekenen. Op hem paste ik Bessie's truc nummer drie toe om een man buiten gevecht te stellen. Het resultaat bleef niet uit. Helaas had ik het kaliber van de eerste man onderschat. Hij mocht dan een gebroken arm hebben, hij had nog één goeie arm over en een karwei op te knappen. Toen ik me opnieuw tot hem keerde, had hij juist een gemeen uitziende ploertendoder uit zijn zak getrokken. Ik probeerde hem bij zijn pols te grijpen, maar ik verloor mijn evenwicht. De eerste slag trof me op mijn schouder en ik zakte door mijn knieën. Ik hoorde Lucia iets tegen de man schreeuwen voor hij me opnieuw trof. Toen hoorde ik een geraas als een donderslag en werd het rood voor mijn ogen.


    


    'Gelukkig verschenen wij juist op dat moment ten tonele,' zei meneer Blaser. Met 'wij' bedoelde hij niet zich persoonlijk, maar de twee mannen die mij waren gevolgd om te ontdekken wie mij volgde, als je begrijpt wat ik bedoel. Ze hadden gezien hoe ik werd ontvoerd, waren de wagen gevolgd en pas het huis binnengedrongen toen Katy net op het punt stond doodgeslagen te worden door een woedende kerel met een gebroken arm.


    'Wat is er met ze gebeurd?'


    'Je twee ontvoerders zitten achter slot en grendel,' zei meneer Blaser. 'In het ziekenhuis, om volledig te zijn.'


    'En Lucia?'


    'Met Lucia bedoelt u de vrouw, neem ik aan?' Ik zei dat ik inderdaad de vrouw bedoelde. Meneer Blaser schraapte zijn


    keel. 'Ze is helaas ontkomen. De verantwoordelijke personen zijn hierover streng onderhouden.' Ik wilde iets zeggen, maar hij vervolgde: 'Hoe dan ook, de kans is maar klein dat zij ons op een spoor had kunnen brengen, dus veel last heeft het ons niet bezorgd.'


    'Ze wilde me vermoorden,' zei ik.


    'Dat weet ik,' zei meneer Blaser. 'We hebben de chemische vloeistof waarmee ze u een injectie wilde geven laten onderzoeken. Hoogst interessant.'


    'Kunnen de mannen u iets vertellen?'


    'Het zijn een paar misdadigers die alleen maar op kleine schaal werken en voor écn karwei waren afgehuurd.'


    'Afgehuurd door wie?'


    'Door de vrouw, Lucia.'


    'Gezellig,' zei ik. Toen kreeg ik een idee. 'En het huis dan? Geeft dat een aanwijzing?


    'Ddt bleek tenminste interessant,' zei meneer Blaser, alsof al het andere maar stom vervelend was. 'Het is het eigendom van sir Roger Bleak.'


    'De zaak wordt steeds ingewikkelder,' zei ik.


    'Voor u niet, juffrouw Touchfeather. Ik kan u in deze onderneming niet langer gebruiken. U bent herkend.'


    'Maar ik heb niets gezegd,' zei ik. 'Ze zouden me nog steeds kunnen aanzien voor degeen voor wie ik me uitgaf.'


    'Stewardessen hebben geen speciale agenten die hen te hulp snellen als ze in moeilijkheden komen.' Hij zei het op een toon alsof het hem speet dat hij me überhaupt te hulp was gekomen. Maar hij had gelijk. Mijn dekmantel hing aan de kapstok.


    'En hoe staat het met Galipolodopolo?'


    'Hoe bedoelt u?'


    'Nou, gaat u niets tegen hem ondernemen? Ik bedoel, hij was voor die hele zaak verantwoordelijk.'


    'Kom kom, juffrouw Touchfeather. Die klap heeft zeker uw denkvermogen aangetast.' Hij had alweer gelijk. Niemand kon Galipolodopolo in verband brengen met mijn ontvoering, behalve misschien Lucia, en zij was allang vertrokken. Het enige wat we hadden waren twee mafkezen die waren betaald voor een karwei dat ze hadden verziekt en die niets anders van hun opdrachtgever afwisten dan dat het een vrouw was. 'En wat gebeurt er nu, meneer?'


    'Wat u betreft, niets,' zei meneer Blaser. 'U krijgt een nieuwe opdracht, zodra ik iets anders voor u te doen heb.'


    Nu werd ik vrijpostig; per slot van rekening was ik geïnteresseerd en kende ik de mensen die erbij betrokken waren. 'Nee meneer, ik bedoel, wat gebeurt er nu met die hele goud-zaak?'


    Meneer Blaser keek me aan alsof ik zojuist een heiligschennis had bedreven.


    'U weet toch wel iets beters dan een dergelijke vraag te stellen, juffrouw Touchfeather.'


    'Ja meneer.'


    En die vervelende ouwe zeur had alwéér gelijk. Het getuigde van een slechte organisatie om te veel mensen te laten weten wat er gaande was; hoe minder iemand wist, hoe veiliger de hele operatie was. Vlak voor ik zijn kantoor verliet, vroeg ik hem iets dat ik hem al heel lang had willen vragen, maar nooit gevraagd had, omdat ik bang was voor het antwoord. 'Wat is er met signor Bertelli gebeurd?'


    'Niets,' zei meneer Blaser. 'Waarom?'


    'Aangezien ze achter mij aanzaten, neem ik aan dat ze ook achter hem aanzaten.'


    Hij glimlachte dunnetjes naar me. 'Gelukkig zijn niet al mijn mensen even onbekwaam als u, juffrouw Touchfeather,' zei hij. 'Goedendag.'


    


    De drie volgende dagen zat ik op de vlucht Londen - New York en gedroeg me als elke andere gewone stewardess, wat ik natuurlijk ook ben, als ik geen zaakjes opknap voor meneer Blaser. Het geeft een heel plezierige afwisseling als je weet dat de passagiers gewoon passagiers zijn, en geen uitgelezen stel schurken die in staat zijn je een dreun op je hoofd te geven, je voor je raap te schieten of naalden in je bast te prikken. Niet dat een gewone passagier geen bedreiging kan zijn; sommigen zijn bepaald duivels in hun raffinement. Die bedenken ik weet niet wat voor ingewikkelds om het een stewardess lastig te maken, en één zo'n klier kan het leven van een meisje, tijdens die zes, zeven uur over de oceaan tot een hel maken. Ik had er een op mijn tweede vlucht, een asblonde zwijnjak van tweeëntwintig, die zich gedroeg als de eerste de beste oude geilaard. Hij pestte me rot en steeds als ik bij hem in de buurt kwam probeerde hij in mijn bloes of onder mijn rok te kijken. Twee uur van New York lukte het hem bijna om me in het toilet te vangen en het was alleen te danken aan de tijdige komst van de captain, die zijn ronde deed, dat ik gespaard werd voor een lot dat erger is dan de dood. Wat sommige mensen verwachten voor de prijs van een vliegticket hou je niet voor mogelijk. Op andere vluchten gebeurde er niets bijzonders en hoewel het vliegen volgens een normaal rooster een prettige afwisseling kan zijn, kan het ook stomvervelend worden, als het te lang duurt.


    


    Ik lag me lekker te weken in een heet bad, na mijn vierde vlucht, en me af te vragen hoe vaak ik nog de oceaan over zou moeten lopen, toen de telefoon ging. Het was juffrouw Moody.


    'Meneer Blaser wil je spreken,' zei ze.


    'Morgen?'


    'Vanavond.'


    'Het is al half elf.'


    'Zo laat al?' zei ze. 'Had ik helemaal geen erg in. Hoelang werk heb je?'


    'Ik zit in 't bad.'


    'Zullen we dan zeggen met een uur?' En ze hing op voor ik een excuus kon bedenken. De pip voor jullie alle twee, dacht ik, terwijl ik uit het bad klauterde. Toen kikkerde het idee, dat ik morgen niet de oceaan over hoefde te vliegen, me een beetje op. Ik kleedde me aan, bracht mijn oorlogsverf aan, bestelde een taxi en ging eens kijken wat voor lekkers meneer Blaser nu weer voor mij in petto had.

  


  
    


    Hoofdstuk 3


    


    Borami is een land, je kunt 't geloven of niet. Het heeft een president en gekozen volksvertegenwoordigers; het enige vervelende is alleen dat het de president is die ze kiest. Het heeft ook een reusachtig waterkrachtproject in de pijpleiding en de Russen en Chinezen liggen met elkaar overhoop wie dat zal betalen. Als het eenmaal voltooid is, zal het heel Borami van elektriciteit voorzien en het staat vast dat slechts twee procent van de hele bevolking technisch en psychologisch uitgerust is om met elektriciteit om te gaan. Borami heeft ook zijn eigen bank, een zetel in de Verenigde Naties, zijn eigen import- en exportraden en, natuurlijk, zoals alle opkomende Afrikaanse naties, zijn eigen luchtvaartlijn.


    Ik zocht de luchtvaartlijn op in de vakboeken: twee 707's en drie Dakota's. Een van de 707's was uitsluitend gereserveerd voor de president zelf en omdat, zoals algemeen bekend is, de mensen in Borami doodsbang zijn voor vliegen, werd de ander bijna alleen maar gebruikt door buitenlanders die er in groten getale heentrokken en met elkaar wedijverden wie met de grootste omkoopsommen over de brug kwam en aldus sommige van de enorme contracten in de wacht sleepten die gefinancierd werden in roebels, yens of dollars. Borami was een klein jongetje met drie ontstellend rijke ooms van wie ieder, om redenen die hijzelf het beste kende, de enige oom wilde worden en bereid was voor dit privilege zijn zakken leeg te halen.


    


    Juffrouw Moody gaf me haar gebruikelijke bemoedigende knikje, terwijl ik wachtte tot het lampje op de deurstijl van


    meneer Blaser's kantoor groen werd.


    'Je ziet er heel fijn uit, kind,' zei ze.


    Nog voor ik kon antwoorden sprong het lampje op groen; ik klopte aan en ging naar binnen. Meneer Blaser kwam net voldoende uit de plooi om te vragen hoe ik het maakte, maar hij gaf me geen kans om het hem te vertellen en stoomde gelijk door.


    'Borami, juffrouw Touchfeather. U wordt daar overmorgen verwacht.'


    'Ja meneer.'


    'U vliegt met de BOAC naar Nairobi en neemt daar contact op met Borami National Airlines.'


    'Ja meneer.'


    'U meldt zich rechtstreeks bij captain Chalmers en niemand anders. Hij weet van u af.'


    'Wat weet hij ?'


    'Hij weet dat u zich bij hem zal melden,' zei meneer Blaser vinnig. 'Hij weet natuurlijk niet wat uw opdracht is.'


    Dan zijn we met z'n tweeën, dacht ik.


    Daarop vertelde meneer Blaser me waar het allemaal om te doen was.


    En daarom stond ik nu te wachten in de aankomsthal van de luchthaven van Nairobi, terwijl captain Chalmers voor mij werd opgeroepen. De airconditioning had het tien minuten voor ik aankwam begeven en de temperatuur was rap naar de dertig graden gestegen. De reis van Londen was allerbelabberdst geweest; het werk dat ik moest doen was, hoe je het ook bekeek, een rotklus. Ik had in negentien uur aan één stuk geen oog dicht gedaan en ik was in zeventien uur niet in bad geweest. Al met al voelde ik me moe, vies en ellendig. Ik was, direct na aankomst, naar de counter van Borami Airlines gestapt en had daar naar captain Chalmers gevraagd. De counter was bemand door een snotneuzerige, puisterige puber die zei dat ik moest wachten. Ik wachtte een half uur, waarin hij totaal niets deed, en ik vroeg het hem dus weer. Hij liet me een stel bijzonder smerige tanden zien en zei dat ik nog maar wat moest wachten. Ik zei hem toen dat hij me wat kon en vroeg bij de informatie of zij me wilden helpen captain Chalmers te vinden. Ze begonnen met me te vertellen dat ik me bij de counter van Borami Airlines moest vervoegen. Ik zei hun dat ik dat al gedaan had en dat ik, als ik dat nog eens zou doen, waarschijnlijk een moord zou begaan. Ze hadden vast al eerder te maken gehad met mijn puisterige puber, want ik bespeurde iets van meewarigheid toen ze me beloofden captain Chalmers te lokaliseren. En dat deden ze. Toen hij zich aan me voorstelde voelde ik dit als de eerste prettige ervaring sinds een week. Het was een grote, traag bewegende man, blond, met blauwe ogen en kleine plooitjes bij de hoeken, die hij had opgedaan bij het urenlange turen door de ramen van de cockpit. Hij was net een tv-reclamespot voor een luchtvaartcaptain en precies mijn type. Want hoewel ik dan wel eens aan de rol ben met de Antonio's van deze wereld, doe ik dat meestal omdat het bij mijn werk hoort, maar om je de waarheid te zeggen, blijf ik altijd een zwak houden voor die grote, bekwame mannen met zachte, vriendelijke stemmen en nog zachtere, vriendelijker handen. Ik verwenste het feit dat ik er zo ontoonbaar uitzag, maar hij scheen het niet te merken en als hij dat wel deed, liet hij het niet merken. Hij leek zelfs even aangenaam verrast te zijn toen hij mij zag, als ik me voelde toen ik hem zag.


    'Juffrouw Touchfeather?'


    'Captain Chalmers.'


    We gaven elkaar een hand; ondanks de hitte voelde zijn hand koel en droog aan en ik wenste dat ik de mijne had afgeveegd voor ik hem toestak.


    "t Spijt me dat u hebt moeten wachten.'


    'Die snotneus van jullie counter deed geen barst,' zei ik. 'Dat doet-ie nooit. Kom, laten we gaan.'


    We gingen naar het verblijf van de bemanning, waar, wonder boven wonder, de airconditioning nog werkte. Gelukkig was er verder niemand en dus konden we rustig met elkaar praten.


    'Ik weet zo goed als niets af van de reden waarom u hier bent, juffrouw Touchfeather,' zei hij, nadat hij zich ervan had overtuigd dat ik het me gemakkelijk had gemaakt en niets behoefde. 'Ik kreeg van bepaalde mensen in Londen het verzoek om u als stewardess aan te stellen op de presidentiële 707.'


    'Hoe hebt u dat klaargespeeld?'


    'Toen de eigenlijke stewardess ziek werd stelde ik u voor. Ik ben belast met de opleiding van het personeel van onze illustere luchtvaartlijn.'


    'Ze werd wel op een heel geschikt moment ziek, nietwaar?'


    Hij keek me een ogenblik vragend aan. 'Gek eigenlijk,' zei hij. 'De dokters zeggen dat voedselvergiftiging de oorzaak is, maar voor zover ik weet had ik in de voorafgaande vierentwintig uur hetzelfde gegeten als zij.' Ik bespeurde hierin de lange arm van meneer Blaser, maar ik hield wijselijk mijn mond.


    'Enfin,' zei ik, 'alles zal wel goed aflopen.'


    Hij keek me even heel strak aan. 'Ik weet zeker dat het goed afloopt,' zei hij.


    Waarom niet, Katy? dacht ik. Per slot van rekening had ik in Afrika geen vast vriendje. Als ik voor onbepaalde tijd in Borami moest zijn, zou ik captain Chalmers vaak ontmoeten en ik moet toegeven dat, van waar ik op het ogenblik zat, dit vooruitzicht me best aanstond.


    'U kunt me zeker niet vertellen waar het om gaat?' vroeg hij.


    'Wat?' vroeg ik onschuldig.


    'Wat de reden is van uw aanwezigheid hier.'


    'U had een stewardess nodig en die hebt u nu.'


    'Ik had ook een stewardess hier in Nairobi kunnen nemen,' zei hij. 'Niet dat ik te klagen heb,' voegde hij er snel aan toe. 'Maar hoe hebt u het dan klaargespeeld om me helemaal vanuit Londen aangesteld te krijgen?' En nu begon hij zowaar te blozen onder zijn zongebruinde huid. 'Ik moest er een paar leugentjes om vertellen.'


    'Betreffende mij ?'


    'Inderdaad, ja,' zei hij. 'Ik sta op het ogenblik nogal goed aangeschreven bij de president. Hij houdt van de manier waarop ik vlieg.' Daar kom ik dan bij, dacht ik. 'Hoe dan ook, ik vertelde hem dat ik een vriendin had... een soort verloofde ... in Londen, en vroeg hem of ik haar mocht aanstellen.' Het klonk al maar beter, dacht ik, het fundament was al helemaal voor me gelegd. Toen kwam hij terug op zijn vraag, wat ik hier deed.


    'Ik geloof niet dat die bepaalde mensen in Londen het erg op prijs zouden stellen als ik u dat vertelde,' zei ik, en probeerde om het zo aangenaam mogelijk te laten klinken. 'Ik zou zelfs in ontzettende moeilijkheden komen, als ze dachten ...'


    Hij reageerde onmiddellijk als de gentleman waarvoor ik hem aanzag. 'Genoeg gepraat. Geen woord meer. Ik zal u nu naar uw hotel brengen.'


    


    Hij haalde mijn koffers op waar ik ze had achtergelaten en tien minuten later reden we in een auto de stad in.


    'Wat is ons vliegprogramma?' vroeg ik. Toen herinnerde ik me dat ik maar een gewone stewardess was en hij captain. 'Meneer,' voegde ik eraan toe.


    'Dat is goed voor de stuurhut,' zei hij. 'Daarbuiten noem je me maar Peter.'


    'En ik ben Katy,' zei ik.


    'En wat het vliegprogramma betreft, handelen we naar goeddunken van de president. Hij is nu in Nairobi aan het confereren met andere despoten. Als het in zijn hoofd opkomt, verwacht hij dat we hem met een uur weer meenemen.'


    'Terug naar Borami?'


    'Ik denk dat Borami het enige andere land is dat hem kan pruimen.'


    'Wat deugt er dan niet aan hem?'


    'Hij heeft grootheidswaanzin. Het is een derderangs, koffiekleurige Caligula. Ik begrijp niet waarom de ouwe Kenyatta hem zelfs in Kenya toelaat.'


    'Politiek,' zei ik, alsof dit het hele spectrum van het menselijk gedrag omvatte.


    Peter knikte met zijn grote, mooie hoofd. 'Je hebt gelijk, Katy. Het is een hele troost om te weten dat je een eerlijk vak uitoefent.' Ik wilde hem in onze verhouding niet al te gauw een desillusie bezorgen, dus ging ik daar maar niet verder op in. Vijf minuten later gaf hij me de sleutels van mijn hotelkamer en zei dat hij me om zeven uur beneden verwachtte voor het diner.


    De kamer was luchtig en koel. Ik trok alles uit wat ik aan had en mikte het in de wasmand. Toen nam ik een lang, verkoelend bad. Terwijl ik lag te weken dacht ik na over het laatste gesprek dat ik had gehad met meneer Blaser.


    'Politiek gezien is Borami een kruitvat, juffrouw Touchfeather. Amerika, China en Rusland pompen het land vol met geld in een poging om de trouw van de president af te kopen. Maar zolang het geld blijft binnenkomen, blijft hij rustig de kat uit de boom kijken. Het spreekt vanzelf dat Hare Majesteit's regering bijzonder veel belang stelt in de afloop van deze louche affaire. Per slot van rekening hebben wij langer dan honderd jaar Borami bestuurd en wij kennen president Calmooni. Hij mag dan een despoot zijn en een tiran, hij heeft toch nog een diep respect voor de Britten. Het is niet helemaal uitgesloten dat hij al het geld dat hem wordt aangeboden accepteert en tenslotte de Amerikanen, de Russen en de Chinezen eruit gooit en terugkeert tot de kudde. Per slot van rekening is Borami lid van het gemenebest. Als een van de Grote Drie hier lucht van krijgt, is het heel waarschijnlijk dat ze het zullen aansturen op een permanente verwijdering van de president en hem laten vervangen door een man die sympathieker staat tegenover hun eigen belangen. Dit zou natuurlijk op een complete chaos uitdraaien, waardoor Hare Majesteits regering genoodzaakt zou zijn troepen te sturen om de orde te herstellen. Ik hoef u niet te zeggen dat wij noch het verlangen noch de middelen hebben om een dergelijke operatie uit te voeren. Afgezien daarvan zouden wij een zeer slechte publiciteit krijgen. "Kolonialist" is een smerig woord geworden, juffrouw Touchfeather.' Hij zweeg een ogenblik.


    'En nu wat uw instructies betreft; u hoeft niets anders te doen dan uw ogen en oren open te houden. U gaat werken aan boord van het privé vliegtuig van de president. Als hij er geen gebruik van maakt, wordt het op grote schaal aangewend om buitenlandse diplomaten naar en uit Borami te vervoeren. U moet alleen maar luisteren, alles goed in u opnemen en mij van tijd tot tijd verslag uitbrengen. Doet u geen poging om de draagwijdte te schatten van wat u hoort. Voor dit soort werk bent u niet toegerust. Voor het geval echter, dat u iets verneemt, dat tot onmiddellijke actie aanleiding geeft, krijgt u een contactpersoon die u in Borami kunt benaderen. Dit is alles, juffrouw Touchfeather.'


    'Hoelang moet ik daar blijven, meneer?' was ik zo vrij geweest om te vragen.


    'Zolang als ik het verkies,' zei hij.


    Hoe had ik dat nou kunnen vragen. Ik moest toch beter weten.


    


    Na het bad lukte het me nog een paar uur te slapen voor ik naar beneden zou gaan voor mijn afspraak met Peter. We dineerden langzaam en op ons gemak; na afloop gedroeg hij zich als een volmaakte gentleman en gaf me voor de deur van mijn kamer een broederlijk welterusten kusje op mijn wang. Maar er klikte iets tussen ons, dat voelden we allebei en allebei wisten we dat het alleen maar een kwestie van tijd was. Een paar dagen rond luieren bij het zwembad, dacht ik; misschien een tocht het land in naar de Nationale Parken; nog een paar gezellige maaltijden a deux en het zou zo ver zijn. Met die plezierige gedachten in mijn achterhoofd viel ik in een slaap die ik in lange tijd niet genoten had. Ik werd rond acht uur wakker en vroeg me af waarom ik me zo lekker voelde; toen herinnerde ik het mij en ik begon plannen te maken voor die dag. Peter had om tien uur met me afgesproken, dus ik hoefde me niet te haasten. Ik belde voor het ontbijt en bereidde me voor op een paar rustige uren, waarin ik me gereed kon maken voor de dag. Om kwart over acht ging de telefoon. Het was Peter.


    'We vertrekken om kwart over tien,' zei hij.


    'Waarheen?' Ik was nog niet helemaal wakker.


    'De president, de duivel hale zijn ziel, heeft opeens besloten naar huis te gaan. Ik moet direct naar de luchthaven om een vliegplan in te dienen. Zorg dat je daar uiterlijk om half tien bent.


    'Maar het is al kwart over acht,' jammerde ik.


    'Zorg dat je er bent, Katy.' Toen, voor het geval het autoritair en geprikkeld had geklonken, voegde hij eraan toe; 'Alsjeblieft ...'


    'Jawel meneer,' zei ik en gaf hem, om dezelfde reden, een kusje door de telefoon. Ik hoorde hem zachtjes lachen voor hij ophing.


    Ik sprong uit bed en in het bad. Mijn ontbijt werd bezorgd en ik werkte het tussen de bedrijven door naar binnen. Pas toen ik de klerenkast opendeed besefte ik dat ik geen uniform had. Het had geen zin om Peter te bellen, want hij zou al naar het vliegveld vertrokken zijn en ik was zeker niet van plan om het kantoor van de maatschappij te bellen voor het geval ik de snotneus aan de lijn zou krijgen. Tenslotte vond ik dat de president me maar moest nemen zoals ik was. Ik koos mijn meest conservatieve mantelpakje uit van lichtblauw linnen met een witte bloes daaronder. Ik moest toegeven dat ik er aardig slank in uitzag.


    Toen kwam het probleem van mijn bagage. Zouden we hier nog terugkomen of niet? Ik dacht: beter mee dan om verlegen, en pakte de hele zaak weer in met een hartelijk afscheid voor de spullen die ik de avond tevoren aan de wasserij had meegegeven. Ik zou wel een declaratie indienen als ik in Londen terug was. Juffrouw Moody zou zich daar wel over ontfermen. Ik belde een bediende om mijn koffers naar beneden te brengen en ging, toen hij was gekomen, in de lift met hem naar beneden. Mijn rekening was al betaald door de maatschappij en ik liet een taxi komen. Maar de bediende die mijn koffers naar beneden had gebracht, wees me erop dat hij die in een wachtende auto had gedeponeerd. Ik liep naar de wagen, nam plaats op de achterbank en maakte kennis met Gloria.


    Gloria Glover was de eerste stewardess en stond boven mij. Een ontstellend mooi meisje van een jaar of zevenentwintig, met haar zó blond als ik in lange tijd niet had gezien. Ze glimlachte breed naar me toen ik naast haar ging zitten en de chauffeur startte de wagen.


    'Jij bent Katy. Ik ben Gloria. Noem me maar Glo,' zei ze. 'Hallo, Glo.'


    'Peter vroeg of ik je wilde ophalen.' Ik voelde mijn nekharen een tikje overeind komen. Dit was concurrentie met een grote C.


    'Dat was aardig van hem.'


    'Zo is hij nu eenmaal,' zei Glo. 'Hij zal bij ons getuigen.' Ik kreeg direct met haar op. Schat van een meid, dacht ik.


    Ze babbelde maar aan, terwijl we naar het vliegveld reden Het bleek dat ze op het punt van trouwen stond met een Grote Blanke Jager die ze in Nairobi had ontmoet. De enige moeilijkheid was dat hij steeds maar weer op Safari ging en ze kon hem niet lang genoeg vasthouden om tot het vaststellen van de trouwdatum te komen. Glo was een Amerikaanse, een vroegere TWA-stewardess, die haar GBJ op een reis naar Afrika had ontmoet, meteen smoor op hem was geworden en een baan had genomen die haar in staat stelde hem tenminste af en toe te zien. Hij wilde niet dat ze werkte, maar ze had het leventje van nietsdoen een paar weken geprobeerd en opgegeven.


    'Hij trok steeds de bush in om wat neer te schieten,' zei ze. 'Ik wist nooit of hij nog voor het diner met Kerstmis thuis zou komen.'


    Het was een aardige meid, vond ik; een beetje een warhoofd voor zevenentwintig, maar zoals zij er uitzag, kon ik niet zien hoe iemand zich daaraan zou kunnen ergeren. Even voor we bij de luchthaven aankwamen vroeg ik haar wat mijn invliegtaken zouden zijn.


    'Zorg dat er drank vloeit en dat je altijd met je rug naar de tussenschotten staat,' zei ze.


    'O, is 't zó gesteld?'


    'Nog erger,' zei ze. 'Maar er is genoeg ruimte om je te roeren.' Ik zag wat ze bedoelde met genoeg ruimte, zodra we aan boord stapten. Het oorspronkelijke interieur van het vliegtuig was verwijderd en veranderd in een nogal protserige, opgeblazen combinatie van bestuurskamer en salon, met versieringen die sterk deden denken aan een Victoriaans bordeel. Er stond een groot aantal grote, overdadig gestoffeerde fauteuils aan de vloer vastgeschroefd langs de buitenste rand van de kajuit en in het midden stond een grote ovale eettafel, compleet met tien stoelen. Dit nam ruim dertien meter van het vliegtuig in beslag. Het achtereind, afgescheiden door een schot, was gereserveerd als privé-suite voor de president. Het bestond uit een zitkamer, slaapkamer, kleedkamer en badkamer. Allemaal heel luxueus en extravagant.


    De president kwam ongeveer twintig minuten na ons aan boord. Peter kwam uit de stuurhut en vertelde Glo en mij dat de verkeerstoren hem zojuist had doorgegeven dat hij onderweg was. We stelden ons samen op bij de deur, terwijl Peter de trap afliep om op hem te wachten. Er kwamen drie Mercedessen 600 voor, waar een stuk of twaalf kleurlingen uitstapten, en met kleurlingen bedoel ik niet hun huid. Natuurlijk waren ze zwart, maar het waren de kleren die ze aanhadden die pijn deden aan mijn ogen. Felrode mantels, blauwe hoofdtooisels, gele sjerpen, oranje pantalons die onder driekwart lange groene jassen staken, veren in alle kleurschakeringen en de hele groep schaarde zich rond de president, die gekleed was in een blauwe kaftan, doorweeft met gouddraad. Hij was een reus van een man, meer dan één meter tachtig groot en zijn gewicht moest ergens rond de honderddertig kilo liggen. Hij had een groot vollemaans gezicht met sterke negroïde trekken. Hij bewoog zich langzaam, net als een nijlpaard, terwijl zijn volgelingen om hem heen fladderden als een troep exotische, tropische vogels. Hij grijnsde breed naar Peter en gaf hem de hand. Daarna liet hij Peter op de trap voorgaan, naar het vliegtuig. Toen hij aan boord stapte had ik kunnen zweren dat ik de veren voelde doorzakken. Hij lachte naar Glo en keek toen naar mij. Voor Peter me aan hem kon voorstellen, gaf hij me een enorme grijns, waarbij hij een paar rijen tanden liet zien die voldoende zouden zijn geweest voor drie gewone mensen.


    'U bent zeker Peter's verloofde,' zei hij in smetteloos Engels. Hij stak een geweldige hand uit en verzwolg de mijne. 'Mejuffrouw Katherine Touchfeather,' zei Peter achter hem. 'Welkom, Katherine,' zei hij. Toen wendde hij zich tot Peter. 'Ben je nu gelukkig, Peter?'


    'Heel gelukkig, meneer. Dank u.'


    Daarop wendde hij zich tot zijn gevolg, dat achter hem een rij had gevormd en dat wachtte tot ze het vliegtuig in konden.


    'Dit is de verloofde van captain Chalmers,' riep hij heel hard. 'Als iemand haar met een vinger durft aanraken, laat ik hem zijn hand bij de pols afhakken.' En dat meende hij nog ook; dat kon ik zien aan de uitdrukking op ieders gezicht. Pas later ontdekte ik dat hij had gesproken tot zijn eerste minister, zijn minister van buitenlandse zaken, twee generaals en talloze onderministers. Er was geen twijfel aan; hij had zijn regering duidelijk waar hij haar hebben wilde.


    Glo en ik brachten iedereen naar zijn plaats en controleerden of alle riemen vastzaten. President Calmooni gaf een tikje op mijn achterste terwijl ik zijn buitenmaatse riem vastmaakte, maar het was eerder een vaderlijk dan een anticiperend gebaar en ik vond het helemaal niet erg. Glo en ik bonden ons in een paar vrije stoelen vast en vijf minuten nadat iedereen aan boord was gekomen, waren we van de grond en op weg. De waarschuwing van de president scheen niet tegen dovemansoren te zijn gezegd, want ik had met de passagiers totaal geen last. Ik verzorgde hun drankjes en, toen het de tijd was, hun lunch. Glo en ik waren het enige kajuit-personeel. In de stuurhut zaten, behalve Peter, een tweede piloot, een Sikh van middelbare leeftijd en het derde bemanningslid was een Afrikaan, een jonge knaap met een zachtaardig gezicht die steeds beleefd naar me glimlachte en me met 'ma'am' aansprak.


    Tijdens de vlucht zelf gebeurde er totaal niets bijzonders en toen de lunchspullen waren weggeruimd, trok de president zich terug in zijn eigen verblijf en iedereen dutte ter plaatse in. Ik was juist klaar met opruimen toen de tweede piloot me kwam vragen of ik zin had om even voorin bij Peter te komen zitten. Peter glimlachte stralend toen ik op de stoel van de tweede piloot ging zitten. Hij vloog op de automatische piloot en liet zijn voeten rusten op het instrumentenbord voor hem. Ik vind het altijd heerlijk in de stuurhut; overal zie je niets dan blauw, er zijn misschien wel wolken, maar die hangen ergens vijftienduizend voet recht onder je en het sterkste gevoel dat je krijgt is dat van een immense, heldere, frisse ruimte, waarin je beter kunt ademen.


    'Ik doe niet graag onwetend,' zei ik, na een paar minuten collegiale stilte, 'maar hoelang is het vliegen van Nairobi naar Borami?'


    'Vier en half uur,' zei Peter. 'We zullen daar even voor vijftien nul nul aankomen.' Als om dit te bevestigen overhandigde de beleefde Afrikaan hem een strookje papier, waarop hij even keek. 'Veertien vijf en vijftig.'


    Ik keek op mijn horloge. Er is ergens een klok in de stuurhut, maar wie zou die ooit kunnen vinden met al die andere wijzertroep om je heen? Het was al kwart over twee.


    'Hoe is Borami?'


    'Borami is het land. Wij gaan naar Calmooniville, de hoofdstad.'


    'Hoe is Calmooniville dan?'


    'Heet.'


    'En?'


    'Heet,' zei hij.


    'Waar logeer ik?'


    'In 't hotel. Er is er maar een.'


    'Woon jij daar?'


    'Ik heb een huis,' zei hij, met een zijdelingse blik naar mij 'Het is een groot huis.'


    Meestal ben ik niet zo voorbarig, maar zo op die hoogte en met die ijle atmosfeer, sloeg ik toe. 'Zou het niet beter zijn, als ...' Ik zweeg. Misschien liep ik wat hard van stapel. Maar hij kwam me halverwege tegemoet.


    'Ik dacht eigenlijk, Katy,' zei hij, 'ik bedoel, per slot van rekening ben je toch zo iets als mijn verloofde. Het is een groot huis, met wel vier slaapkamers. Zou het niet beter zijn als je bij mij introk? Volkomen koosjer, natuurlijk.' Dat denk jij, dacht ik.


    'Dat lijkt me een goed idee,' zei ik, alsof ik daar nog niet aan gedacht had.


    Hij glimlachte breed voor zich uit. 'Ik heb een paar huisbedienden, mag gebruik maken van het presidentiële zwembad, en een kok kan ik lenen van de Franse ambassade. Wat vind je daarvan?'


    Ik vond het geweldig, en zei dat ook.


    Tien minuten later ging ik terug naar de kajuit om iedereen wakker te maken voor de landing. Glo deed het nodige met de president en vijf minuten voor de landing kwam hij met logge stappen uit zijn eigen verblijf en liet zich in een van de fauteuils zakken. Ik zag meteen dat het slapen hem overdag slecht afging, want hij had goed de smoor in. De eerste minister zei hem iets in een taal die ik niet verstond en kreeg prompt een uitschijter. Daarna viel er een doodse stilte tot we op de grond stonden en naar het platform waren getaxied. De oorspronkelijke ontwerper van de luchthaven van Calmooniville had niets omvangrijkers voor ogen gehad dan één enkele Dakota, en toen de maatschappij in een vlaag van waanzin twee 707's kocht, werd er een extra kilometer landingsbaan aan de reeds bestaande toegevoegd. De wind blies in Calmooniville altijd uit dezelfde richting, dus meer dan die ene was er niet nodig. Toen, bij een tweede bevlieging van nationale trots, was men met de werkzaamheden aan de gebouwen begonnen. Het complex moest een soort kruising worden tussen Kennedy Airport en Heathrow, was er voorgesteld; het grondwerk was gedaan en de bouw ter hand genomen. Een half jaar later had iedereen er schijnbaar plotseling genoeg van gekregen en was met het werk gestaakt. Wat overbleef waren een hectare half voltooide aankomst- en vertrekhallen en een kleine, met golfplaat bedekte keet, die oorspronkelijk het kantoor van de opzichter was geweest. In deze keet huisden nu de douane, de immigratiebeambten, wachtruimte voor de passagiers, de hele hap. Er stond een onderhoudshangar aan het eind van de landingsbaan en die functioneerde tenminste behoorlijk. Daar zorgde Peter wel voor. Belangrijke onderhoudswerkzaamheden moesten elders geschieden, maar hier kon hij in ieder geval een pakking laten vervangen of een lek laten repareren.


    Twee Rolls Royces en een Cadillac bleven het taxiënde vliegtuig over minstens achthonderd meter volgen en toen we stil stonden en de deur hadden opengemaakt, stond de trap al op zijn plaats en wachtten de auto's aan de voet daarvan. De president en zijn gevolg stapten uit het vliegtuig en in de respectieve auto's die god weet waar naar toe reden. Ik wachtte op Peter, terwijl deze het vliegtuig overdroeg aan de tweede piloot en hem nadere instructies gaf. Toen voegde hij zich bij mij en ik zette voor het eerst voet op Boramisch grondgebied. Peter had gelijk gehad, wat de hitte betreft. Toen ik bovenaan de trap stond en de zon op me voelde, ging ik bijna prompt van mijn stokje. Het was zeker over de 35 graden en binnen twee seconden was ik drijf en voelde me doodellendig. Peter nam me bij mijn arm en samen liepen we de trap af.


    'Maar goed dat we niet rond twaalf uur aangekomen zijn,' zei hij. 'Dan is het zo heet als de hel.'


    Hij had hier vast al langer gewoond dan ik dacht. Hij had een kleine auto die aan de achterzijde van de onafgemaakte aankomsthal geparkeerd stond.


    De wagen stond midden in de zon en ik deinsde terug toen we er dichtbij kwamen.


    'Daar krijg je mij niet in,' zei ik. 'Dan ben ik meteen gaar.'


    'Nee, heus niet,' zei hij.


    Twee Afrikanen waren al bezig onze bagage in de kofferruimte te stouwen en ik hoorde dat de motor al liep. Toen Peter het portier opende en me liet instappen, was het of ik in ren ijskast dook.


    'Er zit een koelinstallatie in,' zei Peter, terwijl hij naast me ging zitten. 'Ze komen van de verkeerstoren naar beneden en zetten hem aan als ik mijn laatste landingsinstructies vraag.' Mijn god, die had het even georganiseerd!


    De rit van het vliegveld naar zijn huis was deprimerend van begin tot eind. Calmooniville was zo'n honderdvijftig jaar geleden begonnen als een paar lemen hutten. De Britten hadden hun steentje bijgedragen en er een paar afzichtelijke gebouwen in Victoriaanse stijl neergezet, waarnaar sinds de Onafhankelijkheid niet meer scheen te zijn omgekeken, behalve door groepen krakers die er waren gaan wonen. Dus er stonden nog steeds lemen hutten en keet-achtige gebouwen en een paar verwaarloosde huizen en nog meer keten, nog een overblijfsel van het Britse koloniale rijk en nog meer lemen hutten. En plotseling was daar het Paleis. Als oorspronkelijk gouverneurshuis was het grondig uitgebreid en vernieuwd; wat goed genoeg was geweest voor een hele reeks gouverneurs en hoge commissarissen was natuurlijk niet goed genoeg gebleken voor een president van eigen bodem.


    Pas later zag ik het allemaal, en vanaf die tijd vroeg ik me geen enkele keer af waar al die miljoenen dollars aan hulpverlening waren gebleven. Maar dat was later; nü reed Peter rondom de paleismuren en kwam in een keurig geordende en aangelegde wijk die deed denken aan een chique Amerikaanse voorstad. Ik zag frisse, smaakvolle huizen, goed onderhouden gazons en tuinen, en door de hele wijk slingerde zich een asfaltweg. Er waren tuinmannen ijverig aan het werk en op veel plaatsen zag ik ingebouwde sproeiers die in alle richtingen water rond spoten. Het leek allemaal erg veel op een gewone zondag in Beverly Hills.


    Het huis van Peter was niet zo indrukwekkend als sommige andere, maar van waar ik zat, was het toch heel aantrekkelijk.


    Het lag aan de rand van de wijk, een paar kilometer van het paleis. Vanaf de weg voerde een glooiend gazon naar het huis dat omringd was door een afgeschermde veranda. Het was helemaal gelijkvloers gebouwd en zag er koel en uitnodigend uit. Toen we stopten kwamen er twee Afrikanen ons opgewekt uit het huis tegemoet hollen. Ze begroetten Peter in een abominabel Engels, waarbij ze massa's tanden lieten zien en met hun ogen rolden.


    'Diogenes en Archimedes,' zei Peter.


    'Je meent 't.'


    'Ik zweer 't je.'


    'Wie is wie?'


    Peter haalde zijn schouders op. 'Ik weet 't niet.'


    Hij slaagde erin hun duidelijk te maken dat ik een gast van het huis zou zijn en hun vreugde kende geen grenzen. Ze maakten een fikse ruzie over wie mijn bagage zou dragen en legden die bij, door ieder een koffer te nemen; die van Peter lieten ze aan de kant van de weg staan. Ze gingen ons voor naar het huis en keken af en toe om, om zich ervan te overtuigen dat ik niet in rook was opgegaan. Het was hun waarschijnlijk niet kwalijk te nemen, maar ze deponeerden al mijn bagage in de slaapkamer van Peter. Toen Peter hun gebood de koffers weer weg te halen keken ze bijna even teleurgesteld als ik. Maar als hij het allemaal eerlijk en open wilde spelen, was ik niet van plan hem daarin tegen te werken. Ik liet mezelf naar de kamer brengen die hij voor me had uitgekozen en kreeg weer frisse moed toen ik zag dat er een verbindingsdeur was met de zijne. Ik had even moeite om Diogenes en Archimedes ervan te weerhouden mijn koffers uit te pakken. Eindelijk wist ik ze de kamer uit te werken, maar om de twee minuten staken ze hun hoofd om de deur en zeiden grinnikend iets tegen elkaar waar ik niets van begreep. Tenslotte hoorde ik Peter iets tegen ze brullen en ze lieten zich daarna tot het diner niet meer zien.


    Dit was kennelijk een van de avonden waarop hij de kok van de ambassade niet had kunnen lenen, want het eten smaakte maar zo-zo. Maar ik vond het niet erg, want al het andere was je reinste romantiek; de zachte avond buiten, het kaars licht, goede wijn en een diner a deux.


    En na het diner? Wel, het was niet te vermijden. We wisten alle twee wat we wilden, tien minuten nadat we elkaar hadden ontmoet. Hij gaf me een half uur, voor hij op de verbindingsdeur klopte. En ik had mijn tijd goed gebruikt ook. Ik zag er geweldig uit en ik rook goddelijk. Hij was erg lief en ik had ook niet anders van hem verwacht. Ik ben meer dan eens op de wilde, ruige toer geweest, en dat kan best leuk zijn als het gezelschap en de situatie daarom vragen, maar in wezen ben ik een ouderwets meisje en vind ik het heerlijk om bij de eerste keer warm en teder benaderd te worden. Hij kuste mijn borsten, hij speelde met zijn tong om mijn navel en bracht zijn vinger op een plaats waar hij niets te maken had, maar waar ik me volledig bij neerlegde. Na vijf minuten probeerde ik hem in mij te krijgen, maar daar was hij voorlopig nog niet aan toe. Hij had de wilskracht van een supermens en hij deed alles met me waar ik ooit van had gehoord en een paar dingen waar ik nog nooit van had gehoord, voor hij eindelijk op zijn doel afging. Hij maakte me die nacht twee keer wakker voor een reprise. Ik weet niet wat de dagelijkse hoofdschotel is in Borami, maar op Peter had hij een geweldige uitwerking. Ik bedoel, het was niet zo alsof hij nog twintig was. Maar hij bracht me zo ver dat ik om genade smeekte vóór de ochtendzon door de jaloezieën kwam gluren. Hij ging om zeven uur weg en ik ging onder zeil tot in de middag. Archimedes kwam me wekken, of was het Diogenes? Ik wist voldoende uit zijn Engelse gebrabbel op te maken om te vernemen dat ik een bezoeker had. Ik moet met mijn hoofd geknikt hebben of zo iets, want plotseling verdween hij en een ogenblik later werd Glo mijn kamer ingeduwd. Ze gaf een felle tik tegen zijn hand en sloeg, toen ze hem de kamer uitgewerkt had, de deur in zijn gezicht dicht.


    'Jezus, wat zie jij eruit,' zei ze.


    'Zou jij ook doen,' antwoordde ik uitgestreken.


    'Gek eigenlijk,' zei ze, 'ik heb nooit wat voor Peter gevoeld.'


    'Begin ermee en ik krab je je ogen uit,' zei ik. Ik meende het nog ook.


    Ze lachte. 'Maak je geen zorg. Ik heb mijn handen vol.'


    'Ja, in Nairobi.'


    'Dat zei ik niet,' zei ze en daar lieten we het bij. 'Peter vroeg me of ik vandaag een beetje op je wilde letten. Hij moest naar het vliegveld,' ging ze verder.


    'Ik ben al een grote meid.'


    'Dat ben je zeker,' zei Glo, met een blik naar mijn borsten die boven het laken uitkwamen. Hallo, dacht ik, was er iets mis met de hormonen van de mooie Gloria? Ik borg die gedachte op in mijn achterhoofd, waar ik meer van dat soort kleinigheden bewaar.


    'Hij vroeg me of ik met je wilde uitgaan.'


    'Valt er hier dan uit te gaan?'


    'Daar zal je verbaasd van staan. Trek geen broek aan of een mini,' voegde ze eraan toe en liet me alleen, zodat ik me kon aankleden. Glo's waarschuwing liet van mijn garderobe niet veel over en ik begon me juist koortsachtig af te vragen wat ik moest beginnen, toen ik een ontdekking deed. Diogenes en Archimedes waren er als de kippen bij geweest om mijn spullen uit te pakken en ik had aangenomen dat ze dit alleen maar hadden gedaan om wat aan mijn ondergoed te friemelen of iets dergelijks. Toen ze op mijn aandringen van dit voorrecht afstand hadden gedaan, hadden ze me toch de kast laten zien die ik moest gebruiken. Nu, nog half suf van de slaap, klom ik uit bed en opende de verkeerde kast. Hij hing propvol met kleren, vrouwenkleren. Sommige waren nieuw, andere waren gebruikt. Ik voelde mijn waarderingsgraad voor


    Peter's organisatietalent met vijftig procent omhoog schieten. Maar ik voelde me ook een beetje teleurgesteld. Onredelijk van me, natuurlijk, maar wijs mij maar eens een meisje aan dat dat niet zou zijn. Ik doorzocht de kleerkast en haalde een sari te voorschijn die er uitzag alsof hij voor de Begum gemaakt had kunnen zijn.


    Hopende dat ik niet, waar Glo me ook mee naar toe zou nemen, tegen de eigenares van de sari zou oplopen, nam ik vlug een bad en hulde me in de zachte, koele stof. Het is verrukkelijk om een sari te dragen: sexy, subtiel, gemakkelijk en elegant. Bij de enkele gelegenheden dat ik voor Air India vloog, had ik er ook een gedragen en toen ik er eenmaal aan gewend was geraakt, had ik er een paar gekocht voor mijn eigen garderobe.


    Een half uur na het ontwaken was ik klaar en ik ging eens kijken wat voor verrassingen Glo voor me in petto had. Ze riep een goedkeurend 'oooooh' toen ik binnenzwierde en Diogenes en Archimedes stonden krom van extase toen ze me zagen. En dus gingen we op weg.


    Peter had zijn auto achtergelaten en terwijl de koelinstallatie op volle toeren draaide maakten we een complete rondrit door Calmooniville. Mijn eerste indrukken waren helemaal niet zo verkeerd geweest, maar wat ik niet had gezien was de nieuwe stad die in aanbouw was. Het was een soort Brasilia voor de arme man dat vijftien kilometer buiten de hoofdstad werd neergezet. Er was een enorm terrein uit de jungle weggekapt en hier waren de hoge gebouwen, de zware sculpturen, de landschaparchitectuur en de smetteloze planning van een failliete natie. Er waren onvoorstelbaar grootse plannen opgezet, maar over alles hing de afschuwelijke zekerheid dat niets van dit alles ooit zou worden voltooid. Net als bij de grote, nieuwe luchthaven, leek ook hier halverwege de werkzaamheden de belangstelling te zijn getaand. Hier en daar zag je groepjes lusteloze Afrikanen achter kruiwagens lopen of bezig met cement maken, maar ze zagen er uit of ze over honderd jaar nog even ver zouden zijn. En alsof hij alles wilde bevestigen wat ik dacht, kwam de jungle langzaam weer opdringen om het verloren terrein terug te winnen. 'Het geld raakt op,' zei Glo. 'Iedereen stond eerst onmiddellijk met open beurzen klaar, maar toen de Russen merkten dat ze de Amerikanen naast zich hadden en de Chinezen tussen hen in, kwamen ze opeens allemaal tot de conclusie dat ze bedonderd werden. En dat werden ze natuurlijk ook. En dus gingen de bodemloze beurzen dicht. Ze gaan alleen af en toe nog open voor dingen als krachtcentrales, dammen, irrigatieprojecten en fabrieken; zaken waar de financier trots naar kan wijzen als ze afgebouwd zijn en kan zeggen: 'Kijk! Dat hebben we neergezet. Zijn wij niet vriendelijk, royaal en ver vooruitziend?'


    Het was allemaal erg deprimerend en dat zei ik ook.


    'Je went er wel aan,' zei Glo.


    We bleven een paar uur naar de overblijfselen kijken en reden toen terug naar de stad.


    'Waar gaan we nu heen?' vroeg ik.


    'Naar de Club,' zei Glo. Het scheen dat het hele sociale verkeer van Borami zich afspeelde rond de Club. Iedereen die iemand was en een heel stel mensen die helemaal niemand waren, gebruikten de Club als hun plaats van samenkomst en als het wisselkantoor voor inlichtingen en roddelpraat. Er gebeurde niets in Borami of het ging gelijktijdig van mond tot mond in de Club. Glo vertelde me dat allemaal op weg naar de stad, dus ik verwachtte half en half dat iedereen wist wie ik was en bij wie ik logeerde; ik had ook ergens het gevoel dat iedereen de sari zou herkennen die ik droeg, en dat bleek nog precies zo te zijn ook.


    De Club bevond zich in een nieuw gebouw aan de uiterste omtrek van het terrein rond het paleis. De president was zich ten volle bewust van de waarde ervan, omdat hij zo op de hoogte bleef over wat wie met wie deed in zijn kleine domein en daarom had hij grond cadeau gedaan en een aanzienlijke som geld geschonken voor de bouw ervan. Daarna zorgde hij ervoor dat minstens zeventig procent van het personeel door hemzelf gesalarieerd werd. Hij kwam er zelf nooit, maar hij wist beter wat er omging dan de inwonende bedrijfsleider. De Club was stampvol toen wij er aankwamen; het parkeerterrein stond vol met weelderige automobielen van Britse, Russische en Amerikaanse herkomst.


    'Het is er altijd druk,' zei Glo, terwijl we langs het koele, groene gazon naar het clubgebouw reden. Links zag ik het zwembad en daarachter een stuk of zes tennisbanen die geen van alle werden gebruikt. 'Tachtig procent van de regeringszaken en negentig procent van de handelsaangelegenheden worden van hieruit geregeld,' voegde ze eraan toe. Dit was precies de plaats waar ik zijn moest, dacht ik, met het oog op mijn lopende opdracht.


    Zodra we het terras, dat het hele gebouw omringde, hadden betreden, werd ik aan de baas voorgesteld. Het was een rossige Engelsman, met varkensoogjes en een gemeen uitziende mond. Zijn naam was Beamish en hij had vroeger eens twee jaar gediend bij de marine.


    'Welkom aan boord, juffrouw Touchfeather,' zei hij, en trok met zijn ogen onmiddellijk de sari van mijn lijf. 'Het doet ons buitengewoon genoegen elke vriendin van captain Chalmers te mogen ontvangen.'


    Hij gaf 'vriendin' de bijklank van een vies woord en ik mocht meneer Beamish al meteen niet. Ik ontdekte later dat maar heel weinig mensen dit deden, maar dat hij geschikt was voor zijn werk. Hij leidde de zaak goed, zonder zijn hand al te diep in de geldlade te steken, dus bleef hij waar hij was. Hij bracht ons rechtstreeks naar de bar, die een helft van het hele gebouw in beslag nam en aan alle kanten toegang gaf tot het terras. Het was er erg druk en, tot het moment dat ik arriveerde, erg rumoerig ook. Toen ik verscheen viel er even een plotselinge en absolute stilte. Ieders blik wendde zich naar mij, alles werd opgemerkt, tot en met mijn valse wimpers. Toen, als op commando, wendden de blikken zich van mij af en zette het rumoer zich op precies hetzelfde niveau voort. Welkom in Borami, dacht ik. Maar één paar ogen had zich niet van mij afgewend en nu kwam hun eigenaar op ons af als een jachthond die wild ruikt.


    'O Jezus,' zei Glo, 'daar hebben we de nicht.'


    De 'nicht' bleek Henry Henry te heten. Dit is geen drukfout, zijn familienaam was Henry en zijn ouders hadden hem in een vlaag van waanzin dezelfde voornaam gegeven. Het was een klein, rond mannetje van een jaar of vijf en dertig. Hij babbelde honderduit, maar voortdurend met een paniekerig ondertoontje. Het was net of je alleen maar 'Boeh!' tegen hem hoefde te zeggen om hem in tranen te laten uitbarsten. Glo stelde ons aan elkaar voor.


    'Katy Touchfeather. Henry Henry.' Ik moet een beetje verbaasd gekeken hebben, maar hij was dit kennelijk gewend. Hij lachte heel liefjes.


    'Verschrikkelijk, vind je niet? Ik heb er wel eens aan gedacht om hem te laten veranderen, maar ik ben er nooit toe gekomen.' Hij leek me zo'n man die zijn leven lang nooit ergens toe zou komen.


    'Ik zal je Hank noemen.'


    De arme schat kuste me bijna de hand. 'Echt waar?' zei hij. 'Doe je dat heus?'


    'Voor mij ben je Hank,' zei ik, me onmogelijk nobel voelend. 'Kom alsjeblieft wat met me drinken, om mijn nieuwe naam te vieren.'


    Ik keek even naar Glo, die haar schouders ophaalde. 'Heel graag,' zei ik.


    Ik wilde naar de hoek van het vertrek lopen, maar onmerkbaar naam Hank me bij mijn elleboog en loodste me in de tegenovergestelde richting. Pas veel later hoorde ik dat hij achterin de bar de eigenares van de sari had zien zitten in gezelschap van een stel kennissen en dat hij me zover mogelijk uit haar buurt wilde hebben. Het speet me nogal toen ik dat ontdekte, want ik had haar best eens willen bekijken. Maar toen ik het ontdekte, bevestigde het alleen maar de sympathie die ik nu al voor Henry koesterde. Ik weet niet wat het is, maar flikkers mogen me graag. Ik bedoel niet dat ik een pot ben of zo iets, maar om de een of andere reden vinden ze me op het eerste gezicht aardig en blijven goede en toegewijde vrienden; dat wil zeggen tot ik mijn oog laat vallen op een vent met wie zij ook bedoelingen hebben. Dan kunnen ze krengeriger zijn dan welke vrouw ook. Maar over het algemeen mogen ze mij en ik mag hen. Ze zijn altijd prettig gezelschap, beleefd, geestig en onderhoudend en als de avond om is, maken ze het je nooit lastig.


    We gingen om een vrij tafeltje zitten en Hank bestelde de drankjes. Toen keek hij ons stralend aan.


    'De twee mooiste vrouwen in de zaal, en allebei voor mij,' zei hij.


    'O nee, helemaal niet,' zei Glo.


    Hank wilde iets zeggen, maar slikte het in. Glo stond op, excuseerde zich en liep door de bar naar een groep mensen die achterin stonden. Hank glimlachte naar me en verontschuldigde haar.


    'Gloria heeft zoveel vrienden,' zei hij. Van waar ik zat kon ik er één zien: één meter negentig, blond, bruin als een okkernoot en er uitziend alsof hij zo uit een filmstudio kwam. 'Zo iemand zou ze net nodig hebben,' zei ik.


    'Karl Brenner,' zei Hank. 'Hij scharrelt wat in import en export.'


    'Dat is niet het enige waar hij in scharrelt,' zei ik. Hij leunde over Glo heen en fluisterde haar iets toe, terwijl hij zijn arm bezittelijk om haar heen sloeg.


    'Ze zijn heel discreet,' zei Hank. Daar zag het niet naar uit, maar ik liet het maar zo. 'Wat vind je van Borami?' ging hij verder.


    'Niet veel,' zei ik, 'hoewel het ook wel een paar prettige kanten heeft.'


    'Iedereen houdt van Peter,' zei hij.


    Ik wapperde even met de rand van mijn sari naar hem. 'Daar begin ik achter te komen,' zei hij.


    Hij glimlachte verontschuldigend. 'Je kunt je hier soms erg eenzaam voelen. Per slot van rekening kan hij toch nooit echt iets voor je betekenen.'


    'Hij is mijn verloofde,' zei ik. 'Waar ik vandaan kom, betekent dat wel iets.'


    'O ja,' zei Hank. 'Je verloofde. En wie geeft je aan de bruidegom over? Meneer Blaser?' Alsjeblieft, dacht ik. Nu weet ik ook wie mijn contactman is.


    Het volgende half uur babbelden we over koetjes en kalfjes. Een paar mensen dwaalden af naar ons tafeltje, werden voorgesteld, en gingen weer weg. Hank gaf me een kort overzicht van de sociale en seksuele gedragingen van de meeste aanwezigen en het klonk allemaal uiterst onderhoudend, net als Peyton Place tijdens hoogzomer. Toen kwam Peter bij ons, bedankte Hank dat hij op me gepast had en nam me mee. 'We gaan naar een receptie op het paleis,' zei hij.


    'Wie worden er ontvangen?'


    'De gewone hap. Diplomaten, zakenmensen, promotors en gangsters. Je kunt 't zo gek niet noemen, of er zal vanavond wel een vertegenwoordiger zijn.'


    'Moeten we er echt heen?'


    'Ik moet er heen,' zei Peter. 'Ik zou je misschien wel kunnen excuseren.'


    'Ik vroeg me juist af of een van je vroegere vriendinnetjes een even goede smaak heeft in receptiejaponnen als in sari's?' Hij vertrok geen spier, en daar was ik hem dankbaar voor.


    'Je vindt wel iets,' zei hij.


    'Als het maar geen ding is dat me, zodra ik in het paleis ben, van mijn rug gescheurd wordt.'


    'Als er gescheurd moet worden, dan doe ik het, en niet in het paleis,' zei Peter. En met dit hartverwarmende vooruitzicht, ging ik me gereed maken voor mijn eerste paleisreceptie.


    


    President Calmooni was de eerste in de rij recipiërenden, die gevormd werd door de eerste minister, de minister van financiën en een assortiment mannen en vrouwen van wie de namen en functies mij volkomen ontgingen. Maar dat lag echt niet aan mij, want op hetzelfde ogenblik dat ik de receptiezaal binnenliep en nog voor ik me in de rij bezoekers had aangesloten, herkende ik iemand aan het andere eind van de zaal. Hij zag en herkende mij op hetzelfde moment. Ik zou graag hebben verteld dat hij verbleekte, zijn evenwicht dreigde te verliezen of iets van dien aard. Maar dat deed hij niet. Logisch eigenlijk, want mannen als Constantin Galipolodopolo doen zo iets zelden.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 4


     


    Het lukte me zonder veel moeite Hank te ontdekken. Hij was ook op de receptie. Pas later hoorde ik dat hij bij alle partijen op het paleis aanwezig was; hij was een soort onofficiële chef van het protocol. Calmooni liet het aan hem over om erop toe te zien, dat de functies die hij gaf behoorlijk werden vervuld en ervoor te zorgen dat de sociale blunders niet al te monumentaal waren. Peter had me in gesprek gebracht met een groepje Amerikanen toen ik Hank's blik aan de andere kant van de zaal opving. Ik maakte een vaag gebaar in zijn richting, dat hij begrepen moest hebben, want even later sloot hij zich bij ons gezelschap aan. Hij praatte een poosje met Peter en vroeg hem toen of hij mij even apart mocht nemen. Peter ging akkoord en Hank bracht me door de receptiezaal terug naar wat hij hoopte dat een rustig hoekje zou zijn. Op een gegeven ogenblik zag ik door de zaal de koele ogen van Constantin op me rusten, maar hij deed geen enkele poging om contact met me te krijgen. Tenslotte meende Hank voldoende privacy gevonden te hebben voor datgene waarvoor ik hem geroepen had. Maar hij dacht me eerst nog een plezier te kunnen doen, voor we tot de kern van de zaak kwamen.


    'Wil je met een van de rijkste mannen ter wereld kennismaken?' vroeg hij.


    'Dat wil ik beslist niet,' zei ik. 'Ik ken hem al. En ik wil dat jij meneer Blaser laat weten dat hij hier is en dat je hem vraagt wat ik eraan doen moet.'


    'Zoals bijvoorbeeld?'


    'Zoals bijvoorbeeld als de donder hiervandaan gaan voor Galipolodopolo weer zijn bloedhonden achter me aan stuurt 'O jeetje!' zei Hank 'O lieve jeetje.' Wat me nu niet bepaald voorkwam als een nuttig advies.


    'Hoe lang kan het duren voor je antwoord hebt,' vroeg ik. Hij keek op zijn horloge. 'Een paar uur,' zei hij.


    'Wees dan lief en neem contact met hem op. Ik zal me intussen ziek melden en naar huis gaan.' Hij bood aan me naar Peter terug te brengen, maar ik wilde die wandeling dwars door de zaal niet opnieuw riskeren. Hoe langer ik hier bleef, hoe meer kans ik zou lopen met Galipolodopolo geconfronteerd te worden en ik had absoluut geen idee hoe ik me dan uit de situatie moest redden. Daar kwam nog bij dat er een heel goede kans bestond dat Constantin tegen iedereen zou vertellen dat ik helemaal niet was wat ik verondersteld werd te zijn. Al met al zag het er naar uit dat ik me op zeer glad ijs bevond en hoe vlugger ik me er tussenuit werkte hoe beter.


    Hank ging weg om het nodige met zijn radio te doen en ik liet een boodschap aan Peter overbrengen dat ik me opeens niet lekker voelde en naar huis moest. Ik vond de auto op het voorplein, draaide hem tussen de andere uit en reed terug naar huis. Archimedes en Diogenes scharrelden om me heen als twee kloeken toen ze hoorden dat ik me niet goed voelde. Ik kon ze er nog juist van weerhouden om een dokter te roepen en na heel veel moeite lukte het me ook nog ze er van af te brengen om me uit te kleden en in bed te stoppen. Ik stond ze toe me een geneeskrachtig brandenwijntje te brengen en stuurde ze toen alle twee naar bed. Daarna kon ik niets anders doen dan afwachten. Ik had gelijke kansen wie het eerst bij me zou zijn: Hank, met onduidelijke of duidelijke instructies, Peter, met tedere bezorgdheid of Galipolodopolo met een hakbijl.


    Gelukkig arriveerde Hank het eerst. Ik hoorde hem redetwisten in de hal met Archimedes-of-was-het-Diogenes, en nadat ik zinsneden had opgevangen als 'Missy slaapt' en 'Missy niet lekker' en 'Dame van captain niet storen', trok ik een ochtendjapon aan, met dank aan een andere dame van de captain, en ging eens horen wat me boven het hoofd hing. 'Heb je hem gesproken?' vroeg ik. Hank keek ontsteld, alsof ik hem gevraagd had of hij met God had gesproken.


    'Natuurlijk niet. Niet persoonlijk, tenminste.'


    'Maar je bent te weten gekomen wat ik moet doen?'


    'Tja, in zekere zin.'


    'In welke zin?' vroeg ik. Dit antwoord stond me helemaal niet aan.


    'Je moet naar eigen goeddunken handelen.'


    Het kwam dus hier op neer dat er bericht was doorgekomen dat juffrouw Touchfeather haar gezond verstand in deze zaak moest gebruiken. Ik dacht aan de honderden keren dat meneer Blaser me had gezegd dat het mij totaal aan gezond verstand ontbrak.


    'Weet je zeker dat je de goeie meneer Blaser hebt gesproken?' vroeg ik. Opnieuw keek Hank ontsteld.


    Maar zo luidden de instructies en Katy besloot naar eigen goeddunken te handelen. En het eerste wat ik naar eigen goeddunken meende te moeten doen was als de donder hier vandaan gaan en de afstand tussen mij en Galipolodopolo zo groot mogelijk maken. Want het was zo goed als zeker dat waar Galipolodopolo loerde, daar loerde ook Lucia met haar mooie spuit. Waarheidsserums zijn allemaal goed en best, zolang ze op de juiste plaats en op de juiste tijd worden gebruikt, maar waarheidsserums die me naar de andere wereld helpen hoeven voor mij niet.


    Toen sprak mijn gezonde verstand. Als Galipolodopolo achter me aan wilde gaan, dan kon je ervan op aan dat hij me uiteindelijk, waar ook of wanneer ook, te pakken zou krijgen.


    En afgezien van dat alles, zag ik me niet graag tegenover meneer Blaser zitten en hem vertellen dat ik er vandoor was go gaan omdat ik bang was. Zijn mensen hadden niet bang to worden voor kleinigheden als doodsgevaar. Dus besloot ik te blijven waar ik was. Misschien zou Galipolodopolo, als hij genoeg touw kreeg, zichzelf ophangen; mijn voornaamste zorg was dat hij dat zou doen voor hij mij ophing.


    Ik bedankte Hank en vroeg hem een vaderlijk oogje op me te houden tijdens de komende dagen, voor het geval ik plotseling uit het zicht verdween.


    'Ik zou je een revolver kunnen bezorgen,' zei hij twijfelachtig.


    Maar revolvers dienen om mensen neer te schieten en er scheen niemand in de buurt te zijn die ik kon neerschieten, behalve mezelf, dus ik wees het aanbod af. Afgezien daarvan, een meisje als ik, met een keurig, goed passend uniform aan, heeft absoluut geen plaats waar ze een revolver kan verbergen, alleen in haar handtas, en mijn handtas zit altijd zo vol troep, dat er nauwelijks ruimte over is voor een reservelipstick. Dus ik tikte Hank op zijn wang, bedankte hem zeer, en stuurde hem weg. Toen ging ik naar bed.


    Peter kwam een uur of zo later het huis ingeslopen. Ik hoorde hem de verbindingsdeur tussen onze kamers openen en ik zag door mijn oogharen hoe hij in de deur bleef staan en naar mijn bed keek. Maar ik was gewoon niet in de stemming, dus ik ademde regelmatig door en deed of ik sliep. Hij liep even later op zijn tenen naar zijn eigen kamer en vijf minuten daarna sliep ik echt. Dat is heel gek met mij: als alles er even rottig uitziet en er om elke hoek gevaar dreigt, wil ik alleen maar slapen. Ik weet dat ik de Dag des Oordeels nog zal mislopen omdat ik dan zal slapen; en deze nacht stierf ik tien uur aan een stuk.


     


    Toen ik wakker werd was het na tienen en de hitte van de dag was inmiddels onrustbarend gestegen. Ik belde Archimedes of was het Diogenes en vroeg hem wat er gebeurd was met de airconditioning die, samen met alle andere elektrische apparatuur, niet werkte omdat de stroomvoorziening weer eens was stopgezet. Dit gebeurde blijkbaar met een eentonige regelmaat. Archimedes of was het Diogenes verklaarde dat de centrale gewoonlijk vijf of zes uur buiten werking bleef en ik hoefde me dus nergens ongerust over te maken. Dat was ik niet met hem eens: het betekende een dag zonder airconditioning bij een temperatuur die om twaalf uur 's middags 40 graden in de schaduw zou bereiken. Ik dacht er even over om de hele dag in de auto te gaan zitten, maar dat leek me niet erg praktisch. Evenmin leek het me praktisch om te gaan zwemmen, noch in het zwembad van de Club, noch in dat van het paleis, waar Peter gebruik van mocht maken; het zou daar wemelen van Galipolodopolo.


    Dus nam ik een koude douche, wikkelde mezelf in een vochtig laken en bereidde me voor op een dulle, chagrijnige dag. Peter was om negen uur naar het vliegveld vertrokken en zou niet voor de avond thuiskomen. Hij had een briefje voor me achtergelaten waarin hij hoopte dat ik me beter voelde, goed op mezelf wilde passen en een prettige dag zou hebben. Ik zwierf een paar uur door het huis, stak nieuwsgierig mijn neus in allerlei laden en kasten en deed alsof ik iets zocht om me bezig te houden. Peter's bibliotheek schoot droevig tekort; allemaal James Bond en technische tijdschriften. Ik vond een paar tweederangs pornografische boeken op een van de bovenste planken, maar ik hou er niet zo van om in m'n eentje pornografie te lezen en bovendien had ik ze al eerder gelezen.


    Ik liep twee uur later nog steeds verveeld en mokkend door het huis, toen Peter me vanaf het vliegveld belde.


    'Hoe voel je je?' vroeg hij. Ik zei hem dat ik me best voelde. 'Goed zo, over een kwartiertje word je gehaald met de auto.


    We vliegen het binnenland in.'


    'Wat is het binnenland?'


    'Manboola,' zei Peter, dat me nog niks wijzer maakte. Er hangt een uniform in de kast dat je wel zal passen. Hoewel, het kan misschien een beetje strak zitten rond de buste,' zei hij, zich ongetwijfeld de borstomvang van de vorige eigenares herinnerend.


    'Zó maken ze ze tegenwoordig niet meer,' zei ik.


    'Dat doen ze zeker niet,' stemde hij in en hing op.


    Blij dat ik eindelijk wat had te doen, nam ik weer een douche, maakte me op een hees me in het uniform van Borami Airlines. Het was niet gek voor een uniform, lichtgewicht en niet zo strak rond de buste als Peter had verondersteld. Zijn geheugen ging kennelijk achteruit. Toen beging ik de fout om tegen Archimedes-of-was-het-Diogenes te zeggen dat ik naar Manboola ging. Ik zei het hem alleen omdat hij me vroeg of ik met het diner terug zou zijn en ik zei dat ik dat niet wist, omdat ik niet wist hoever Manboola was. Hij sperde zijn ogen wijd open, net als zijn mond, en riep opgewonden om Diogenes-of-was-het-Archimedes. Hij brabbelde iets tegen hem en dezelfde reactie volgde. Onmiddellijk werden ze vreselijk bedrijvig en tien minuten later, net toen ik wilde vertrekken, overhandigden ze me een oude boodschappentas waar god weet wat allemaal in zat. Het bleek dat ze drie of vier tantes en ontelbare neven en nichten in Manboola hadden zitten en wilde Missy zo vriendelijk zijn om een van de familieleden op te zoeken en de tas af te geven. Hij bevatte, zo verzekerden ze mij, niets anders dan wat kliekjes van Peter's tafel, eten dat anders weggegooid zou worden, maar dat nu heel dankbaar in ontvangst genomen zou worden door de arme, halfverhongerde neven en nichten in het binnenland.


    Op weg naar het vliegveld loerde ik in de tas; ik zag ondermeer twee potten kaviaar, een fles whisky, een fles gin en drie blikken schildpaddensoep; niet bepaald aan bederf onderhevige levensmiddelen, maar Peter kon ze zich kennelijk best veroorloven en bovendien was het niet mijn zaak.


    Peter stond me bij het vliegveld op te wachten. 'We hebben vandaag een VIP aan boord,' zei hij, nadat hij me met een kus had begroet.


    'Niks zeggen,' zei ik. 'Laat me raden.'


    En natuurlijk raadde ik het goed.


     


    Het bleek dat we niet met de 707 zouden gaan, omdat het vliegveld in Manboola niet groot genoeg was om die te accommoderen. Vandaag zou het een van de gerestaureerde Dako-ta's worden. Terwijl we over het gloeiendhete platform naar het vliegtuig liepen, begon ik op een list te zinnen. Misschien moest ik gewoon hier en nu een flauwte krijgen; misschien moest ik Peter vertellen dat ik niet tegen vliegen kon als ik het m'etje had, wat ik niet had; misschien moest ik hem zeggen dat Dakota's me luchtziek maakten, of misschien moest ik mezelf gewoon de keel afsnijden en er een punt achter zetten.


    Toen deed Peter de deur dicht: 'Ik zou eerst Gloria op deze reis meenemen,' zei hij, 'maar onze VIP vroeg speciaal om jou.'


    Nu de schikgodinnen zo tegen me samenspanden, had het verder weinig zin om me ertegen te verzetten. Ik grijnsde slapjes en liet Peter me bij de hand nemen en me over de korte trap het vliegtuig binnenbrengen.


    'Tussen haakjes, je moet wel bijzonder veel indruk op hem gemaakt hebben,' zei Peter voor hij naar de stuurhut ging. 'Ik wist niet dat je lang genoeg op de receptie was om met iemand kennis te maken.'


    Dit betekende dat tot dusver mijn antecedenten niet rondgebazuind waren. Ik wist niet of ik me opgelucht moest voelen of niet, en bij nader inzien maakte het eigenlijk ook niet veel uit. Ik liep versuft door het vliegtuig, voorbereidingen treffend voor de vlucht. Deze zou maar twee uur duren, dus hoefde er geen eten te worden geserveerd, maar we hadden genoeg ijs en drank aan boord om een heel regiment te bedwelmen.


    'Hoelang blijven we weg?' vroeg ik Peter, juist voor de passagiers aan boord kwamen.


    'Vanavond zijn we weer terug,' zei hij. 'Galipolodopolo wil alleen maar een bezoek brengen aan de mijnen in Manboola.'


    'Waarom wil hij dat?' vroeg ik, en ik vond dat ik, nu het toch zover gekomen was, net zo goed tot het bittere einde door kon gaan.


    'Wie weet waarom een man als hij iets doet?' antwoordde Peter, en daar moest ik het mee doen.


    De twee motoren werden aangezet en we taxieden zo dicht mogelijk naar de ingang van de luchthaven. De passagiers arriveerden in twee van de paleisauto's. De groep bestond uit drie vertegenwoordigers van Borami en drie Europeanen, van wie ik aannam dat ze bij Galipolodopolo hoorden. En natuurlijk Constantin zelf. Hij kwam als eerste de trap op; ik stak mijn hoofd in het keukentje en hoopte dat hij zou vergeten dat ik bestond. Maar toen Peter zich weer terugtrok in de stuurhut, was ik wel gedwongen om me te vertonen. Ik liep het middenpad door, de veiligheidsriemen controlerend, en stond tenslotte tegenover Constantin.


    'Zit uw veiligheidsriem goed vast, meneer?' vroeg ik en voelde me compleet belachelijk.


    Hij keek me strak aan met die kille, bruine ogen van hem, en als je soms mocht denken dat bruine ogen moeilijk kil kunnen zijn, dan moet je eens in die van Constantin kijken. 'Ik wil nog steeds graag met je naar bed, Katherine,' zei hij. En dat was alles. Niet 'Het spijt me dat ik je liet ontvoeren en bijna liet vermoorden,' niet 'Nu ben je erbij, Katy Touchfeather', zelfs niet 'Je ziet er goed uit' of 'Lange tijd niet gezien'. Nee, alleen maar: 'Ik wil nog steeds graag met je naar bed.' Hij was zwaar oversekst, dat was zijn probleem.


    Hij bezorgde me tijdens de reis absoluut geen moeilijkheden. Toen ik hem vroeg of hij wat wilde drinken, deed hij heel vriendelijk en vroeg om een wodka on the rocks. Toen ik hem vroeg of hij er nog een wilde zei hij 'Nee, dank je.' En daar bleef onze conversatie tot beperkt.


    Precies twee uur later kondigde Peter aan dat we zouden gaan landen. De riemen werden weer vastgemaakt en ik keek even vluchtig uit het raam. Een ogenblik dacht ik dat Peter door de hitte was bevangen of zo iets, want het zag er naar uit dat we midden in de jungle zouden terechtkomen. En het was een echte jungle, dat kon ik zelfs op deze hoogte wel zien. Dit was geen Hollywood jungle, met een Tarzan die zich van boom tot boom slingerde; helemaal niemand of niets zou zich kunnen slingeren door dit warnet van planten en bomen dat zich uitstrekte zover het oog reikte. Het zag er uit als een heel slordig afgewerkt groen tapijt waar geen eind aan kwam. Toen we al maar verder daalden en ik nog steeds geen opening in het oppervlak zag, dacht ik even dat we op de toppen van de bomen zouden gaan landen; ze zagen er stevig genoeg voor uit. Juist leek het erop dat we dit zouden gaan doen, toen, recht voor ons uit, het groen werd doorsneden door een lange strook cement, de wielen bonkten neer op een harde ondergrond, de remmen gierden, kregen vat en we waren er. We keerden aan het einde van de landingsbaan om en taxieden tot halverwege de baan terug. Daarop sloegen we af naar een klein platform en een ogenblik later werden de motoren tot stilstand gebracht. Peter kwam de kajuit in. 'Ik weet niet hoeveel zaken u hier heeft af te werken, heren,' zei hij tegen niemand in het bijzonder. 'Maar ik zou het op prijs stellen als u me de gelegenheid gaf vóór donker op te stijgen. De landingsbaan hier heeft geen verlichting en als het eenmaal donker is wordt het opstijgen een tikje riskant.' Het was Constantin die hem antwoordde. 'We blijven precies twee uur weg, captain. Akkoord?'


    Peter keek op zijn horloge. 'Dat is uitstekend, meneer. Dank u.' De trap werd buiten aangereden en de passagiers stegen uit om verder te gaan met hun ongetwijfeld louche zaken.


    Waardoor Peter en Katy alleen achterbleven.


    'Drankje?' stelde Peter voor.


    'Drankje,' stemde Katy in.


    We liepen naar de golfijzeren barak die het enige zichtbare gebouw vormde en terwijl Katy zich te goed deed aan een dubbele whisky, dronk Peter een cola. Als goed opgevoede captain, raakte hij, als hij moest vliegen, nooit een druppel sterke drank aan. En ik had die whisky nodig. Afgezien van de vlucht, die enorm zenuwslopend was geweest, vormde Manboola op zichzelf al een reden genoeg om iemand aan de drank te brengen. Het was uit de jungle weggekapt en bestond uit een verzameling hutten die verspreid stonden tussen de bomen, welke boven de nederzetting uittorenden alsof ze haar wilden verslinden. Drie landrovers waren het vliegtuig tegemoet gekomen en de passagiers, inclusief Constantin, waren de jungle in gereden. Peter vertelde dat de mijn ongeveer drie kilometer van de landingsbaan af lag en hij was er nog nooit geweest, omdat ze het hem nooit hadden gevraagd. Men had zelfs toen hij een keer te kennen had gegeven dat hij er best eens een kijkje wilden nemen, hem dit voornemen op overtuigende wijze uit zijn hoofd gepraat. Ze hadden hem niet met zoveel woorden verboden om er te gaan kijken, maar hem wel duidelijk gemaakt dat een heleboel hooggeplaatste personen het sterk zouden afkeuren. En dus had hij het plan laten schieten.


    'Wat delven ze daar in die mijn?' vroeg ik.


    'Mangaan,' zei hij. 'Of is het nikkel? Hoe dan ook, er loopt vandaar een spoorlijn naar Calmooniville. Daar wordt het erts verscheept, dan wordt het gerangeerd naar de hoofdlijn en naar de kust vervoerd.'


    'Waarom al die geheimzinnigheid om een nikkelmijn?' vroeg ik.


    Hij haalde zijn schouders op. 'Misschien delven ze tegelijk uranium.' Het kon hem kennelijk niets schelen, en er was ook geen enkele reden waarom het dat wel zou doen.


    'Mag ik nog een whisky?' vroeg ik. Hij keek op zijn horloge. We hadden nog anderhalf uur voor de passagiers terug zouden zijn, dus vond hij het goed.


    'Maar een kleintje, deze keer,' zei hij. Toen liep hij naar buiten om toezicht te houden op de brandstofvoorziening en naar het weer te informeren voor de thuisvlucht. De kelner die ons bediende sprak Engels en dus vroeg ik hem of hij iemand van de neven en nichten van Archimedes,'Diogenes kende. Hij deed beter dan dat, hij was een van de neven. Dus ik gaf hem de tas die ik uit Calmooniville had meegenomen en maakte daarbij een vriend voor het leven. Nee, hij was nog nooit bij de mijn geweest, maar drie van zijn neven werkten er, en zou ik graag kennis met ze willen maken? Ik zei dat ik dat heel graag wilde, maar dat daar nu niet veel kans op was, omdat we over anderhalf uur zouden vertrekken. Geeft niet, zei hij, de volgende keer. De volgende keer graag, zei ik en bestelde nog een whisky. De landing hier was nogal traumatisch geweest en ik wilde goed ingekapseld zijn tegen de tijd dat we weer zouden opstijgen. Hij bracht me mijn whisky en omdat we nu dikke vrienden waren, was het een dubbele. Ik zou graag geloven dat dit het was dat me vijf minuten later deed duizelen; per slot van rekening was ik begonnen met een dubbele, toen een enkele en nu weer een dubbele; vijf whisky's mag niet veel lijken, maar in die verlammende hitte en met mijn zenuwen die tot het uiterste gespannen waren, leek het me een heel redelijke verklaring. Ik verzette me er zolang mogelijk tegen en zei toen tegen mijn pas verworven vriend dat hij tegen captain Chalmers, als die terugkwam, moest zeggen dat ik in het toilet was en stond over te geven. Ik haalde het toilet niet eens; ik kwam buiten in de zon, de zon sloeg toe en ik ging onderuit. Ik was me vaag bewust dat ik verschrikkelijk mijn elleboog stootte toen ik mijn val probeerde te breken, en dat is alles wat ik me ervan herinner.


     


    Toen ik bijkwam keek ik in een prettig gezicht dat over me heen gebogen was; het gezicht van een blonde jongeman met blauwe ogen en een aardige glimlach.


    'Hallo!' zei hij.


    Ik probeerde hem terug te groeten, maar er kwam niets uit. Ik deed opnieuw een poging.


    'Ook hallo,' wist ik uit te brengen.


    'Voel je je oké?' vroeg hij. Ik schudde mijn hoofd, en greep het meteen vast, voor het van m'n romp zou vallen en onder het bed rollen.


    'Rustig aan maar,' zei hij. 'Drink dit es.' Hij hield me gedeeltelijk overeind, terwijl ik een of ander smerig drankje naar binnen slikte dat me verbaasde doordat het het klokgelui in mijn hoofd dempte.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg ik, toen hij me weer op het kussen had laten zakken.


    'Je bent bewusteloos geraakt en ze hebben je hier gebracht.'


    'Waar is hier?'


    'Het ziekenhuis.'


    'Welk ziekenhuis?'


    'Van de Manboola Mijnonderneming.'


    'O,' zei ik. 'Waar is captain Chalmers?'


    'Hij is al uren geleden met zijn gezelschap vertrokken. Je bent behoorlijk lang buiten kennis geweest.'


    'Was Galipolodopolo er ook bij?'


    'Dat geloof ik wel.' Dat was tenminste een opluchting. 'Ik ben dokter Petrie,' ging hij verder. 'En jij bent Katy Touchfeather.'


    'Daar ben ik nog niet zo zeker van,' zei ik, me nog steeds als een lijk voelend.


    Hij grinnikte plezierig. 'Je komt voor mij als een leuke verrassing,' zei hij. 'Het enige wat ik hier meestal krijg zijn geslachtszieken en gebroken armen.'


    'Hoort hier geen verpleegster te zijn?' vroeg ik, een verre glinstering in zijn blauwe ogen herkennend.


    'Maak je geen zorg,' zei hij. 'Ik vind je veel te ziek om me aan je te vergrijpen. Niet dat ik niet zou willen.'


    'Wat is er met me aan de hand?' vroeg ik, in een poging het gesprek een andere wending te geven.


    Hij haalde zijn schouders op. 'Ik weet 't niet,' zei hij. 'Ik dacht eerst dat je misschien zwanger was, maar dat ben je niet.'


    'Dat weet ik,' zei ik. 'Hoe weet jij 't?'


    'Ik heb je onderzocht.' Kon ik niets tegen hebben, dacht ik. Per slot van rekening was hij dokter. 'Voedselvergiftiging waarschijnlijk,' vervolgde hij. Maar erg van harte kwam dat er ook niet uit.


    'En wat gaat er nu gebeuren?' vroeg ik.


    'Zodra je voldoende hersteld bent, bel ik captain Chalmers en dan komt ie je wel halen.'


    'Waarom bel je hem nu niet?' Ik voelde er niets voor om langer in Manboola te blijven dan nodig was.


    'Laten we daar tot morgen mee wachten,' zei hij. 'Heb je nog iets nodig?' Ik schudde opnieuw mijn hoofd, en dit keer bleef het op zijn plaats zitten. 'Ik zal een verpleegster laten komen; die zal je wat geven om in slaap te komen. Tot morgenochtend.'


    'Zijn we hier eigenlijk bij de mijn?' vroeg ik, nimmer versagend.


    'Op het terrein ervan,' zei hij. 'Er is in Manboola zelf geen ziekenhuis.'


    'Ik dacht dat dit voor outsiders verboden terrein was.'


    Hij keek verbaasd. 'Wie heeft je dat verteld?'


    'Is dat dan niet zo?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Ik geef toe dat we hier niet veel outsiders zien, maar dat wil niet zeggen dat ze niet wel kom zijn. Jij bent heel welkom.'


    'Dan heb ik het zeker verkeerd begrepen,' zei ik.


    Hij lachte liefjes. 'Als ik het een beetje slim aanpak, zou ik jou hier best een paar weken kunnen houden,' zei hij. 'Op dokters voorschrift.'


    Ik wist ook een lachje op te brengen. 'Ik ben bepaald niet eenkennig,' zei ik. 'Behalve wanneer ik geforceerd word.' Hij bleef in de deuropening een poosje naar me kijken, met een nadenkende glans in zijn ogen. Toen glimlachte hij opnieuw.


    'Tot morgen,' zei hij, en ging weg.


    Ik keek de kamer rond. Het was een steriel, functioneel vertrek, zonder enige warmte of gezelligheid. In een hoek stond een kleine kleerkast, verder was er een stoel, een wastafel en een nachtkastje. En dat was het; precies het soort ziekenhuiskamer dat je overal ter wereld kunt verwachten. Ik zat in Manboola, midden in de jungle en duizend kilometer van alles en nog wat verwijderd. Het stond me niets aan en ik voelde me ellendig, helemaal ellendig. In zulke situaties moet ik altijd aan meneer Blaser denken, want hij is verantwoordelijk voor waar ik ben. 'Naar eigen goeddunken,' toe maar.


    Wist die ouwe gek eigenlijk wel waar hij het over had? Ik wilde graag naar zijn goeddunken handelen, in Calmooniville, Manboola en overal daartussen. Maar goed, Constantin was weg, dus over hem hoefde ik me geen zorgen meer te maken, en dat was in ieder geval een troost. En nadat ik mezelf aan een portie zelfbeklag had overgegeven, begon ik weer wat op te kikkeren.


    De verpleegster kwam tien minuten later; het was een opgewekt negermeisje. Ik dacht dat ze me een slaappil zou geven, maar ze had andere plannen. Ze maakte een spuit klaar, poetste mijn arm schoon en spoot me vol met iets dat me een ogenblik op de rand van een verrukkelijke, wollige afgrond bracht en me er toen, hals over kop, overheen deed tuimelen.


     


    Nou, dat was me een drug, die ze daar gegeven had. Het was beter dan een LSD-trip. Ik kreeg hallucinaties, zag kleur, beweging, geluid, nog meer beweging en nog meer geluid. En dit alles werd afgewisseld door momenten van leegte. Het was precies alsof ik heel licht sliep en af en toe naar de oppervlakte kwam om wakker te worden en een indruk van iets in me opnam, om daarna weer in slaap weg te zakken. Best gezellig, dacht ik, in een van mijn halfheldere ogenblikken. Ik moest goed onthouden hoe dat spul heette. Hoeps, nu vloog ik opeens. Niet zelf, als in een LSD-trip, maar in een vliegtuig, een warm, gerieflijk vliegtuig. Ik heb altijd al gezegd dat de beste manier om te vliegen per vliegtuig is. Toen viel ik weer in slaap. Misschien zou ik, de volgende keer dat ik wakker werd, zweven. Maar dat deed ik niet, ik vloog nog steeds. Slechte goedkope stuff dacht ik. Zorgde voor weinig variatie. Ik zakte weer weg en verdomd als ik niet nog steeds vloog toen ik weer boven kwam. Belachelijk, dacht ik. Moet toch eens kijken hoe dat zit. Dus deze keer verzette ik me ertegen om opnieuw in slaap te vallen en slaagde erin om dertig seconden aan een stuk wakker te blijven. Daarna was het verder geen probleem, want mijn schrik pompte genoeg adrenaline door mijn body om me de eerste tien jaar wakker te houden. Want, verdomme, ik vloog werkelijk.


    Zonder dit feit aan de grote klok te hangen, gluurde ik voorzichtig om me heen. Ik bevond me in een kleine kajuit, waarin zes zeer luxueuze stoelen stonden met genoeg ruimte voor benen en ellebogen. Ik zat achterin en misschien waren er nog anderen bij me in de kajuit, maar die waren dan, door de rugleuningen, aan mijn gezicht onttrokken. Het geluid van de motor was dat van een jet en toen ik uit het raampje keek zag ik bij het zwakke licht van de nachtelijke lucht dat er geen vleugelmotoren waren. Dus waren er staartmotoren. Wat hadden we dus? Eén: een klein vliegtuig. Twee: jet-motoren aan de staart. Het moet zo'n vliegtuig zijn zoals filmsterren en grootindustriëlen er op na hielden - de executieve jet noemen ze dat. En ik hoefde er niet drie keer naar te raden om vast te stellen van welke executieve dit was.


    Na vijf minuten wist ik mezelf ervan te overtuigen dat ik niet weer in slaap zou vallen. Ik vond dat nu wel het goede moment aangebroken was om wat inlichtingen in te winnen. Ik maakte mijn riem los en kwam overeind. Dat ging niet zo vlot als ik dacht, want als ik me niet had vastgeklampt aan de rugleuningen voor me, zou ik plat op mijn gezicht gevallen zijn. Maar nu ik rechtop stond, kon ik over de ruggen van de andere stoelen heen kijken. Ik was alleen in de kajuit. Dat was een geruststelling, maar een kleine, want ik zou beslist nergens anders heen gaan dan waar het vliegtuig me zou brengen. Ik wankelde naar de voorzijde van de kajuit, waar de deur uitkwam op het vliegdek. Zou ik het proberen of niet? Waarschijnlijk was hij gesloten en door te proberen hem te openen zou ik alleen maar het feit verraden dat ik was opgestaan. Het beste wat ik kon doen was me zo goed mogelijk voorbereiden op de moeilijkheden die zouden volgen.


    Ik was er intussen helemaal achtergekomen wat er was gebeurd: er was een verdovend middel in een van mijn whisky's gedaan, sterk genoeg om me onder zeil en naar het ziekenhuis te brengen, en daar had ik een injectie gekregen met een wat subtieler, maar nog sterker spul. En terwijl dit allemaal gebeurde, moest Galipolodopolo ervoor gezorgd hebben dat i een van zijn privé-vliegtuigen bij Manboola landde en me in het holst van de nacht daar weghaalde. Al met al een zeer soepel verlopende operatie, vooral als je bedacht wat Peter had gezegd: dat de landingsbaan bij Manboola niet verlicht was. Wie daar voorin ook aan het stuur zat, het moest een verdomd knappe piloot zijn.


    Ik dacht een paar minuten na over de mogelijke gevolgen van mijn verdwijning. Ongetwijfeld zou Peter me komen opzoeken om te zien hoe ik het maakte. Als dokter Petrie in het complot zat, zou hij vertellen dat ik het goed maakte, maar toch niet sterk genoeg was om te reizen. Zat Petrie er niet in, dan zou hij Peter vertellen dat ik midden in de nacht was verdwenen. En wat zou Peter dan doen? En zou Hank het te weten komen? En zo ja, wat zou meneer Blaser er dan aan kunnen doen? Want één ding stond vast, waar we ook naar toe gingen, het was zo goed als zeker dat maar heel weinig mensen er van zouden horen, en meneer Blaser stond helemaal onder aan de lijst. Nee, Katy was volledig op haar eigen persoontje aangewezen en dat zat haar helemaal niet lekker.


    Een blik uit het raam maakte me niets wijzer, alleen maar dat we niet ver van zonsopgang af waren. Onder me hingen alleen maar wolken. Het eerste daglicht vertelde me wel dat we ruwweg in noordwestelijke richting vlogen, maar dat was alles. Als er een parachute voorhanden was geweest, had ik hem waarschijnlijk gebruikt, omdat ik de voorkeur gaf aan het onbekende boven wat ik met zekerheid verwachtte. Maar er was geen parachute, dus het maken van die keus werd me bespaard. Maar er mocht dan geen parachute zijn, er was wel wat anders. In het achterste tussenschot zat een luik, waarop stond: Noodmateriaal.


    In erger nood dan op dit ogenblik zou ik voorlopig niet komen, dus ik deed het luik open. Erachter was een diepe kast, waarin een paar opblaasbare rubberboten hingen, zes opblaasbare reddingsvesten en een klein kistje, waarop stond: Overlevingsmiddelen. Ik opende het kistje, scharrelde wat tussen glucosetabletten, pillen tegen zeeziekte, waterzuiveringstabletten, chocoladerepen en eerste-hulp gereedschap en vond tenslotte wat ik zocht. Het was een klos fijne nylondraad, zes buitengewoon grote vishaken en een mes. Elke overlevingska, wil hij behoorlijk aan zijn doel beantwoorden, bevat het nodige gereedschap om te vissen en om de vis, die je zo gelukkig bent te vangen, schoon te maken. Het mes was heel scherp, met een snij- en een zaagrand. Dit stak ik achterin mijn bloes, plat onder de sluiting van mijn beha, en dankte in stilte de persoon die me in het ziekenhuis had aangekleed. God weet waar ik het mes had moeten verstoppen als ik geen beha had aangehad. Ik wist nog niet helemaal waar ik de vishaken voor zou kunnen gebruiken, maar ze waren heel groot en zagen er bijzonder venijnig uit; die haakte ik onder mijn rok aan de zoom vast. Het nylondraad wond ik onder mijn bloes en rok om mijn middel. Toen ik me in een kilometer of tien van het spul had gewikkeld pakte ik het mes weer en sneed de draad af; daarna bond ik het zo vast dat het niet kon losraken en om mijn enkels kon vallen. Ik legde alle andere spullen terug in de kast, deed die dicht, en ging weer zitten waar ik gezeten had. Bij de landing zou het raadzaam zijn er uit te zien of ik pas bij bewustzijn was gekomen. Op die manier zouden ze niet aan me gaan zitten om te zien of ik iets had uitgespookt. Het was nu bijna dag, maar beneden zat het nog potdicht met wolken, dus ik had er niet veel aan. Wat ik wel kon zien waren de registratieletters van het vliegtuig. Ze vertelden me dat het vliegtuig in Griekenland geregistreerd was. Wat zei je me daarvan? En toen, net toen ik wat wilde gaan slapen, omdat ik toch niets beters te doen had, ging de deur van de stuurhut open. Ik deed vlug mijn ogen dicht en probeerde er bewusteloos uit te zien. Ik voelde iemand de kajuit binnenkomen en toen was het stil. Ik hield me zo lang mogelijk goed en gluurde toen even voorzichtig. Een halve meter van me vandaan zag ik een nogal prettig hoofd, waarin twee bruine ogen me strak aankeken. Ik bracht een zacht gekreun uit, deed mijn ogen weer dicht, opende ze weer en liet ze een beetje rollen. Alles met elkaar geen slechte voorstelling; in ieder geval werd hij erdoor overtuigd.


    'Hoe voel je je?' vroeg hij.


    Ik richtte mijn ogen opnieuw. Het was werkelijk een knappe kerel, donker, met zachte bruine ogen, net als Omar Shariff. Hij droeg een effen blauw uniform, zonder banden om zijn mouwen en hij rook flauwtjes naar een dure aftershave.


    'O god,' kreunde ik, 'o god.'


    Er sprak bezorgdheid uit zijn ogen; een fraaie kidnapper was deze meneer.


    'Wat is er? Kan ik wat voor je doen?'


    'Ik moet overgeven,' zei ik.


    Hij ging vlug weg en kwam een ogenblik later terug met een spuugzakje. Hij gaf het me en draaide, omdat hij duidelijk een gentleman was, zijn rug naar me toe, zodat ik niet in verlegenheid gebracht zou worden door in het bijzijn van een volslagen vreemdeling over mijn nek te gaan. Hijzelf zou in verlegenheid gebracht worden. Ik maakte overtuigende kotsgeluiden, net lang genoeg om mijn riem los te maken en het mes achter uit mijn bloes te pakken. Het eerste teken dat hem erop wees dat niet alles was zoals het behoorde te zijn, kreeg hij toen ik de punt van het mes onder zijn oor stak. Hij was dit soort grapjes niet gewend, want hij beging de fout zich om te keren om te zien wat er aan de hand was en ik moest het mes een duwtje geven.


    'Doodstil,' zei ik, 'of het gaat er helemaal in.'


    Hij keek zo geschrokken dat ik bijna medelijden met hem kreeg, vooral omdat er een straaltje bloed langs zijn hals in de schone, witte boord van zijn overhemd liep.


    'Madre mia!' riep hij. 'Wees voorzichtig met dat mes!'


    'Ga zitten!' zei ik. Hij ging zitten terwijl ik het mes op zijn plaats hield. 'Zit er voorin nog iemand?'


    Hij wilde knikken, maar zei enkel 'ja' toen hij bedacht dat hij zich met dit gebaar waarschijnlijk zou doorboren.


    'Maar één?'


    'Ja.'


    'Waar gaan we heen?'


    Ik denk dat hij nu ongeveer besloot om te zien of ik blufte, want hij deed zijn mond stijf dicht en hoewel hij zijn gezicht vertrok toen ik hem een steekje met het mes gaf, deed hij hem niet meer open.


    'Is het geld dat Galipolodopolo je betaalt de moeite waard om een mes in je keel te krijgen?' informeerde ik beleefd. Nog steeds gaf hij geen antwoord.


    Dit kon nog een heel probleem worden, dacht ik. Ik kon hem toch moeilijk met het mes blijven bewerken, als hij vastbesloten was niets te zeggen. En elk ogenblik kon zijn maat binnen komen huppelen. Ik wilde hem zijn keel niet afsnijden want, geloof me, het geeft een onbeschrijfelijke troep. Ik had nauwelijks tijd om hem vast te binden en te knevelen en ik had geen knuppel om hem een dreun op zijn hoofd te geven. En dus, hopende dat ik me de anatomielessen die Bes-sie me gegeven had, goed herinnerde, mikte ik op het vitale drukpunt dat de loop van het bloed naar de hersenen kon afsnijden. Ik gaf er een harde klap op met de zijkant van mijn vrije hand en hij tuimelde om alsof hij door een slachtbijl was neergeveld. Een ogenblik vroeg ik me af of ik hem gedood had. Maar ik was niet van plan om tijd aan een onderzoek te verspillen. Ik liet hem liggen waar hij lag en liep naar het voorste gedeelte van de kajuit. Hij had de deur half open laten staan en toen ik erdoor gluurde zag ik zijn maat het vliegtuig besturen alsof hij geen centje zorg had. Misschien had hij dat op dit ogenblik ook niet, maar tien seconden later had hij het zeker, toen ik achter hem kwam staan en hem een klap gaf met het blusapparaat dat ik van de wand in de stuurhut had genomen. Hij kapseisde en het vliegtuig stak uit medeleven onmiddellijk zijn neus omlaag en schoot met een behoorlijk aantal knopen op de aarde af. Ik trok hem uit de stoel, ging op zijn plaats zitten en trok het vliegtuig vijfduizend voet lager weer recht. Ik vond de automatische piloot, schakelde die in en controleerde even of hij functioneerde. Toen kroop ik weer uit de stoel en ging me een beetje optutten. Tien minuten later was ik terug, keek naar het instrumentenbord en probeerde erachter te komen hoe ik met het verdomde ding moest vliegen.


    Mijn twee reisgenoten lagen inmiddels achter in de kajuit, omwikkeld met nylondraad. Ook al kwamen ze tot bewustzijn, dan zouden ze niets kunnen uitrichten, behalve zichzelf wurgen, als ze al te hard worstelden om los te komen. Katy was alleen met een vijfhonderdvijftig mijl per uur vliegtuig in haar vingers en zonder de minste notie wat ze ermee moest doen. Ik had natuurlijk wel zelf gevlogen - dat hoorde allemaal bij de opleiding - maar er is een groot verschil tussen een conventioneel vliegtuig met propelleraandrijving en een straalvliegtuig. Er zijn boeken over dit verschil geschreven, maar jammer genoeg heb ik er nooit een van gelezen.


    'Ik keek vijf volle minuten naar de wijzerplaten, hendeltjes en knoppen en zei toen: laat maar barsten. Maar wat ik wel kon doen was omlaag gaan en kijken wat er beneden me lag. De brandstofmeters gaven halfvol aan dus ik hoefde geen gillende haast te maken met landen of iets dergelijks, maar het was prettig om te weten waar we ongeveer uithingen. Als het een beetje meezat, zou ik de radio eens kunnen proberen; je wist nooit wie er toevallig luisterde.


    Ik duwde de knuppel naar voren en begon aan een lange, langzame afdaling. Drie minuten later zat ik in de wolken en bleef, met mijn tanden op elkaar, doorgaan met dalen. De kans bestond dat daar onder me ergens een berg lag, maar ik moest het riskeren. De hoogtemeter wees zesduizend voet aan toen we de wolk in vlogen en tweeduizend toen we eruit kwamen. Zodra ik de grond zag, nam ik de knuppel terug en trok het vliegtuig recht. Ik wou dat ik me al die moeite niet gegeven had. Ik had het vliegen moeten overlaten aan de twee jongens achterin de kajuit. Zij wisten tenminste waar we naar toe gingen en hoe ze er moesten komen. We vlogen over woestijngrond; niet het soort woestijn van Californië en zelfs niet dat van Arizona. Dit was een volwaardige, kingsize, eerste klas, zoveel-duizend-kilometer-in-doorsnee-soort woestijn. Aangezien we nog steeds ruwweg in noordwestelijke richting vlogen en rekening houdend met de plaats waar we vertrokken waren, moest dit de Sahara zijn; de baas van alle woestijnen. Het zand strekt zich eindeloos uit, zonder enige afwisseling; zelfs geen kameel verbrak de eentonigheid. Goed Katy, dacht ik, wat ga je nu doen? Of je blijft met dit ding vliegen tot je iets beneden je ziet of tot de brandstof opraakt, of je kunt teruggaan naar de kajuit, de piloot losmaken, je verontschuldigingen aanbieden en ze laten doorgaan met datgene waarvoor ze zijn toegerust, namelijk, deze vliegende doodkist ergens heenbrengen waar ze hem aan de grond kunnen zetten. Want zelfs al vond ik een plek die ik geschikt achtte om te landen, geloofde ik niet dat ik het zou kunnen. Het had allemaal te maken met af glijden, vleugelklepstanden, weerstand en inertie en nog een paar dingen waar ik zelfs nog nooit van gehoord had, laat staan iets van had begrepen. Misschien kon ik een van de piloten dwingen me daarheen te vliegen waar ik naar toe wilde. Laten we 't eens proberen, dacht ik.


    Ik schakelde de automatische piloot weer in en ging de kajuit binnen. Alle twee waren ze tot bewustzijn gekomen en alle-twee begonnen ze tegen me te praten toen ik binnenkwam. 'Alstublieft, juffrouw, u speelt met ons leven.'


    'Laat mij het vliegtuig besturen.'


    'Weet u wel wat u doet?' En meer opmerkingen in die geest. Ik koos de knappe uit, die waar ik het mes in had gestoken. Hij had tenminste geen tik op zijn hersens gehad en zou die nog weten te gebruiken.


    'Ik zal je lossnijden,' zei ik. Hij zei niets terug, maar zijn ogen spraken boekdelen. 'Maar haal je alsjeblieft niets in je hoofd. Ik ben misschien poeslief aan de buitenkant, maar hierbinnen ben ik puur gemeen. En als ik dit mes in je moet steken, zal ik het doen ook, al is het alleen maar om je vriend ervan te overtuigen dat ik zo ben. Nou, zul je geen gekke dingen doen?'


    'Nee juffrouw.'


    Hij scheen vrij aardig onder de indruk van wat ik hem had gezegd en dus sneed ik hem los. Hetgeen alleen maar bewijst dat je tegenwoordig geen mens meer kunt vertrouwen. Want toen ik het laatste stuk nylon doorsneed, bewees hij duidelijk hoe onbetrouwbaar hij was door een greep te doen naar de pols van mijn hand waarmee ik het mes vasthield. Ik deed snel een stap terug, maar het middenpad was niet wijd genoeg en ik had niet zoveel ruimte om te manoeuvreren als ik had gewild.


    'Grijp 'r, Andrei!' riep de man die nog steeds vastgebonden was. En Andrei deed zijn best. Hij deed zelfs zó zijn best dat ik genoodzaakt was iets te doen wat ik gehoopt had te kunnen vermijden, namelijk, het mes in hem steken.


    Dit gaf een enorme knoeiboel en te oordelen naar de drukte die hij maakte zou je gedacht hebben dat ik hem had gecastreerd. Hij rolde door de kajuit, liet het bloed overvloedig stromen en zwoer dat hij zo goed als dood was. biet enige wat ik had gedaan was zijn pols opensnijden; bloederig, zeker, maar fataal, nee; niet als er een tourniquet werd aangelegd. Dat vertelde ik hem en liet hem er zijn gang mee gaan, terwijl ik de tweede man losmaakte, die nu zo rustig was als een pas geboren poesje. Toen ik hem even later in de richting van de stuurhut duwde, riep Andrei me terug.


    'Help me alstublieft,' zei hij. 'Ik kan de tourniquet zelf niet aanbrengen.'


    'Gebruik je andere hand,' stelde ik voor. 'Klem hem maar boven de pols om je arm. En vergeet niet af en toe druk te minderen, anders valt je arm eraf.'


    Met dit advies liep ik met de andere man naar het vliegdek, waar ik de deur achter me dicht en op slot deed. Hij wist min of meer wat er van hem verlangd werd, want hij ging meteen zitten, schakelde de automatische piloot uit en controleerde snel alle instrumenten om zich ervan te overtuigen dat ik niets verprutst had. Toen hij gerustgesteld was wendde hij zich tot mij.


    'Goed juffrouw,' zei hij, 'en wat gaat er nu gebeuren?'


    De ander was een Griek, maar deze was een Engelsman; kennelijk een oud RAF-er. Hij was een jaar of dertig oud, met een nogal vermoeid gezicht, alsof hij het allemaal wel gezien had en er niets van moest hebben.


    'Laten we bij het begin beginnen,' zei ik. 'Waar gaan we heen?'


    'Babout.'


    'Waar ligt Babout?'


    Hij trok een vliegkaart naar zich toe, sloeg een paar vouwen open en wees op Babout.


    Het lag - pats! - precies midden in de Sahara.


    'Wat is er in Babout?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Het is een oase.'


    'Met een privé-vliegveld, natuurlijk,' vulde ik aan. Hij knikte. 'Van wie?'


    Er viel een ogenblik stilte en dus moedigde ik hem aan met het mes onder zijn oor.


    'Van Constantin Galipolodopolo,' zei hij stroef, ongetwijfeld denkend aan zijn pensioen dat naar de knoppen ging. Ik keek nog eens op de kaart.


    'We vliegen door naar Casablanca,' zei ik.


    Hij schudde zijn hoofd. 'Niet genoeg brandstof.'


    'Waar hebben we wel genoeg brandstof voor?'


    'Babout,' zei hij. En ik durfde erop zweren dat hij grinnikte 'Hoe heet je?' vroeg ik.


    'Thomas Wise.'


    'Mooi, Tom,' zei ik, 'laten we eens kijken hoe leuk je het vindt met je oor op je schoot.'


    Hij hield op met grinniken en werd helemaal bleek.


    'Zou je, nu we ons komische repertoire hebben afgewerkt, me misschien eens willen vertellen waar we nog meer kunnen landen?'


    'Juffrouw, we kunnen nergens anders landen,' zei hij, en zijn stem kreeg iets paniekerigs. 'Tot aan Babout is er verder niets en tot duizend kilometer daar voorbij is er ook niets.'


    'We hebben niet voldoende voor duizend kilometer?'


    'We hebben nog niet genoeg voor honderd, als u me op deze hoogte houdt. We verbruiken op het ogenblik brandstof alsof dit onze laatste dag is.'


    'Breng hem terug naar waar je 'm hebben wilt,' zei ik.


    Hij slaakte in stilte een zucht van verlichting, nam langzaam de knuppel terug en we klommen weer terug naar de wolken. Ik liet hem de volgende vijf minuten rustig vliegen tot hij op zijn vroegere hoogte had rechtgetrokken.


    'En vertel me nu maar es alles over Babout,' zei ik toen. Het bleek dat er een paar oliebronnen waren, die het eigendom waren van Galipolodopolo en de grote man had er ook nog een etablissement dat dan wel niet direct een paleis was, maar er toch aardig dichtbij kwam. De hele wereld kende zijn huizen in Londen, New York, Parijs, Athene en Rio, maar ik wilde erom wedden dat er maar heel weinig mensen waren die wisten dat hij ook nog een onderkomentje had in Babout. 'Wat gebeurt er als we geland zijn?' vroeg ik.


    Tom had zijn vroegere kleur weer teruggekregen, nu hij wist dat ik niet van plan was om ons midden in de Sahara neer te zetten.


    Hij haalde zijn schouders op. 'Ik denk dat u word opgewacht met een auto om u naar het huis te brengen.'


    'En dan?'


    'Dat is uw probleem, juffrouw. We hadden alleen maar opdracht om u in Manboola op te pikken. Dat hebben we wel eerder gedaan.'


    'Wat eerder gedaan?'


    'Chicks... dames opgepikt en ze daarheen gebracht.'


    'Bewusteloze dames ?'


    'We dachten dat u te veel gedronken had,' zei hij. 'Dat vertelden ze ons tenminste.'


    Het klonk aannemelijk. Ze moesten behoorlijk geschrokken zijn toen ik me opeens van mijn agressieve kant liet zien. Van dames die chez Galipolodopolo te gast waren werd nu eenmaal niet verondersteld dat ze met messen rondzwaaien. 'Hoe ver licht het vliegveld van het huis ?' vroeg ik.


    'Een paar kilometer.'


    'Wat is er nog meer bij Babout?'


    'Een klein Arabisch dorp, een waterpoel, een landingsstrip, het oliekampement en dat is alles.'


    'Hoe gaat de olie Babout uit?'


    'Via een pijpleiding.'


    'Waar gaat die heen?'


    'Bir en Mers.' Dat lag in Spaans Marokko, aan de kust. 'En verder is er niets ?'


    'Hoe bedoelt u, dame?'


    Ik wist 't niet, maar er moest ergens nog iets zijn dat ik kon gebruiken. Ik had me tot dusver aardig geweerd en het zou doodzonde zijn als ik al die moeite voor niets gedaan had. 'Hoe lang duurt het voor we daar aankomen?'


    'Weet ik niet voor ik gegevens heb.'


    'Zie dan dat je ze krijgt.'


    Hij zette de radio aan en ik porde hem zachtjes met het mes om hem eraan te herinneren dat hij nog steeds gezelschap had. Hij riep Babout op en ontving een zwak signaal. Hij kreeg zijn gegevens en na een paar berekeningen vertelde hij me dat we in iets minder dan anderhalf uur in Babout zouden zijn.


    Na hem eerst de belofte afgedwongen te hebben dat hij geen gekke dingen zou uithalen, ging ik terug naar de kajuit om te zien of Andrei al doodgebloed was. Ik hield me nu aan een paar laatste strohalmen vast en ik zag maar één manier om uit de moeilijkheden te komen. Erg geschikt was die niet en eerlijk gezegd verwachtte ik er ook niet veel van, maar ik was niet in een positie om kieskeurig te zijn.


    Andrei was niet doodgebloed, maar hij zag er wel goed beroerd uit. Hij zat op de rand van een stoel en hield zijn pols omklemd alsof die er af zou vallen zodra hij hem losliet. Ik maakte een tourniquet voor hem en hij deed aandoenlijk dankbaar.


    'Dank u wel, juffrouw,' zei hij.


    'Een stuk of twintig hechtingen en je bent weer zo goed als nieuw,' zei ik. Hij keek me twijfelachtig aan en ik probeerde hem een bemoedigend glimlachje te geven. De stilte die hierop volgde kreeg bepaald iets kameraadschappelijks.


    'Jullie zullen veroordeeld worden wegens medeplichtigheid,' zei ik tenslotte.


    Hij keek me niet begrijpend aan. 'Aan wat?'


    'Moord.'


    'Wie is er vermoord?'


    'Ik, pas geleden.'


    'Ik weet niet waar je het over hebt,' zei hij, en hij meende het.


    'Daar kom je voor de rechter niet verder mee,' zei ik. 'En reken er maar rustig op dat 't een rechtszaak wordt. Er zullen een heleboel mensen naar mij zoeken. Ze werken erg grondig en uiteindelijk zullen ze me vinden. Of wat er van me over is,' voegde ik eraan toe.


    Hij schudde langzaam zijn hoofd. 'Je bent werkelijk een geval apart. Ik heb voor meneer Galipolodopolo over de hele wereld met allerlei meisjes gevlogen, maar zo een als jij heb ik nog nooit ontmoet.'


    'Omdat al die anderen wel wilden.'


    'Jij niet dan?'


    'Ziet dat ernaar uit?'


    Hij moest toegeven van niet. 'Maar waarom ga je dan?'


    'Omdat ik verdoofd werd en toen overgegeven werd aan jou en je vriend Tom.'


    'Ze zeiden dat je dronken was.'


    'Nou, dat was ik niet. En over ongeveer vijf uur zal ik moeten sterven.'


    Bij deze woorden begon hij me au serieus te nemen. Hij was nog lang niet overtuigd, maar hij luisterde in ieder geval en nam het een en ander in zich op. Hij stelde me een paar vragen en ik gaf hem een paar antwoorden. Die waren niet helemaal juist, maar toen ik de woorden 'handel in blanke slavinnen' een paar keer had laten vallen en nogmaals had gezegd dat ik het er niet levend af zou brengen, begon hij bezorgd te kijken.


    'Weet Tom hiervan?' vroeg hij.


    'Waarom vertel jij 't hem niet?'


    Hij besloot dit meteen te gaan doen en vroeg of hij naar de stuurhut mocht. Ik stemde minzaam toe. Per slot van rekening was er in dit stadium weinig dat ze samen konden uitrichten en ik had tenminste een van hen aan het denken gezet. Als hij de ander ervan kon overtuigen dat ze met een louche zaakje bezig waren, kon er misschien nog iets gered worden. Andrei bleef ongeveer tien minuten weg, toen kwamen ze allebei met bezorgde gezichten de kajuit in.


    'Is dat allemaal waar?' vroeg Tom.


    'Ik heb bepaalde inlichtingen die Galipolodopolo van mij wil hebben. Als hij die eenmaal heeft, zal hij me laten doden,' zei ik zo dramatisch mogelijk.


    'Kun je dat bewijzen?' vroeg Tom. Hij was kennelijk de zegsman.


    'Als ik een gewone stoeipoes was die op weg was naar ren


    ondeugend weekend met een van de rijkste mannen ter wereld, zou ik me dan zo gedragen hebben als ik daarnet gedaan heb?'


    Hij gaf toe dat dit niet waarschijnlijk was. 'Is er nog iets?' vroeg hij.


    'Hoe groot is het bereik van jullie radio?'


    'Op de radio van het vliegtuig ongeveer acht kilometer. Maar we hebben ook een radio van de baas aan boord.'


    'Met welk bereik?'


    'Onbeperkt zo'n beetje. Hij roept er de hele wereld mee op als hij vliegt.' Dat was een meevallertje.


    'Londen?' vroeg ik.


    'Met de Morse,' zei hij. 'Niet met de radio.'


    'Mij best,' zei ik. Ik gaf hem de roepletters en zei hem dat hij de oproep moest doen en mijn identiteit verifiëren. Ik gaf hem ook mijn codenaam, die mij altijd weer in verlegenheid brengt.


    'Sorry, wat zei je?' vroeg Tom.


    'Maagd,' zei ik. 'Je hebt het goed verstaan.'


    Hij had er best om willen lachen, maar de omstandigheden gaven er niet direct aanleiding toe en bovendien kende hij de roepletters al; mocht niemand weten, uiterst geheim en al die kul meer. Als alle piloten wist hij wel van het bestaan ervan af, maar hij gebruikte ze nooit. Je maakt er de luchtroutes sneller mee vrij dan met een Mayday-noodsein. Tom en Andrei overlegden even met elkaar en ging toen naar voren om het nodige te doen. Vijf minuten later kwam Tom terug en hij maakte bijna een buiging voor me, zo zeer was hij onder de indruk. Daarop wendde hij zich tot Andrei.


    'Ze is een hoge Piet,' zei hij.


    Ze keken me allebei aan alsof ze het maar nauwelijks konden geloven en ik had moeite om niet verlekkerd te kijken toen ik hun vroeg wat ze van plan waren te doen in het licht van hun pas verworven wetenschap. En terwijl een half uur geleden ik het was die daar geen idee van had, was het nu hun beurt. Ze moesten nog steeds in Babout landen, het was de enige plaats waar dat mogelijk was, en als ze eenmaal geland waren konden ze niets meer uitrichten. Maar toen kwam Ka-ty met een idee aanzetten dat ze al uren geleden had moeten krijgen.


    'Zend een Mayday-oproep uit,' zei ik. Ze keken me even vragend aan. 'Zeg dat je in Babout hoopt te landen, maar je niet weet of je 't haalt.' Ze dachten een paar minuten over het voorstel na.


    'Goed idee,' zei Tom tenslotte.


    En dat deden we dan. De Mayday-oproep ging de ether in op de golflengte die voor noodtoestanden gereserveerd is en binnen vijf minuten werden we door wel twaalf verschillende radiobakens opgespoord en doorgeseind. Snelle vliegtuigen stegen op van Casablanca en Spaans Marokko en koersten naar Babout. We zaten dan wel midden in de Sahara, maar iedereen komt bij een Mayday-oproep onmiddellijk in actie, want ze weten nooit wanneer ze er zelf nog eens een zullen moeten uitzenden. We hadden nu zoveel publiciteit dat Mike Todd ons zou hebben benijd.


    Ik stelde Tom voor dat hij wat hoogte zou minderen om brandstof op te maken; het was voor hem en Andrei belangrijk dat ze in Babout met lege tanks zouden aankomen, vandaar hun noodkreet. Ze zouden ook Galipolodopolo kunnen vertellen dat het wilde wijf dat ze opgepikt hadden, in het vliegtuig had huisgehouden en polsen had doorgesneden en mensen om hun hersens had geslagen. Per slot van rekening konden zij niet weten dat ik iets anders was dan juffrouw nummer zoveel voor hun heer en meester en het was niet hun schuld dat hetzelfde wijf hen gedwongen had laag te vliegen en brandstof te verspillen; evenmin kon hun worden kwalijk genomen dat ze een Mayday-oproep hadden uitgezonden. Galipolodopolo zou natuurlijk witheet zijn, maar hij zou ze nooit wat kunnen doen zonder zijn plannen te verraden.


    Toen, om ons er van te overtuigen dat we een uitgebreid ontvangstcomité zouden krijgen, maakten we er via de radio voorts melding van dat we een gewonde man aan boord hadden die dringend medische verzorging behoefde.


    'Maak je tourniquet wat losser, zodra we geland zijn,' zei ik tegen Andrei. 'Mors hier en daar nog met een beetje bloed.'


    'Ik geloof niet dat ik nog veel over heb,' zei hij, en hij begon er nu bijna plezier in te krijgen.


     


    Toen we nog tien minuten van Babout af waren begon Tom zich ernstig af te vragen of we het wel zouden halen. Hij en Andrei maakten opnieuw een snelle berekening van de overgebleven brandstof en kwamen tot verschillende conclusies. Dus we zetten ons schrap en duimden voor de goede afloop. We haalden het, op het nippertje. Wc raakten zonder brandstof toen we terugtaxieden naar de in- en uitstapplaats. Toen, vlak voor iedereen het vliegtuig binnenkwam, gaf ik ze alle twee een dikke zoen, zei dat het me speet dat ik ze zo rot had behandeld en dat ik hoopte dat we elkaar nooit meer terug zouden zien. Ze wensten me allebei geluk en bereidden zich voor op hun spelletje komedie.


    Maar erg veel komedie was er bij hun eigenlijk niet voor nodig. Het enige wat ze moesten doen was de waarheid vertellen. Een gek wijf was dol geworden, had een mes getrokken, had geprobeerd het vliegtuig te kapen en ze gedwongen laag te vliegen zodat ze te veel brandstof hadden verbruikt. Het was hun tenslotte gelukt haar te overmeesteren en hier was ze dan. Neem haar in godsnaam van ons over. En dat hele verhaal tegen een buitengewoon charmante jonge Arabische politieman die in Babout was gestationeerd. Hij kwam ons tegemoet toen we landden en reed, terwijl we binnentaxieden, op de landingsbaan naast ons mee. Er volgden felle protesten over de telefoon en terwijl de mensen van Galipolodopolo machteloos moesten toezien, werd ik in een kleine cel opgesloten om mijn lot af te wachten. De cel was iets groter dan een oven en twee keer zo heet. Maar ik hoefde er niet lang onder te lijden. De Arabische luitenant bracht me een cola en zei dat ik in ernstige moeilijkheden was, zo ernstig dat een van de vliegtuigen die door de Mayday-oproep waren gewaarschuwd, instructies had gekregen om in Babout te landen en me rechtstreeks naar Casablanca te brengen. 'Waarom naar Casablanca?' vroeg ik, hoewel het me niets kon schelen.


    'De overtreding die u hebt begaan vond plaats boven Marokkaans luchtgebied,' zei de Arabier in onberispelijk Frans. 'Daarom valt u onder de jurisdictie van het Marokkaanse hof.'


    'Hof? Wat voor hof? Wat heb ik gedaan?' Ik kon ook komedie spelen, als het nodig was.


    'U wordt naar Casablanca gebracht om terecht te staan op beschuldiging van kaping,' zei hij. Dat was een stevige aanklacht en hij klonk als muziek in mijn vermoeide oren. 'Op kaping staat in Marokko de doodstraf,' voegde hij eraan toe, als iets dat hem nog even te binnen schoot.


    Het enige waar ik me nu nog zorg over hoefde te maken was of de contactpersonen van meneer Blaser in Casablanca voldoende gewicht in de schaal legden om het nodige te kunnen doen als ik daar eenmaal was. Dat zou een interessant probleempje voor hem kunnen worden. Als hoofd van een afdeling die over de hele wereld werkte, liep hij voortdurend op zijn tenen langs internationale grenzen en was verschrikkelijk op zijn hoede dat hij niets deed dat in strijd was met de wet van een of ander land. In een geval als dit zou het me niets verbaasd hebben als hij zijn handen volledig van mij afgetrokken had en mij voor de consequenties had laten opdraaien. Maar waarschijnlijk dacht hij dat ik plotseling over een vracht inlichtingen betreffende de Galipolodopolo-zaak beschikte, dus hij zou de onderste steen naar boven halen om me eruit te halen. Dat hoopte ik tenminste.


     


    Mijn luchttaxi arriveerde een half uur later. Er werden papieren getekend en uitgewisseld en Katy werd, geëscorteerd door een jonge Arabische agent die helemaal extatisch was over een gratis reis naar Casablanca, naar het gereedstaande vliegtuig gereden. Toen we opstegen zag ik dat Tom in een verhit gesprek verwikkeld was met de mensen die mij hadden moeten afhalen. Even voor we wegdraaiden, naar het noorden, zag ik Andrei, met zijn arm in een keurig draagverband, naar het groepje mannen toelopen. Een heel stel mensen zouden, dank zij mij, van een zeer koude kermis thuiskomen, en het kon me helemaal geen bliksem schelen.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 5


    


    Casablanca, een zeehaven aan de kust van Marokko, op 33 graden 27 noorderbreedte en 7 graden 46 westerlengte. De hoofdstad van Marokko en een van de grootste steden op het Afrikaanse vasteland. Aldus de geografische woordenboeken. Ze hebben ongetwijfeld gelijk, maar dit alles had niets te maken met het Casablanca dat ik ken. Ik ken de stranden, even buiten de stad, de ongelooflijk witte villa's langs de kust, de loomheid en traagheid waarmee ik daar weken doorbracht, voor of na het uitvoeren van een opdracht. Er zijn een aantal plaatsen over de wereldbol verspreid waarvoor ik een zwak heb, en Casablanca staat vrij hoog bovenaan mijn lijstje. Een plaats is alleen aantrekkelijk door de herinneringen aan de tijd die je er hebt doorgebracht, en ik had meer dan eens een heerlijke tijd doorgebracht in Casablanca. Dit alles speelde plezierig door mijn gedachten op onze vlucht uit Babout. Ik wist dat me de nodige ongemakken stonden te wachten, per slot van rekening stond ik onder arrest, beschuldigd van een ernstige misdaad. Maar wij Touchfeathers staan bekend om ons optimisme en ik voelde me verkwikt door het idee dat ik, zodra de wettelijke formaliteiten achter de rug waren, meneer Blaser waarschijnlijk zover kon krijgen dat hij me een paar weken liet blijven om bij te komen van de doorstane spanningen. Hetgeen alleen maar weer bewijst hoe tijd en afstand zelfs de meest opmerkzame geest kunnen afstompen. Want ik heb van meet af aan geweten dat meneer Blaser een stervende nog geen glas water zou aanbieden, al zat hij op de rand van een zwembad.


    De vlucht was niet al te onaangenaam, als je het feit dat ik met handboeien aan mijn Arabische politieman vastzat tenminste niet meetelde. Ik had geprobeerd hem te bewegen ze los te maken, nadat we waren opgestegen. Per slot van rekening, zei ik hem, kon ik toch bezwaarlijk weglopen. Maar hij wilde er niets van weten. Hij had op de achtergrond staan loeren toen ze me in Babout fouilleerden en gezien hoe ze de vishaken uit mijn rok plukten. Wat hem betrof kon je een meisje, dat zulke dingen bij zich verstopte, zelfs niet toevertrouwen dat ze haar neus snoot. Daar kwam nog bij dat hij, toen we eenmaal in de lucht zaten, een interessante ontdekking deed. Als je met handboeien aan iemand vastzit brengt je dit in nauw lichamelijk contact met de ander. Het was nog maar een jongen, maar een Arabische jongen en die worden vroeg geslachtsrijp, heb ik gehoord. Afgaande op mijn begeleider, stelde ik vast dat ze reeds in de moederschoot geslachtsrijp moesten zijn. Hij werd zo hitsig als een hengst, drukte zich tegen me aan en bracht zijn benen in zeventien verschillende standen, allemaal even hinderlijk. Ik spreek dan wel zes talen vloeiend, maar Arabisch hoort daar toevallig niet bij. Ik probeerde het met vuile blikken, met grauwen en snauwen, maar hij bleef opdringerig. Ik lag al genoeg overhoop met de wet, dus ik verdroeg het maar, en werkte me zo ver van hem vandaan als onze verenigde polsen het toelieten.


    We landden op een militair vliegveld bij Casablanca; de autoriteiten waren er kennelijk van overtuigd dat ik te gevaarlijk was om in de buurt van het gewone publiek te komen. We stapten over in een politieauto en reden, geëscorteerd door drie mannen van de motorpolitie naar het hoofdbureau in de stad. Daar werd ik eindelijk verlost van mijn Arabische hengst die zich verwijderde om zich te goed te gaan doen aan de vleespotten van de stad, voor hij naar Babout zou terugkeren.


    Ik werd overgedragen aan een Akim Tamiroff type, dat zich voorstelde als inspecteur Ahmed Ben Mullah.


    'Juffrouw Toetsfedder,' zei hij, mijn naam precies zo uitsprekend, 'wilt u een verklaring geven voor uw gedragingen, alstublieft.'


    Zonder richtlijnen van meneer Blaser had ik geen idee hoe ver ik met mijn verklaringen kon gaan, dus ik koos de middenweg door te vragen of ik de Britse consul te spreken kon krijgen. Deze bleek aan het golven te zijn en dus zond de ambassade me een tweede secretaris. Zijn naam was Bernard Philpot en het enige opmerkelijke aan hem was de mate van zijn B.O. Hij moest al eerder op het hoofdbureau geweest zijn, want de Arabieren, die in dit opzicht gewoonlijk niet erg kieskeurig zijn, deinsden zichtbaar terug toen hij het kantoor binnenkwam. Het werd me een paar seconden later duidelijk, toen hij dichtbij me kwam om me de hand te geven. Het moest iets met zijn klieren te maken hebben, stelde ik vast, want hij zag er heel fris en schoon uit. Het was misdadig om zo'n man naar een warm land te sturen; in een omgeving als IJsland zou hij waarschijnlijk aardig carrière hebben kunnen maken. Maar hier maakte hij geen schijn van kans. Inspecteur Ahmed Ben Mullah liet ons met het grootste genoegen alleen en snelde de kamer uit, zodra de gelegenheid daartoe zich voordeed.


    'Het spijt me,' zei Philpot, toen we alleen waren.


    'Wat spijt u?'


    'De stank,' zei Philpot. 'Het ligt aan m'n klieren. Kan er niets tegen doen.'


    Ik vond hem meteen aardig. 'Ik heb er helemaal geen hinder van,' loog ik als of het gedrukt stond.


    'Zorg dat u de wind in de rug houdt en, u kunt me geloven of niet, u zult eraan wennen. En nu ter zake. Wat hebt u uitgevoerd?'


    'Hebt u niets uit Londen gehoord?' vroeg ik.


    'Niet over u. Had dit dan gemoeten?' Ik had kennelijk de verkeerde tweede secretaris getroffen.


    'Zoudt u zo lief willen zijn om ze voor me op te roepen?' vroeg ik.


    Ik gaf hem de diplomatieke roepletters; hij gaf me weer terug aan Ahmed Ben Mullah en hobbelde terug naar de ambassade om de radiokamer te waarschuwen.


    Ben Mullah opende alle ramen van zijn kantoor, alvorens hij tegenover me kwam zitten. 'Bunzing,' zei hij.


    'Het zijn z'n klieren,' voerde ik aan. Of hij wist niet waar ik het over had, of hij was gewoon koppig.


    'Bunzing,' zei hij en liet het daarbij.


    Maar de 'bunzing' had intussen het woord voor mij gedaan en druk met de Union Jack gewapperd en er mocht niets met me worden gedaan, voor hij opnieuw contact met de politie had opgenomen. Ik werd in het binnenste van het gebouw naar een knus, klein celletje gebracht, dat nog erger stonk dan de arme Philpot. Toen ik om wat voer vroeg - ik had in geen vierentwintig uur wat gegeten - gaven ze me met tegenzin een kom ongenietbare soep, die ik toch maar opat. Twee uur nadat Philpot me had verlaten, was hij terug. Ik werd weer naar het bureau van de inspecteur gebracht en genoot andermaal van een vlaag eau de Philpot.


    'Wilt u wel geloven dat ik, sinds ik u zag, twee maal een douche heb genomen?' zei hij kameraadschappelijk, toen ik binnenkwam. Hij had in ieder geval met zijn ellende leren leven.


    'Hebt u contact gehad?' vroeg ik.


    'Er is contact gemaakt. Er wordt op het ogenblik aan de touwtjes getrokken.'


    'Wanneer kom ik eruit?'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Dat ligt buiten mijn competentie. Wat er nu gaat gebeuren hangt af van de grote jongens. Ik ben maar een kleintje.'


    'Kunt u uw invloed aanwenden om me wat behoorlijk eten te laten bezorgen?'


    Hij knikte. 'Als ze me dicht genoeg in hun buurt laten komen om tegen ze te praten kan ik dat wel organiseren,' zei hij. Hij boog naar me, zei dat we elkaar waarschijnlijk niet meer zouden ontmoeten en verliet, ruim baan makend met de lucht die hem vooruitging, het vertrek. Ahmed Ben Mullah kwam terug en opnieuw stortten we ons op de ramen; toen werd ik weer naar mijn cel gebracht. Een uur later kreeg ik een redelijk goed maal voorgezet, samen met een fles wijn van twijfelachtig gehalte. Ik at alles op, dronk de hele fles leeg en ging, met een gevoel of ik zesennegentig uur achter elkaar niet geslapen had, horizontaal.


    


    Precies die nacht moesten ze uitkiezen om een inval te houden in een van de bordelen. Ik werd om 3 uur uit mijn slaap geschrikt doordat mijn celdeur werd opengesmeten. Plotseling leek het erop of ik vocht voor mijn leven. In feite was er niemand die mij aanviel; alleen waren er nu zes mensen opgesloten in een cel die gemaakt was voor een. Ze waren allemaal zwaar opgemaakt, voor driekwart ontbloot, erg luidruchtig, en naar later bleek, een stel meiden om je mee te be-gillen. Nadat we ons aan elkaar hadden voorgesteld en zij hadden gezien dat ik niet een van hen was, stonden ze erop dat ik op de bank zou blijven liggen, terwijl zij op de grond gingen zitten en de politie in het algemeen en Ahmed Ben Mullah in het bijzonder verwensten. Het bleek dat hij een man was met een grote en buitensporige seksuele behoeften; hij was met ieder van hen wel een of meer malen naar bed geweest en niet altijd met een tegelijk. Het spreekt vanzelf dat ze hem een gratis behandeling hadden gegeven, hij was per slot van rekening inspecteur van politie nietwaar, en nu had hij de godvergeten schaamteloosheid om ze in de bak te stoppen. Het gesprek verliep van daar naar verhalen van meer autobiografische strekking, allemaal sterk erotisch gekleurd en bijna allemaal bijzonder onderhoudend. Niemand


    vroeg wie ik was, of waarvoor ik zat en alles met elkaar was het een heel genoeglijk dameskransje.


    


    Om zeven uur 's morgens werd de deur opnieuw opengesmeten en daar stond, in een mooi opgepoetst, vers geperst uniform, inspecteur Ahmed Ben Mullah. Hij keek vuil naar de hoertjes, die allemaal vuil terugkeken. Toen zag hij mij. Hij glimlachte breed en maakte een diepe buiging.


    'Juffrouw Toetsfedder, kunt u me ooit vergeven?'


    Er was duidelijk hard en efficiënt aan de touwtjes getrokken en nu hield Ahmed ze dansend tussen zijn vingers. Hij geleidde me de cel uit, buigend en flemend en probeerde en route heimelijk een van mijn nieuwe vriendinnen een schop te geven.


    'Dag dames!' riep ik, net voor de celdeur werd gesloten, en ze groetten me tegelijk terug.


    'Tuig!' zei Ahmed. 'Straatvuil.'


    'Ik vond ze best aardig,' zei ik. 'En ze zijn erg kwaad op u, inspecteur.'


    'Kwaad op mij? Waarom zouden ze kwaad om mij zijn? Ik doe niet meer dan mijn plicht. En het kan me trouwens niet schelen of ze kwaad op me zijn. Het is tuig.'


    'Een die Maris heet zei, dat als u haar de volgende keer vraagt om...' En vervolgens gaf ik een beschrijving van een orgie waarvan ze me in de cel hadden verteld. Het is voor een Arabier moeilijk om te blozen, maar Ahmed Ben Mullah slaagde daar voortreffelijk in. Ik heb nog nooit iemand zo blij gezien dat hij van me af was. Hij gaf me over aan mijn nieuwe begeleider en schóót er bijna vandoor. Mijn nieuwe escorte was een jonge Fransman, erg knap en erg zeker van zichzelf. Hij begroette me of we al jaren intiem bevriend waren. Dat was niet zo merkwaardig, want dat waren we ook, van tijd tot tijd. Pierre Boulard was een van meneer Blaser's mensen in Casablanca en hij was een van de redenen waarom ik aan Casablanca zulke fijne herinneringen had.


    'Katy, lieveling,' zei hij zodra hij me zag. 'Je ziet er ...' Hij zocht naar het juiste woord en schudde tenslotte zijn hoofd. 'Merde,' zei hij.


    Ik moet toegeven dat ik tot op dit moment niet veel aandacht aan mijn uiterlijk had geschonken. Dat deed ik nu wel en ik bedacht dat ik me, zolang ik me kon herinneren, niet had gewassen en, sinds ik het ziekenhuis in Manboola, twee, of was het drie dagen geleden, had verlaten, niet uit de kleren was geweest. En ik had nog wel geklaagd over Philpot. De goeierd; waarschijnlijk rook hij, naast mij, naar een rozentuin. Zijn best doend om zijn weerzin te verbergen, bracht Pierre, die naar mijn smaak altijd al een beetje kieskeurig is geweest, mij uit het politiebureau naar een gereedstaande wagen.


    'Ik zal er wel beter aan toe zijn zodra ik me gewassen heb,' zei ik, toen ik zat.


    'Daar is geen tijd voor, chérie. Het vliegtuig wacht op je.'


    'Welk vliegtuig? Waar ga ik naar toe?'


    Hij maakte een Gallisch gebaar. 'Ik had alleen instructies om je uit de gevangenis te halen en naar het vliegtuig te brengen. Meer weet ik er niet van.'


    'Was het moeilijk om me eruit te krijgen?'


    Hij schudde van nee. 'Het was moeilijk om je erin te krijgen. Het was de enige manier waarop we jouw veiligheid in Babout konden garanderen. Zolang je officieel onder arrest stond, zou Galipolodopolo het niet in zijn hoofd halen om te proberen je te ontvoeren.'


    Ik dacht even terug aan mijn arrestatie, mijn hitsige politie-escorte en mijn nacht in een smerige cel met zes hoeren. Ik deed mijn mond open om me te beklagen, bedacht toen wat het alternatief had kunnen zijn, en deed hem weer dicht. Juist voor we het vliegveld bereikten, wist Pierre zijn weerzin voldoende te overwinnen om mijn hand te pakken en op de theatrale Franse toer te gaan.


    'Lieve Katy, is het mogelijk dat je gauw naar Casablanca terugkomt? De stad is een woestijn zonder jou.' In ogenschouw genomen dat ik hier bijna acht maanden niet was geweest, moest hij een knap droge periode doorgemaakt hebben. Ik probeerde figuurlijk dichterbij hem te komen; ik wilde hem lichamelijk niet al te dicht benaderen, voor het geval hij vol afschuw zou terugdeinzen.


    'Ik kom zo gauw als ik kan, Pierre. Dat beloof ik je.' Per slot van rekening weet een vrouw nooit wanneer ze nog eens een vriend nodig zal hebben en hij was geweldig in bed.


    


    Op het militaire vliegveld waar ik de vorige dag was geland werd ik overgedragen aan de zorg van een Squadron leader van de RAF die eruitzag als zeventien en en zich gedroeg als een hoffelijk oud heertje van zeventig. Ik weet niet wat ze hem over mij hadden verteld, maar hij behandelde me of ik de koningin-moeder zelf was. Hij maakte zelfs een lichte buiging toen Pierre ons aan elkaar voorstelde.


    'Heb ik nog tijd om een bad te nemen?' vroeg ik, zodra Pierre weg was.


    Hij was ontroostbaar. 'Ik heb orders, mevrouw. Daar mag ik niet van afwijken. We hebben opdracht te vertrekken zodra u op het vliegveld aankomt.' Hij barstte bijna in tranen uit, zo van streek was hij dat hij aan zo'n klein, eenvoudig verzoekje niet kon voldoen. Ik wilde hem niet meer van streek brengen dan nodig was.


    'Oké,' zei ik. 'Daar gaan we dan.'


    We reden naar een plek waar een RAF Transport Command Cornet stond te wachten. Een hele Cornet, zomaar voor het kleine meisje van mevrouw Touchfeather. Er zouden in ieder geval de nodige toiletartikelen aan boord zijn, dacht ik. Alweer mis. Het vliegtuig was van binnen omgebouwd tot een troepentransportvliegtuig en troepen schenen zich niet te hoeven wassen. En dus zat ik het hele uur dat we nodighadden om naar Gibraltar te vliegen in me dooie, vieze eentje. Ik had in stilte gehoopt dat Londen onze bestemming zou zijn. Ik kreeg visioenen van mijn gezellige, kleine flatje. Gibraltar was nu wel de laatste plaats die ik als reisdoel zou hebben uitgekozen. Aldershot aan zee, noemde ik het. Maar goed, daar waren we dan.


    De Squadron leader hielp me buigend uit het vliegtuig en in een officiële auto, bestuurd door een korporaal van de WRACS die mijn conditie in één oogopslag opnam en meteen een zelfvoldane en superieure houding aannam.


    'U kunt zeker niet ergens stoppen, waar ik een bad zou kunnen nemen?' vroeg ik, terwijl we de hekken van het vliegveld uitreden. Ze keek toen nog zelfvoldaner in haar keurige uniform en met deodorant doordrenkte ondergoed.


    'Ik heb opdracht om u rechtstreeks naar het hoofdkwartier te rijden,' zei ze. Toen, voor het geval ze mijn rang of belangrijkheid verkeerd beoordeeld zou hebben, voegde ze er veiligheidshalve aan toe: 'Het spijt me, juffrouw', maar het speet haar helemaal niet.


    Het hoofdkwartier was een onbestemd, alledaags gebouw, waar de Union Jack op wapperde. In deze onrustige tijden, waarbij van Spaanse zijde voortdurend ruzie werd gemaakt, had iedereen in Gibraltar de Union Jack uitgestoken; het was net of ze iedereen om de oren wilden slaan met het feit hoe Brits ze toch eigenlijk wel waren. Hoe het mogelijk is dat iemand bestuurd wenst te worden door de huidige Britse regering gaat volkomen boven mijn pet, maar ik woon nu eenmaal niet in Gibraltar, dus het is mijn zaak niet. De WRAC-korporaal gaf me over aan een sergeant van de Koninklijke Marine die door kilometers lange, grijze gangen met me meeliep en eindelijk stilhield voor een deur zonder naam of kenteken Juist voor hij aanklopte deed ik een laatste poging.


    'Kan ik me ergens een beetje wassen en opknappen?' vroeg ik, bijna wanhopig nu. Zijn stoppelige snorretje kwam overeind toen hij op me neer keek.


    'Orders, juffrouw,' zei hij. 'U moet...'


    Ik liet hem niet eens uitspreken; hier was duidelijk sprake van een complot om me in mijn vuil te laten omkomen. 'Laat maar,' zei ik.


    Hij klopte aan en kreeg te horen dat hij binnen kon komen. Hij opende de deur en stapte opzij om me door te laten. Ik ging naar binnen.


    'Hoe durft u zó mijn kantoor binnen te komen! Ga in godsnaam weg en maak u wat toonbaarder,' zei meneer Blaser.


    


    Ik had meneer Blaser nooit eerder gezien buiten zijn kantoor in Padam Street, Londen W.C.2. Ik heb zelfs wel eens gedacht dat hij zijn kantoor nooit uitkwam en zijn hele bestaan sleet in een klein slaapkamertje daarachter. Hij zal vast wel in een van de voorsteden een of ander leuk vierkamerwoninkje hebben, maar ik kon het me nooit voorstellen; hij was, wat mij betrof, een deel van de inboedel in Pandam Street. Niets had mij meer kunnen verbazen dan hem hier in Gibraltar te zien. Het zou gemakkelijker voor me geweest zijn om de aanwezigheid van de aartsengel Gabriël te accepteren - of, om mijn vergelijkingen wat nauwkeuriger door te trekken, die van Mefistofeles. Maar daar zat ie dan, levensgroot en onaangenaam als altijd.


    Nadat ik zijn kantoor uitgegooid was, zocht ik naar iemand die me kon vertellen waar ik me kon opfrissen en een ander stel kleren aantrekken. De enige persoon die ik vond was de sergeant van de marine. En ik bofte. Het bleek dat hij een dochter had van mijn leeftijd en postuur en hij had met me te doen. Hij belde zijn vrouw op en vijf minuten later arriveerde ze bij het hoofdkwartier in een afgereden aftandse auto. Ze haalde me op en reed me naar hun huis in het kwartier voor gehuwde marinemannen. Ze heette Grace, een eenvoudig, wat kleurloos vrouwtje van rond vijf en vijftig, een beetje afgemat door de onzekerheid van een heel huwelijksleven als vrouw van een militair.


    'Zorg voor haar Grace,' zei haar man, 'en breng haar zo gauw mogelijk terug.'


    Het bad was zalig en ik lag heerlijk te weken tot Grace voor de derde maal op de deur bonsde. Toen hees ik me er met tegenzin uit en Grace bracht me naar de kamer van haar dochter. De make-up van het meisje was nu niet bepaald wat ik zou hebben uitgekozen, maar het was toereikend; ongeveer even toereikend als de lange broek en trui die ik in de kleerkast uitzocht. Meneer Blaser had een hekel aan vrouwen in lange broeken; nou, je kunt me wat, meneer Blaser, dacht ik. En een uur later was ik terug in het kantoor dat hij gerekwireerd had.


    Afgezien van zijn normale, gebruikelijke knorrigheid, had hij ontzettend de smoor in dat hij naar Gibraltar had moeten komen. Dit was de week van de Koninklijke regatta in Henley, iets wat meneer Blaser nooit wilde missen, en hij had instructies gegeven dat ik rechtdoor naar Londen gebracht moest worden. Maar de RAF had de zaak gedwarsboomd en gezegd dat ze Katy niet verder dan Gibraltar zouden transporteren. Daar kwam nog bij dat meneer Blaser heftig had moeten discussiëren met de Marokkaanse autoriteiten om mijn in- en uitreis te regelen. Heel begrijpelijk hadden ze nog nooit van Henley gehoord en ze waren niet bereid om helemaal naar Londen te reizen, alleen om meneer Blaser een plezier te doen.


    'Gaat u zitten, juffrouw Touchfeather,' zei hij.


    Ik ging zitten en probeerde er zowel eerbiedig als opstandig uit te zien. Ik voelde aan mijn water dat hij op het punt stond om met iets heel drastisch aan te komen voor Katy, en Katy begon van de hele hap snel genoeg te krijgen. Wat hij me ook zou vragen te doen, ik zou strijdend afgaan.


    'U hebt uw opdracht aardig verknoeid, is 't niet?' zei hij.


    'Welke, meneer?'


    'Alletwee, Of, als we helemaal bij het begin beginnen, alle drie. Ten eerste laat u Galipolodopolo op zijn jacht merken wat voor vlees hij in de kuip heeft. Ten tweede laat u zich in Borami in uw kaart kijken ...' Ik wilde iets zeggen, maar hij hief gebiedend zijn hand op. 'Ik ben nog niet klaar. Dan, nadat ik instructies heb gegeven dat u in de nieuwe situatie met de uiterste omzichtigheid te werk moet gaan, laat u zich ontvoeren ... voor de tweede maal. U alarmeert half Noord-Afrika met een Mayday-noodsein; u dwingt mij om me met mijn hoed in de hand tot de Marokkaanse autoriteiten te wenden teneinde uw arrestatie in Babout en uw vrijlating in Casablanca te bewerkstelligen; u legt beslag op een Cornet die ik van de Royal Air Force moest lenen en tot overmaat van ramp, juffrouw Touchfeather, komt u mijn kantoor binnen op een manier alsof u twee nachten achter elkaar niet uit de kleren bent geweest.'


    'Dat was ik ook niet, meneer.'


    'Doet niet ter zake,' snauwde hij. 'Ik ben buitengewoon ontevreden over u, juffrouw Touchfeather. Buitengewoon ontevreden.'


    Doe me dan een lol en geef me de zak, stomme zeur, dacht ik.


    'Het spijt me, meneer,' zei ik.


    'Maar,' ging hij verder, 'misschien is nog niet alles verloren.' Hij nam zijn onopgestoken pijp uit zijn mond en begon de kop met een briefopener leeg te schrapen. Daar gaan we weer, dacht ik. Nu gaat hij me natuurlijk vertellen dat ik iemand de keel af moet snijden of, wat nog erger is, mijn eigen keel. Ik zette me in mijn stoel schrap en wachtte tot de bom zou barsten. Toen hij eindelijk sprak deed hij dat zonder me aan te kijken.


    'Van nu af aan kunt u zich als ontslagen beschouwen van de Borami opdracht,' zei hij. Ik probeerde me te herinneren wat die geweest was, het was al weer zo lang geleden. 'Ik zet u opnieuw aan de zaak Galipolodopolo.'


    Het kwam mij voor dat als iemand me opnieuw aan de zaak Galipolodopolo had gezet, Constantin dit zelf had gedaan, maar ik hield wijselijk mijn mond.


    'Alleen gaan we die nu vanuit een heel andere hoek benaderen.' Hij zweeg een ogenblik, gaf zijn pijp een extra nijdige por en brak aldus de briefopener. Hij keek eerst naar de kapotte briefopener en toen naar zijn pijp. Vergenoegd stelde hij vast dat deze onbeschadigd was, stak hem in zijn mond en zoog er een paar keer aan bij wijze van proef. Ik vond het maar knap walgelijk.


    'Laten we eens zien in hoeverre u erbij betrokken bent, van Galipolodopolo's kant bekeken. Ze weten dat u bepaalde vermoedens heeft, ze weten dat u voor iemand werkt. Het is voor hen heel belangrijk om erachter te komen wie dit is en hoeveel wij weten. Met dit doel bent u tweemaal ontvoerd. Als ze de kans krijgen, zullen ze het ook een derde maal proberen.' Dat zullen ze mooi niet, dacht ik. Van nu af aan zou je me zelfs geen Grieks restaurant zien binnenstappen. 'Van onze kant is het nodig dat we aan Galipolodopolo's activiteiten zo gauw mogelijk een eind maken.'


    'Wat zijn die,' flapte ik eruit.


    Hij keek me even vreemd aan, alsof hij dacht dat ik plotseling aan een hersenschudding leed. Toen besloot hij maar net te doen of hij me niet had gehoord.


    'Daarom heb ik besloten een gedragslijn te volgen die ongeveer omschreven zou kunnen worden als een laatste toevlucht.'


    Ik kon het er niet bij laten zitten. 'Alstublieft meneer, wat precies zijn de activiteiten van meneer Galipolodopolo waar u een eind aan wilt maken?'


    'Ik dacht dat u dat wel wist, juffrouw Touchfeather. Ik heb het u, als ik me goed herinner, uitgebreid verteld.'


    'Nee meneer, dat heeft u niet. U heeft me alleen verteld dat hij goud dolf en er met niemand over sprak.'


    'Dat is maar een onderdeel. Niet meer dan het zichtbare deel van de ijsberg.' Als meneer Blaser overdrachtelijk werd, was hij soms moeilijk te volgen, dus ik luisterde geconcentreerd. 'Het gaat erom wat hij met het goud doet, daar willen we een eind aan maken. Zoals u weet is in verreweg de meeste landen de ruilhandel in goud illegaal. Het is er iedere burger zelfs verboden om goud in zijn bezit te hebben. Er zijn natuurlijk uitzonderingen, maar daar houden we ons nu niet mee bezig. Kunt u me tot zover volgen, juffrouw Touchfeather?' Nu werd hij behalve overdrachtelijk, nog sarcastisch ook. Het zou niet gemakkelijk worden, en dus concentreerde ik me nog meer.


    'Deze maatregel heeft tot doel het economisch evenwicht in stand te houden. Het voorkomt een kapitaalsvlucht uit het land in kwestie. Laten we eens een hypothetisch geval nemen.' Ja, laten we dat doen, viel ik in stilte bij.


    'Ene meneer X in India is heel rijk, maar kan zijn roepia's India niet uit krijgen. En hij wil ze heel graag het land uit krijgen, want thuis is er niet zoveel waaraan hij ze kan besteden. Hij wil reizen, hij wil een huis in Zuid-Frankrijk en een kasteel in Spanje; hij heeft genoeg geld om die dingen tien keer te kopen, maar de wet houdt hem tegen. Zelfs al kan hij zijn roepia's India uitsmokkelen, dan kan hij ze nog niet verkopen, want niemand wil roepia's. En dus koopt hij goud en betaalt met roepia's vier keer zoveel als het goud op de officiële markt waard is. Nu heeft hij goud, dat in de meeste landen vrijelijk verkocht mag worden.'


    Ik deed ook mijn duit in het zakje. 'Maar als Galipolodopolo het goud verkoopt, betekent dit dat hij nu een hele vracht Indiase roepia's heeft. Wat doet hij ermee?'


    'Hij gebruikt de roepia's om er in India het een en ander mee te kopen. Zoals schepen, wapens, vliegtuigen. Hij koopt ze in India en hij gebruikt Indiaas geld om ze te betalen.'


    'Klinkt allemaal heel aannemelijk, vind ik.'


    'Omdat u bij lange na niet begrijpt waar ik op doel, juffrouw Touchfeather,' zei hij geprikkeld. 'Laten we eens veronderstellen dat hij een schip koopt voor vijftig miljoen roepia's. Een half jaar later laat hij het schip registreren onder de vlag van een van zijn koopvaardijschepen en dat is het laatste wat de Indiërs er ooit van zien.'


    'Maar hij heeft vijftig miljoen roepia's aan de scheepsbouwer betaald; het geld is in India gebleven.'


    'Nee. De scheepsbouwer is meneer X. en het geld is India uitgegaan in illegaal gekocht goud. Daar komt natuurlijk nog bij dat Galipolodopolo het schip betaald heeft met geld dat hij gekocht heeft tegen vijfentwintig procent van de nominale waarde.'


    Ik vond het allemaal erg knap en zakelijk in elkaar zitten. Geen wonder dat Constantin zo stinkend rijk was. En ik zei dat ook.


    'Men zal druk gaan uitoefenen, juffrouw Touchfeather. Als we ons hypothetische geval eens even doortrekken: de Indiase regering zal zeer ontstemd raken en vragen gaan stellen die beladen zijn met politiek. Wij hebben in deze dagen alle vrienden nodig die we kunnen krijgen en we raken ze snel kwijt vanwege de praktijken van de heer Galipolodopolo.'


    'Waarom wij? Hij is toch geen Engelsman?'


    'Hij opereert door middel van twee maatschappijen, een Engelse en een Amerikaanse. In tegenstelling tot sommigen van zijn collega-reders werkt hij niet onder een Panamese of Liberiaanse vlag. Zijn vloot, die zo'n honderdvijftig schepen telt, vaart voor de ene helft onder de Britse koopvaardijvlag en voor de andere onder de Stars and Stripes. Hij betaalt al zijn belastingen, hij staat in beide landen op zeer goede voet met de vakbonden van de koopvaardijbemanningen en alles bij elkaar levert hij zowel de schatkist van Amerika als die van ons enorme bedragen aan buitenlandse valuta.'


    Het klonk mij toe of we hem een medaille moesten geven of een Koninklijke Onderscheiding voor Nijverheid en Industrie. Maar ik stelde het niet voor en meneer Blaser ging verder. 'De Amerikanen voelen ook de druk van de betrokken landen, vooral die in Zuid-Amerika. Maar hoewel ze zich in verlegenheid gebracht voelen en zich er zelfs aan ergeren, zijn ze vooralsnog niet bereid om er iets aan te doen.'


    'Er is niet veel dat ze er aan kunnen doen,' zei ik vrijmoedig. 'Net zo min als wij. Ik zie nu ook wel dat wat Galipolodopolo doet illegaal is, maar het is nu ook weer niet zo wereldschokkend dat hij ervoor opgesloten kan worden.'


    'Goed gezegd, juffrouw Touchfeather,' zei meneer Blaser en ik vroeg me af wat ik in godsnaam had gezegd. 'U hebt natuurlijk volkomen gelijk; we kunnen onze zaak moeilijk voor het Internationale Hof brengen. Ook al hadden we al het bewijsmateriaal, dan zou dit noch te karig zijn om er mee aan te komen. Daarom moeten we hem zijn werk op een andere manier onmogelijk maken.'


    'Hoe dan?'


    'Ten eerste moeten we zijn goudmijnen zien te vinden.'


    'Een heb ik er al gevonden ... geloof ik.'


    'In Manboola?' Ik knikte. 'Dat dacht ik al. Dan, als we ze gevonden hebben, moeten we ze sluiten.'


    'Hoe doen we dat?'


    'We laten ze eenvoudig nationaliseren door de landen waar ze gevonden worden.' Dit leek me nogal eerlijk. 'Ten tweede moeten we hem bewijzen dat hij bij zijn operatie grote sommen geld zal verliezen. Om dat te doen, moeten we ervoor zorgen dat het goud dat hij al in zijn bezit heeft, geconfisqueerd wordt.'


    'Geconfisqueerd?'


    'Goed, gestolen dan,' zei hij geprikkeld. 'En als dat allemaal niet lukt, dan moeten we, ten derde, meneer Galipolodopolo


    zelf uit de weg ruimen.'


    Hij had net zo goed kunnen zeggen dat de Mount Everest uit de weg geruimd moest worden, maar het leek me weinig zin hebben om hier gewag van te maken, omdat meneer Blaser verdomd goed wist waar hij het over had. Ik vond dat het nu wel tijd was om tot de kern van de zaak te komen.


    'Wat wordt mijn rol in deze hele zaak, meneer?' vroeg ik. 'Ik heb geen dekmantel, voor zover het meneer Galipolodopolo betreft.'


    'Precies,' zei meneer Blaser, en hij leunde achterover in zijn stoel alsof hij een konijn uit zijn hoed te voorschijn had gegoocheld. Ik wachtte op een verklaring, helemaal nog niet zo zeker of ik die wel zou krijgen. Maar hij gaf die wel, en terwijl ik ernaar luisterde, gingen mijn haren overeind staan.


    


    Van Gibraltar naar Tanger is een paar uur varen. Je vertrekt uit Gibraltar, dat pijnlijk Engels is en twee uur later ga je aan wal in Tanger, dat overstelpend Arabisch is. De instructies letterlijk opvolgend, nam ik om acht uur 's morgens de boot en kwam om tien uur in Tanger aan.


    Dit alles gebeurde twee dagen na mijn gesprek met meneer Blaser, die meteen nadat hij me instructies had gegeven een vliegtuig nam en gezwind terugging naar de muffe, warme gerieflijkheid van zijn kantoor in Whitehall, met het vooruitzicht van nog twee resterende dagen in Henley.


    Ik stapte van de veerboot en baande me met moeite een weg naar een taxi die op de kade stond te wachten. Ik gaf de chauffeur het adres van het hotel dat voor me besproken was. Ik zou het voor mezelf nooit uitgekozen hebben, maar ik was bepaald niet in een conditie om me daar druk om te maken. Te zeggen dat ik versuft was, zou te zwak uitgedrukt zijn; ik was een wandelend verlammingsgeval. Na aankomst in het hotel ging ik, nog steeds volgens de instructies, wachten op de dingen die komen zouden. Niet dat ik lang zou hoeven wachten, dat stond wel voor mij vast. Want hoewel Tanger een behoorlijk grote haven heeft, is er toch niet veel ruimte om een boot als de Maria te verstoppen, en het was de Maria die me de laatste twintig minuten van mijn overtocht in de Straat van Gibraltar had gehypnotiseerd. Daar lag ze, ongelooflijk sierlijk en schandalig weelderig. Maar voor mij was ze niet langer het stuk speelgoed van een rijk man; in mijn ogen zag ze eruit als een stinkende, drijvende gevangenis.


    


    Ongetwijfeld dank zij de oogluikende toestemming van meneer Blaser, was de organisatie van Galipolodopolo al van mijn aankomst in Tanger op de hoogte nog voor ik voet aan wal had gezet. Ik geloof dat onmiddellijk daarna de nodige interlokale telefoontjes werden gepleegd en instructies uitgevaardigd. De twee uur die ze me gaven na mijn aankomst in het hotel was meer dan ik redelijkerwijs had kunnen verwachten en tegen de tijd dat ze kwamen, was ik klaar voor ze.


    Mij gedragend volgens de instructies, had ik direct na mijn aankomst in het hotel mijn pas aangeschafte garderobe uitgepakt en me uitvoerig in mijn suite geïnstalleerd alsof ik niet anders verwachtte dan dat ik er minstens een paar weken zou blijven.


    En zoals ik al zei: ze gaven me twee uur. Ik was net uit bad gekomen, toen er bescheiden op de deur van de zitkamer werd geklopt. Ik wikkelde me in een grote badhanddoek en liep naar de deur.


    'Wie is daar?' riep ik.


    'Kamerbediening,' klonk het antwoord. Ik had helemaal niet om de kamerbediening gevraagd. Maar toch opende ik de deur en gaf onmiddellijk een staaltje weg van woede, verontwaardiging en ontsteltenis, toen twee mannen achter zware revolvers de kamer in schuifelden. Het waren heren van weinig woorden, maar deze lieten aan duidelijkheid niets te wensen over.


    'Kleed je aan,' zei de een, en terwijl ik me aankleedde en hij als een havik naar me loerde, gooide de ander al mijn spullen terug in de koffer. De vent die naar me loerde vertrok, nadat hij mijn verzoek om me even te mogen terugtrekken had afgewezen, geen spier van zijn gezicht terwijl ik me aankleedde. Hij stond daar maar, terwijl ik onder de badhanddoek met mijn beha en slipje worstelde en een imitatie weggaf van oma die op het strand van Blackpool probeert zich aan te kleden. Tenslotte dacht ik: kan mij ook wat schelen, liet de handdoek vallen en kleedde me op de normale manier aan. Per slot van rekening was, van nu af, zedigheid wel het laatste waar ik me zorgen over maakte. En nog steeds vertrok hij geen spier, hoewel zijn maat lang genoeg van zijn inpakkerij opkeek om een lichtelijk glazige blik in zijn ogen te krijgen. Het waren een stel echte zware jongens, die twee; donker van huid, vlekkeloos gekleed, kille, blauwe ogen en ze leken even sterk op elkaar als twee wormen in een appel. Ze deden hun werk zonder omslag en professioneel. Ze wisten precies wat ze deden en hoe doeltreffend ze het moesten aanpakken. Ze verspilden geen tijd of moeite en vijf minuten nadat ze de suite waren binnengekomen, waren we al klaar om te vertrekken. Een van hen droeg mijn koffer, de ander hield me, even boven de elleboog, bij mijn arm vast in een greep die er uitzag als een dot watten, maar aanvoelde als een bankschroef. We gingen met de lift naar beneden en stapten in de lobby uit. Terwijl ik rechtstreeks naar een wachtende auto werd geleid, ging degeen die mijn koffer droeg naar de receptie en liet me uitschrijven. Tien minuten later stopten we op de kade, waar de Maria gemeerd lag. Als dit een ontvoering moest voorstellen, deden ze bepaald niet hun best om het zo onopvallend mogelijk te doen. Ik werd de loopplank op gebracht als een hoogst belangrijke gast en bovenaan de loopplank stond de kapitein me zelfs op te wachten. Hij salueerde plechtig.


    'Welkom aan boord, juffrouw Touchfeather,' zei hij. 'Leuk u weer te zien.'


    Voor ik antwoord kon geven schreeuwde hij al bevelen als 'achterzeil op' en 'grote bras vastzetten' of iets in die geest. We staken zelfs zo snel in zee dat mijn begeleiders nauwelijks tijd hadden om weer aan land te komen, voor de loopplank onder ze vandaan gehaald werd.


    Een steward had mijn koffer overgenomen en liep nu met me naar beneden. Ik was maar opgehouden met protesteren, ik zag daar toch niet veel nut meer in. Per slot van rekening geloofde toch geen mens me, dus ik besloot daar geen tijd of adem meer aan te verspillen. Je kunt me geloven of niet, maar ze stopten me in dezelfde hut die ik voorheen had gehad; die, met die verbindingsdeur met de suite van de eigenaar. Misschien had ik het allemaal verkeerd begrepen, misschien had Constantin het alleen maar gemunt op mijn lelieblanke lichaam. Toen herinnerde ik me Lucia en haar spuit en ik stelde vast dat Katy liep te dagdromen. En als om dit te bevestigen probeerde ik de deuren van de hut open te krijgen en ontdekte dat ze alle twee aan de buitenkant op slot waren gedaan. Dus daar waren we dan, Katy. Alles verliep precies volgens het plan van meneer Blaser.


    'U laat u ontvoeren door Galipolodopolo,' had hij gezegd. 'En als hij of een van zijn mensen dan inlichtingen van u eist, dan geeft u die.'


    'Reken daar maar op,' zei ik. En voegde er snel 'meneer' aan toe, voor het geval ik de indruk zou wekken de zaak niet serieus genoeg te nemen. Ik bedoel, laten we nou eerlijk zijn. Ik was tot tweemaal toe aan de klauwen van die aartsschurk ontsnapt, met groot gevaar voor lijf en leden, en nu kreeg ik te horen dat ik dat allemaal moest vergeten en weer helemaal vooraan moest beginnen. Het was te veel en ik had gewoon zin om een potje te grienen.


    'Wij zullen u natuurlijk precies vertellen wat u wel en wat u niet kunt zeggen,' had meneer Blaser gezegd.


    'Dat zal niet veel uithalen als ze me een waarheidsserum geven.'


    'Dat is hoogst onwaarschijnlijk,' zei meneer Blaser. 'De laatste keer handelden ze in haast. Deze keer hebben ze tijd in overvloed. Daarbij komt nog dat inlichtingen die worden onthuld onder de invloed van drugs niet zo beknopt en nauwkeurig zijn als die welke worden gegeven onder bedreiging of folteringen. De persoon in kwestie heeft geen beheersing over zijn of haar geestelijke vermogens en de inlichtingen raken dan gemakkelijk verstikt in de onzin die verborgen ligt in het onderbewuste. Alleen iemand die aan dergelijke dingen gewend is kan de juiste zaken losmaken van veronderstellingen. Nee, ik denk dat ze u zullen bedreigen met iets pijnlijks en onaangenaams.' Hij kon je zo echt een hart onder de riem steken, die meneer Blaser. 'Maar,' zei hij, 'als ze u toch mochten bedreigen met een drugbehandeling, dan moet u angst, schrik, afkeer voorwenden, noem 't zoals u wilt, en uw inlichtingen prijsgeven, vóór ze u de drug kunnen toedienen. In geen geval mag u ze toestaan uw mentale weerstand te verzwakken door ze u te laten injecteren met drugs. Begrepen?'


    Ik was zo verbijsterd dat ik alleen maar met mijn hoofd kon knikken.


    'Goed,' zei hij. 'De Maria wordt morgenavond in Tanger verwacht, dus we hebben de hele nacht en morgen de hele dag om te bespreken wat u ze moet vertellen. U vertrekt donderdagmorgen met de eerste boot naar Tanger.


    


    De bespreking was langdurig en ingewikkeld geweest. Ik was al moe toen we begonnen, maar ik was bijna bewusteloos toen meneer Blaser ervan overtuigd was dat ik kon worden


    losgelaten. En dit alles verklaarde het feit dat ik nu, terwijl de machines van de Maria rustig en gestaag onder mijn voeten trilden, besloot dat het beste wat ik kon doen was, wat verloren slaap in te halen. Ik had geen idee wanneer de pret zou beginnen, maar ik wilde in het volledige bezit zijn van mijn geestelijke vermogens, zolang ik nog geestelijke vermogens had om in bezit te hebben. Wij Touchfeathers zijn altijd in staat geweest om op de meest ongelukkige momenten slaap te vatten; van ene Jeremiah Touchfeather wordt verteld dat hij zelfs kans zag om een uiltje te knappen op de mestkar die hem van het cachot in Newgate naar de galg in Tyburn bracht. En omdat mijn situatie wel enige overeenkomst vertoonde met die van Jeremiah, deed ik mijn schoenen uit, ging op bed liggen en was meteen vertrokken.


    Ik moet op zijn minst een paar uur geslapen hebben. Het eerste wat ik deed, toen ik wakker was, was uit het raam kijken. Er was geen land te zien en de kleur van het water was van het Middellandse-Zeeblauw veranderd in het groen van de oceaan. Dit betekende dat we, toen we de haven uit waren, linksaf waren geslagen en nu god weet waarheen koersten. Ik pakte mijn koffer uit en hing de spullen op die ik in Gibraltar had gekocht, zonder me ook maar een ogenblik druk te maken over het onvermijdelijke verlies ervan. Ik nam mij voor, zodra ik in Londen terug was, een onkostendeclaratie in te dienen voor het dubbele van het bedrag dat ze me gekost hadden; als ik in Londen terug zou komen. Daarna nam ik een bad. Toen ik daar uitstapte voelde ik me hongerig. Ik wist nog steeds niet of ik de steward wel of niet zou bellen, toen hij zich meldde en me een van de fijnste maaltijden voorzette die ik in lange tijd had gehad. In de hoop dat het niet het traditionele 'galgenmaal' was, begon ik gulzig te schransen. Nog een heel bijzonder trekje van de Touchfeathers is dat, wanneer alles er even somber en wanhopig uitziet, ze kunnen eten alsof er geen volgende dag meer zal komen, en in dit geval zou dit best eens kunnen.


    Na het eten kon ik niets anders doen dan afwachten. Ik nam aan dat Constantin niet aan boord was, anders was hij me zeker al komen opzoeken. Maar aan de andere kant wilde hij zich liever op een afstand houden om er niet persoonlijk bij betrokken te raken. Hij had allerlei lakeien rondlopen en het leek me onwaarschijnlijk dat hij eigenhandig de duimschroeven zou aandraaien. Dat was niets voor hem. Hij was een man die heel koelbloedig orders kon uitdelen, zolang hij maar geen kans liep dat er iets van het bloed op zijn pak van vijfhonderd dollar zou spatten. Voor het uitvoeren van de orders had hij mensen als Lucia en zij was het die zich twintig minuten later in mijn hut vertoonde. Ze was helemaal niet gekleed als een inquisiteur; ze droeg een Pucci-achtig geval en ze zag er geweldig uit. Ze had kennelijk voor zich uitgemaakt dat ik midden op zee verdomd weinig kon uitrichten, want ze kwam alleen en ongewapend. Ze liet zichzelf rustig binnen en stond me lange tijd aan te kijken.


    'Hallo Katherine,' zei ze tenslotte.


    'Hallo Lucia.' Het had weinig zin om bij deze mensen nog langer op de verontwaardigde toer te gaan; daar zouden ze heus niet intrappen, want ze wisten donders goed wat ze aan me hadden.


    'Mag ik gaan zitten?' vroeg ze beleefd.


    Het leek me interessant om te weten wat ze zou hebben gedaan als ik 'nee' had gezegd, maar als de volmaakte stewardess knikte ik naar een stoel en ze ging zitten, waarbij ze zich keurig installeerde, alvorens ter zake te komen.


    'Je bent een vrouw die zich uitstekend weet te redden,' zei ze.


    'Dank je.' Het had geen zin om onhoffelijk te zijn.


    'En daarom vragen we ons af waarom je jezelf voor de derde maal hebt laten grijpen.'


    'Dat was niet mijn werk,' zei ik. 'Die kerels van jullie hebben me in Tanger opgepikt.'


    'Maar wat deed je in Tanger?'


    'Werken. Dat was ik tenminste van plan.'


    'Waarmee we terugkomen op de oorspronkelijke vraag: voor wie werk je?'


    Het zou gemakkelijk geweest zijn om meteen maar mijn zorgvuldig ingestudeerde verhaal op te dissen. Op die manier zou alle narigheid die erop volgde kunnen worden vermeden, maar aan de andere kant zouden ze er geen woord van geloofd hebben. Vrouwen die zich uitstekend weten te redden doen alleen maar hun mond open als ze ertoe geprest worden.


    Ik lachte haar liefjes toe. 'Dat kan ik je niet vertellen.'


    'Wat deed je in Borami?'


    'Dat kan ik je ook niet vertellen.'


    'Waarom was je in Gibraltar?' Ik schudde nog steeds lief lachend mijn hoofd. Ze keek me een ogenblik onderzoekend aan. 'Dit is toch geen zelfmoord-opdracht, hè Katherine?' vroeg ze en kwam veel dichter bij de waarheid dan me lief was. 'Heb je ons helemaal geen mooi kant-en-klaar verhaaltje te vertellen?'


    'Ik heb jullie niets te vertellen,' zei ik. 'Alleen, dat ik vermist zal worden en dat er mensen naar me zullen gaan zoeken. Waarschijnlijk doen ze dat zelfs al.'


    Ze wuifde dit weg alsof het van geen enkel belang was. 'Je kunt er zeker van zijn dat ze je nooit zullen vinden, tenzij wij dat willen. Kom, je hebt nog één kans. Als ik het je weer moet vragen, zul je tot een antwoord gedwongen worden. Voor wie werk je?'


    Ik schudde mijn hoofd en wenste dondersgraag dat ik het haar kón vertellen, want ik heb een hekel aan pijn. En ik heb vooral een hekel aan pijn als ik het moet ondergaan. Er was een glans in Lucia's ogen gekomen die duidelijk wees in de richting van het feit dat ik in de naaste toekomst bijzonder veel onaangenaams te verduren zou krijgen. Ze stond op en verliet zwijgend de hut. Meer uit gewoonte dan om enige andere reden probeerde ik de deur nadat ze hem achter zich had dichtgedaan; hij was natuurlijk op slot. En dus haalde ik een paar keer diep adem om mijn hartslag wat te kalmeren en dronk de fles zeer goede wijn leeg, die ze mij bij de maaltijd hadden geserveerd. Toen ging ik op bed liggen en bereidde me voor. Eén probleem dat zijn akelige koppie opstak was, hoeveel ik me zou moeten laten welgevallen voor ik met mijn verhaal moest aankomen. Als ik te gauw, nadat ze me onder handen hadden genomen ,hysterisch begon te doen en alles eruit flapte, bestond er kans dat ze me niet zouden geloven. In dat geval zouden ze hoogstwaarschijnlijk met me doorgaan, om te zien of ik nog iets anders te vertellen had. En als ze handen hadden genomen, hysterisch begon te doen en alles vertellen, inclusief de kleur van meneer Blaser's vest. Aan de andere kant wilde ik het niet te lang rekken want, zoals ik al eerder zei, ik lijd niet graag pijn. Dus het draaide allemaal hierop uit, dat ik heel nauwkeurig het juiste moment moest bepalen - niet te vroeg, niet te laat; alsof je moest uitrekenen hoeveel nagels je zou laten uittrekken, voor je 'stop!' riep. Twee zou te weinig zijn, vier onverdraaglijk.


    Maar, zoals later bleek, mijn nagels zouden onaangeroerd blijven. Het scheen dat, wat er ook moest gebeuren, ze geen uitwendige sporen wilden achterlaten. Ongetwijfeld waren ze van plan om mijn stoffelijk overschot ergens te deponeren, zodat de dood redelijkerwijs kon worden toegeschreven aan natuurlijke oorzaken. Ik woog dit alles tegen elkaar af, terwijl Lucia mij begon aan te pakken. En het bleek dat ik me geen zorgen hoefde te maken over hoeveel pijn ik kon verdragen, want dat verdroeg ik helemaal niet; veel ongemak, ja; pijn, nee.


    Ze kwam, twintig minuten nadat ze van me was weggegaan, terug met drie bemanningsleden. Die waren zeker pas in dienst gekomen, want ik kon ze me niet herinneren van de vorige reizen die ik aan boord van de Maria had gemaakt. Constantin hield er kennelijk een bemanning op na voor pleziertjes en één voor zaken, en deze lui hoorden duidelijk bij de zakenbemanning. Ze hadden alle drie iets midden-oosters; ze waren groot, zwijgzaam en zeer bekwaam.


    Twee minuten nadat ze de hut waren binnengekomen was ik al zo hulpeloos als een pas geboren baby en even naakt. Ik werd met gespreide armen en benen op bed gelegd, met mijn gezicht omlaag, en mijn polsen en enkels werden met leren riemen aan de vier hoeken van het bed vastgebonden. Ik moet er uitgezien hebben als een zeester op het droge. Ik draaide mijn hoofd om om te zien wat Lucia deed. Ik kon haar eerst niet zien, maar toen kwam ze in mijn gezichtsveld. Ze droeg nog steeds haar 1'ucci-geval, maar ze had er een witte laboratoriumjas overheen aangetrokken en ze droeg een geëmailleerd blad, zoals je ze wel in ziekenhuizen ziet, inclusief de witte handdoek die de inhoud bedekte, om de patiënt niet te verontrusten. Ze zette die op het tafeltje naast het bed en trok een stoel bij, zodat ze vlak bij me zat.


    'Ik wil je dit niet aandoen, Katherine,' zei ze, 'maar je laat me geen keus.' Ik probeerde te zien wat er op het blad lag, maar de handdoek bedekte alles volkomen.


    'Wat aandoen?' vroeg ik, bepaald niet nieuwsgierig.


    'Zul je wel zien,' zei ze. 'Maar ik geef je eerst nog een kans.' Ze liet haar vlakke hand over mijn rug en billen glijden. Zacht, bijna als een liefkozing. Hallo, dacht ik, ik heb me zeker vergist in haar hormonen; maar dat was op dit ogenblik mijn minste probleem. Ze liet haar hand een ogenblik rusten op een plaats waar hij niets te maken had en trok hem toen alsof ze mijn gedachten gelezen had, abrupt terug.


    'Nog één kans, Katherine,' zei ze, alsof ze tegenzin voelde om te doen wat er volgde.


    Er is nu genoeg getalmd, Katy, dacht ik. Uitstel heeft geen zin, als het toch moet gebeuren, dan moet het nu maar. 'Laat je neuken.' zei ik.


    Ze keek me een ogenblik strak aan en zuchtte. 'Heel goed,' zei ze. Toen stond ze op. 'Ik zal je een klisteerspuit geven.' zei ze.


    Ik barstte bijna in lachen uit, dit was toch al te gek. 'Je gaat wat?'


    'Je hebt me gehoord.'


    Ze trok de handdoek van het blad en verdomd, daar lag ie, een doodgewone huis-tuin-en-keuken klisteerspuit, iets wat ik niet meer had gezien sinds mijn veertiende, toen ik aan mijn blindedarm was geopereerd. Ernaast stond een geëmailleerd schaaltje en daarnaast een kleine medicijnfles zonder etiket.


    'Hier zit water in,' zei ze, wijzend op het schaaltje.


    Maar het water interesseerde me niet, ik wilde weten wat er in het flesje zat.


    'Dit is zwavelzuur,' zei ze.


    En natuurlijk begon ik, zodra ze me dit vertelde, door te slaan als de bekende blinde vink. Ik had me misschien wel even goed gehouden bij de bamboe-splinters of gloeiende ijzers, maar van wat Lucia me daar voorstelde moest ik helemaal niets hebben. Ondanks het feit dat ze, om te beginnen, een verdunde oplossing zou gebruiken, wilde ik er niets van weten.


    Ze had het heel precies gezegd. 'Ik zal, om te beginnen, het zwavelzuur verdunnen in de verhouding van tien op een,' zei ze onbewogen. 'Daarna, als je het overleefd en niet krankzinnig wordt, zal ik de verdunning minder maken. Maar ik geloof niet dat dat nodig zal zijn.'


    Ik beheerste me lang genoeg om te kijken hoe ze het mengsel klaarmaakte en zelfs zo lang tot ze de klisteerspuit vulde. Maar toen ze naar de vaseline greep had ik het niet meer. Ik kreeg visioenen van mijn ingewanden waar het vuile spul doorheen stroomde en links en rechts gaten brandde. Genoeg is genoeg, dacht ik, en de pip voor meneer Blaser en zijn hele winkel.


    'Wereldbank,' zei ik.


    Ze stopte even met het vullen van de spuit. 'Wat zei je?'


    'Ik werk voor de Wereldbank.'


    Bijna met tegenzin legde ze haar overredingsapparatuur terzijde. Ze liep naar de deur van de hut en opende die. Er moest daarbuiten iemand hebben staan wachten, want bijna onmiddellijk daarop kwam ze met een klein draagbaar bandopname-apparaat terug in mijn gezichtsveld. Ze zette het neer en schakelde hem aan. Toen wendde ze zich weer tot mij.


    'Goed Katherine, begin maar bij het begin. Voor wie werk je?'


    'Kun je me niet losmaken?'


    Ze schudde haar hoofd. 'Nog niet. Eerst moet je praten. Voor wie werk je?'


    'De Wereldbank.'


    'Wat doe je precies?'


    'Ik verricht onderzoeken.'


    'Wat heb je over Constantin Galipolodopolo ontdekt en waarom is de Wereldbank daarin geïnteresseerd?'


    'Hij houdt zich onofficieel bezig met het winnen van goud en verkoopt het illegaal.'


    'Hoe is de Wereldbank daarachter gekomen?'


    'Ik heb geen flauw idee.'


    Ze zweeg een ogenblik en vroeg zich af of het de moeite waard was op deze mededeling nader in te gaan. Ze vond blijkbaar van niet.


    'En wat zijn je opdrachtgevers, nu ze deze inlichtingen hebben, verder van plan?'


    'Ik onderzoek alleen maar,' zei ik. 'Dan dien ik een rapport in. Wat daarna gebeurt is mijn zaak niet.'


    'Je hebt toch wel bepaalde vermoedens?'


    'Een paar,' zei ik, 'maar 't zijn niet meer dan vermoedens.'


    'Laat ze me eens Koren.'


    'Ze zullen de mijnen sluiten. Of ze in ieder geval aan het beheer van Galipolodopolo onttrekken.'


    'Ze weten niet waar ze zijn.'


    'Ja, dat weten ze wel. Tenminste, dat hebben ze mij verteld.'


    'Stuurden ze je daarom naar Borami?' Ik knikte, hetgeen geen geringe prestatie is, als je met je gezicht in de kussens ligt.


    'En is dat alles wat ze van plan zijn? De mijnen sluiten?'


    'Nee,' zei ik. 'Ze zijn ook van plan om al het goud dat Galipolodopolo op het ogenblik in zijn bezit heeft te confisqueren.' Ze had even tijd nodig om dit allemaal te verwerken. Toen begon ze weer.


    'Tot zover de algemeenheden,' zei ze. 'Laten we nu eens naar de bijzonderheden kijken.'


    Toen begon pas het zware werk; nu moest ik me allerlei details herinneren van de instructies die ik had gekregen: namen, plaatsen, nog meer namen, data, memo's, codewoorden en alle parafernalia die zo zorgvuldig voor mij waren voorbereid onder auspiciën van de heer Blaser. Alles zou gecontroleerd worden, had meneer Blaser me verzekerd. Hij wist dat niets van wat ik zei op goed geloof zou worden aangenomen en hij had alles dienovereenkomstig voorbereid. Er was geen woord dat ik tegen Lucia zei of het kon als feit worden aangetoond, zodra de organisatie van Constantin tot actie overging. Ze maakte me na het eerste half uur los en van toen af aan mocht ik in een stoel zitten, gehuld in een peignoir, terwijl een uit de kluiten gewassen zeeman met een revolver me als een havik in het oog hield en de recorder doorging met opnemen.


    Rond negen uur scheen Lucia tevreden met wat ze allemaal te weten was gekomen en besloot ze er een punt achter te zetten. Voor ze wegging had ze nog een slotwoordje.


    'Ik hoop dat alles wat je me tot dusver hebt verteld juist is,' zei ze. ik verzekerde haar dat dit zo was.


    'We zullen hier later mee doorgaan.' En met deze woorden liet ze me aan mijn lot over. De zeeman plus bewaker vertrokken ook en Katy was weer alleen. Een half uur later werd het diner binnengebracht, maar met de visioenen van doorgebrande spijsverteringskanalen, scheen mijn eetlust te zijn verdwenen en ik was alleen maar in staat om de wijn, die bij de maaltijd hoorde, eer aan te doen. Een uur later lag ik onder de wol en sliep.


    


    De volgende dag werd ik volkomen met rust gelaten. Ik mocht een paar uur het dek op, maar het was koud en er stond een zware deining, dus er was niet veel aan. Het was verbazend, zoveel verschil als er was tussen de Maria die ik voorheen had gekend en dit vaartuig. Behalve dat het dekmeubilair en de zonneschermen waren opgeborgen, was het precies hetzelfde schip, maar nu ging er in plaats van een zekere indolentie iets doeltreffends en dreigends van uit; doeltreffend, omdat hier op de oceaan de Maria zich kon laten zien als een echt, volwaardig schip en niet alleen maar als een drijvend drankpaleis, en dreigend omdat - nou, dat weten jullie allemaal wel. De hele dag sprak niemand tegen me en Lucia zag ik nergens. Zolang ik op dek was, bleef de zeeman voortdurend dicht bij me in de buurt. Het was moeilijk voor te stellen waar ze me, midden op de oceaan, toe in staat achtten, maar ze vonden kennelijk dat een vrouw die zich uitstekend weet te redden nauwlettend in het oog gehouden moest worden.


    Terwijl ik over het dek rondliep, nam ik de indeling van het schip zo goed mogelijk in me op: de kortste weg naar de brug, de kortste weg naar de machinekamer, de kortste weg over de zijkant; dat soort zaken. Ik probeerde de steward die me eten bracht, uit te horen om te weten te komen waar we heen voeren, maar al had hij dat geweten, wat te betwijfelen was, hij zou er zeker niet over gesproken hebben.


    Rond negen uur, juist toen ik aanstalten maakte om naar bed te gaan, werden opeens de machines stopgezet. Ik liep naar het raam en gluurde naar buiten. Driehonderd meter verder lag een tanker, de lichten op de brug en het dek brandden volop. Ook zijn machines lagen stil en hij lag rustig te deinen op de golfslag. Op het dek boven me hoorde ik gerammel en gestommel en een paar minuten later hoorde ik de motor aanslaan van een speedboot. Een ogenblik daarna kwam deze in mijn gezichtsveld en zette koers naar het tankschip. Hij bleef daar net lang genoeg langszij liggen om iemand aan boord te nemen en voer toen met één passagier terug naar de Maria. Hij verdween onder de railing van de Maria uit mijn gezichtsveld, toen ergens boven me de kapitein te voorschijn kwam en de eigenaar aan boord verwelkomde. Spoedig daarna sloegen de machines weer aan en gelijktijdig kwam de tanker in beweging om zijn reis voort te zetten. Ik stond een tijdje in dubio of ik wel of niet zou doorgaan met wat ik aan 't doen was, namelijk naar bed gaan, maar dat leek me eigenlijk niet erg verstandig. Er bestond kans dat Constantin met me wilde praten en je bent altijd in een nadelige positie wanneer je pas ontwaakt bent uit een diepe slaap. Dus ik kleedde me weer aan en toen Constantin twintig minuten later binnenkwam zat ik in een fauteuil met een bijzonder duf boek. Hij kwam binnen zonder te kloppen en aangezien ik geen dame ben, zag ik alleen maar even op van mijn boek, keek hem een ogenblik recht aan en ging verder met lezen. Hij sloot zacht de deur achter zich en na een paar minuten volkomen stilte moest ik gewoon weer naar hem kijken. Hij was bij de deur blijven staan en keek me strak aan. Hij had zich, nadat hij aan boord was gekomen, verkleed en droeg nu de gebruikelijke verleidingsuitrusting van een coin-de-feu.


    'Ik hoop dat je het naar je zin hebt, Katherine,' zei hij, toen ik opkeek.


    'Niet erg.'


    'Dat spijt me, want je zult voorlopig nog een poosje bij ons moeten blijven.' Dat was in ieder geval een opluchting: het betekende dat ze hadden besloten me niet meteen om zeep te brengen.


    Hij liep de hut door en ging tegenover me zitten. 'Ik ben nog steeds bezig met het laten controleren van je geloofsbrieven,' vervolgde hij.


    'En?'


    'Tot dusver lijken ze me wel echt,' zei hij. 'Weet je zeker dat je niets weggelaten hebt?'


    'Niets.'


    Hij glimlachte dunnetjes. 'Lucia is in dat soort dingen bijzonder doortastend.'


    'Lucia zal haar nek nog eens breken, als ze niet heel erg oppast.'


    'Mogelijk,' stemde hij in. 'Maar niet door jou.'


    'Daar zou ik maar geen vergif op innemen,' zei ik. 'En nu wil ik, tenzij je nog wat te bespreken hebt, graag naar bed.' Toen, voor het geval hij zich iets in zijn hoofd haalde, voegde ik er meteen aan toe: 'Alleen.'


    'Interesseert 't je niet wat we gaan doen met de inlichtingen die je ons hebt gegeven?'


    'Niet bijzonder,' loog ik. 'Maar vertel 't me toch maar.'


    'De mensen voor wie jij werkt zullen mijn mijnen gaan sluiten. Dat is lastig, maar geen ramp. Laat ze hun gang maar gaan, als ze ze kunnen vinden. Maar dank zij je tijdige waarschuwing wordt op het ogenblik al het goud naar één plaats verscheept. Het is een heleboel geld waard, Katherine. Op de zwarte markt zo'n driehonderd miljoen pond. Dus je ziet wel, daar kan ik best mee toe tot mijn oude dag.'


    'Ze zijn ook van plan om het goud dat je al hebt, te confisqueren,' bracht ik hem in herinnering. 'Of heeft Lucia je dat niet verteld?'


    'Ja,' antwoordde hij. 'Maar voor je het kunt confisqueren, moet je het eerst vinden. En dat zullen ze niet.'


    'Waar kun je zoveel goud verbergen?' vroeg ik. 'In Fort Knox?'


    Hij lachte weer. 'Dat zal ik je niet vertellen. Maar je kunt er zeker van zijn dat niemand er de hand op kan leggen. Zo, heb je verder nog iets nodig?'


    Ik gebaarde van niet. 'Alleen kalmte en rust.'


    Hij keek me een ogenblik onderzoekend aan. 'Ik wil nog steeds graag me je naar bed, Katherine.'


    Ik lachte liefjes. 'Dan zal ik je vertellen wat je moet doen. Haal een stuk of zes van je bemanningsleden hier om me in bedwang te houden en ga dan je gang maar. Maar zorg ervoor dat ze me stevig vasthouden, anders breek ik misschien je rug.'


    Hij stond op. 'Je bent een bijzonder opwindende vrouw, Katherine, want ik weet zeker dat je, als je dat wilt, het zou kunnen ook. En je zou je geen ogenblik bedenken, geen moment gewetensbezwaren krijgen.'


    'Daar kun je donder op zeggen,' zei ik en dook weer in mijn boek.


    Even later ging hij weg en ik was wederom alleen. Goed, Katy, dacht ik, je hebt je opdracht uitgevoerd. Meneer Blaser had schoorvoetend toegegeven dat, wanneer ik hun eenmaal mijn verhaal had opgedist en ze het geverifieerd hadden, ik weer op eigen benen stond en het me helemaal vrij stond om me, hoe dan ook, van de hele zaak los te maken. Intussen zouden zijn mensen zich samentrekken om de ondernemingen van Galipolodopolo. Grote hoeveelheden goud kunnen alleen met uitgebreide transportmiddelen en een uitgebreide organisatie verplaatst worden. Als er op genoeg plaatsen genoeg mensen hun ogen open hielden, zou er ergens onderweg wel een fout gemaakt worden en konden de mensen van meneer Blaser toeslaan. Mijn enige andere instructie was te weten zien te komen waar het goud, dat meneer Galipolodopolo al in voorraad had, zich bevond, en zelfs meneer Blaser had toegegeven dat dit moeilijk zou zijn en daarom had hij het grootmoedig aan mij overgelaten of ik deze laatste instructie wel of niet zou uitvoeren. Ergens in zijn achterhoofd dacht hij kennelijk ook dat ik maar heel weinig kans zou hebben om door te geven wat ik te weten was gekomen, dus het had niet veel zin om lullig te gaan doen en me de wet voor te schrijven.


    Het enige wat Katy dus nog kon doen was een bemanning van vijfentwintig leden uitschakelen, het schip overnemen en het naar een bevriende haven brengen. Dus vooruit Katy. Dit kan toch nooit moeilijk zijn voor een vrouw die zich uitstekend weet te redden. Ik dacht er een paar minuten over na, beraamde een plan, maakte een paar berekeningen en woog de mogelijke gevolgen tegen elkaar af. Ik verwierp ze en begon opnieuw. Toen besloot ik maar één ding te doen waartoe ik op dit ogenblik in staat was. Ik ging naar bed.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 6


    


    De Bahama's strekken zich als een losse groep eilanden uit over een afstand van ruim vijftienhonderd kilometer. Beginnend met Great Bahama, dat binnen tweehonderd kilometer van Florida ligt, lopen ze uit in de Turks- en Caicoseilanden, ongeveer tweehonderd kilometer van de Dominicaanse Republiek. Er zijn grote eilanden bij en kleine, goed bevolkte en verlaten eilanden, sommige zijn goed in kaart gebracht en andere zijn helemaal niet in kaart gebracht omdat, de laatste keer dat de kaarten werden herzien, iemand vergat ze aan te brengen omdat ze zo klein waren of omdat ze toentertijd nog niet bestonden en later, zonder dat iemand erg had in het feit, door een zeebeving naar boven en te voorschijn kwamen. Ik weet echt niet precies hoe ik merkte dat we de West-Indische wateren hadden bereikt; zeker, het weer was er beter, de zee was blauwer, maar dit wees er alleen op dat we in een gematigder klimaat waren gekomen. Nee, West-Indië heeft iets, iets dat in de lucht zit en dat je niet kan aanwijzen, maar dat je, als je er eenmaal bent geweest, nooit meer vergeet. Toch had ik er geen idee van welk deel van West-Indië we hadden bereikt, want het land dat te zien was, lag nooit dichterbij dan acht kilometer ver.


    We hadden twee dagen nodig gehad om hier te komen en tijdens die twee dagen bemoeide ik me met niemand. Constantin had me gevraagd of ik de maaltijden met Lucia en hem wilde gebruiken, maar ik had ze gezegd dat ik er een opgeblazen gevoel en het zuur van zou krijgen en dus vroeg hij 't me geen tweede keer. Afgezien daarvan had ik, door alleen in mijn hut te eten, een klein wapenarsenaal kunnen aanleggen.


    Een vleesmes en een kreeftentang lijken misschien niet veel waard als aanval- of verdedigingswapens, maar ze waren uitstekend voor mijn moreel. Ik knutselde ook een heel interessant elektrisch dingetje in elkaar met behulp van de huishoudelijke apparaten in de hut, waarmee ik iemand die het licht in de badkamer wilde aanknippen onder stroom kon zetten, het enige dat ik nodig had was een speling van tien seconden om een paar draadjes met elkaar te verbinden en - wham! Tijdens deze experimenten deed ik een interessante ontdekking. In de lambrisering, in de verste hoek van de kamer, zat, handig aan het oog onttrokken door gebeeldhouwde tierlantijntjes en cupidootjes, een televisie-camera. Het was niet erg moeilijk om uit de buurt van het ding te blijven, toen ik het eenmaal gevonden had, maar het leverde me wel een antwoord op de vraag waarvan ik het bestaan bijna was vergeten. Aangenomen dat elke hut op dezelfde manier uitgerust was, zou dit een verklaring kunnen zijn voor de dood van Antonio, mijn stierenbevechtende minnaar van weleer. Degenen die in de loop van de paar dagen dat wij aan boord waren, onze amoureuze gymnastiekoefeningen hadden gadegeslagen moesten me ook in Antonio's bagage hebben zien struinen en later de schijfjes goud hebben zien afsnijden. Waaruit ze moesten hebben geconcludeerd dat Antonio en ik zowel buiten als in de koffer twee handen op een buik waren. Dus Antonio af. Eén ding stond vast. Als de tv-camera verbonden was met een videotape of een filmapparaat, dan had iemand nu een stel bijzonder fraaie pornofilmpjes in zijn bezit, die samen een fortuin waard waren.


    Hoe dan ook, hier waren we dan, twee dagen na Constantin's komst aan boord, varend in de West-Indische wateren. Ik mocht nog steeds een paar uur per dag aan dek komen, bewaakt door een lid van de bemanning, en ik bracht heel wat tijd door aan de reling om te proberen sommige van de bulten en uitsteeksels in de verre kustlijn thuis te brengen.


    Maar het was hopeloos, de enige manier om te weten te komen welk eiland ter hoogte van de boeg aan bakboord lag, was erheen te zwemmen en het iemand te vragen. En rekening houdend met de mogelijkheid dat het wel eens Cuba of Haïti kon zijn, liet ik het plan vrij snel varen. Bovendien kwamen we nooit dichter bij land dan acht of negen kilometer en ik ben een typische zwemster die graag grond onder de voeten voelt. Ik bedoel, ik kan uitstekend zwemmen, zolang ik weet dat het water niet al te diep is, maar als je me vertelt dat het water onder me al maar doorgaat, wordt ik paniekerig. Idioot natuurlijk, en ik geloof zelfs dat er een medische kreet voor bestaat, maar hoe ze het dan ook noemen, ik heb 't. Dus ging ik gewoon door met tegen de reling te hangen en te kijken hoe de lange kustlijn in de verte voorbij gleed.


    


    Het diner werd later gebracht dan normaal. De steward, die kennelijk niet met mijn ware status aan boord op de hoogte was, bood hoffelijk zijn excuses aan.


    'Het spijt me, juffrouw,' zei hij, 'maar de kapitein heeft iedereen beneden aan het werk gezet.'


    'Waarom in vredesnaam?'


    'Ze moeten laadruimte vrijmaken.'


    'Lading? Op deze boot?'


    'O, van tijd tot tijd nemen we die wel eens mee. We hebben er in ieder geval plaats voor. Voorin is een groot ruim, waar we meestal allerlei rommel opslaan. Maar soms wil de baas snel iets vervoeren en dan gebruikt hij de Maria altijd.


    Dat is interessant, dacht ik. Er moest lading ingenomen worden. Er was niet veel hersenwerk voor nodig om te weten wat die lading zou zijn. Er was ook niet veel hersenwerk voor nodig om vast te stellen dat Katy's dagen nu definitief geteld waren. Als Constantin goud aan boord ging nemen, kon dat alleen maar zijn omdat hij het ergens wilde afleveren - in de uiteindelijke schuilplaats. En dat zou hij niet doen terwijl ik in de buurt was. Het feit dat ik er überhaupt nog was, was alleen maar te danken aan de mogelijkheid dat ik misschien antwoord zou kunnen geven op vragen die zich konden voordoen betreffende mijn fictieve opdrachtgevers. Lucia was me inderdaad de derde dag komen opzoeken om opheldering te krijgen over iets dat ik had gezegd tijdens ons lange gesprek in de schaduw van de dreigende klisteerspuit. Maar nu moesten er spijkers met koppen worden geslagen en Katy zou haar beste beentje moeten voorzetten, zolang ze nog beentjes had.


    Toen de steward weg was controleerde ik mijn wapenrusting. Zoals ik al zei: een vleesmes en een kreeftentang - niet bepaald de middelen om een revolutie te ontketenen. Wat ik eigenlijk nodig had was een vuurwapen, en nu ik daar toch over liep te dromen, was er niets tegen om er ook nog een pantservuist en een pantserwagen tegenaan te gooien.


    Drie uur nadat ik mijn diner naar binnen had gewerkt, draaiden we bij. Ten gerieve van degeen die me in het oog hield, was ik in bed gekropen, maar ik was klaarwakker gebleven. Zodra de machines stil stonden was ik het bed uit en schoot naar het raam. Een paar kilometer verder doemde een landmassa op die in de maanloze nacht maar net te onderscheiden was. Op het land was geen spoor van een lichtje te zien; of het was een verlaten eiland of iedereen was al vroeg naar bed gegaan. We bleven een half uur liggen voor er iets gebeurde; intussen sloegen de machines af en toe aan, wanneer we een paar keer van onze plaats dreven. Ik denk dat de kapitein niet het anker wilde uitgooien, om er meteen vandoor te kunnen gaan als dat nodig was. Vanuit mijn raam zag ik een zestal bemanningsleden en een van de officieren met elkaar staan praten bij de reling, een eindje voor de midscheeps - het is verbazend hoe een verblijf van drie of vier dagen aan boord van een schip je vocabulaire kan uitbreiden. Voor ik aan boord kwam zou ik waarschijnlijk hebben gezegd dat ze ergens halverwege de voorzijde bij het scherp toelopende uiteinde hadden staan hangen. Ze maakten geen ongedurige indruk, alsof hetgeen waarop ze wachtten, toch niet zou komen eer de tijd er rijp voor was. En komen deed het. Er klonk eerst een geluid van motoren dat over het water werd aangevoerd, het kwam steeds dichter bij en een paar minuten later werden de vage omtrekken van een kleine coaster zichtbaar. De mannen aan de reling doofden hun sigaretten en maakten aanstalten om aan het werk te gaan. En evenzo deed Katy.


    Het slot van de kajuitsdeur leverde absoluut geen probleem op. Ik had het, sinds ik aan boord was, op elk gewenst moment kunnen openen, maar dit zou, tot nu toe weinig zin hebben gehad. Nu had het echter wel zin en ik ging mijn kleine pantomime opvoeren voor degeen die wellicht op dit moment tv zat te kijken. Ik stapte terug in bed, alsof hetgeen zich buiten afspeelde me was gaan vervelen. Ik deed het licht uit en draaide me op mijn zij. Ik bleef zo vijf minuten liggen, ging het bed weer uit en trippelde naar de badkamer, als elk meisje dat midden in de nacht opeens een plasje moet doen. Ik sloot de badkamerdeur achter me en schoot snel in de kleren die ik achter de deur had klaar gehangen. Toen bracht ik mijn elektrische boobytrap in gereedheid en was, een minuut nadat ik er naar binnen was gegaan, weer uit de badkamer.


    Alleen liep ik ditmaal niet binnen het bereik van de tv-camera de kamer door. Ik drukte me dicht tegen de wand van de hut en schoof zo naar de deur. Zoals ik al zei, die leverde geen enkel probleem op; een paar weldoordachte porren met mijn kreeftentang en ik hoorde het slot klikken. De moeilijkheid was, dat als er iemand buiten stond hij dit ook gehoord zou hebben. Maar ik moest het risico nemen.


    Er was niemand. Ik sloot de deur rustig achter me en liep de gang in die tenslotte uitkwam op het tussendek. Het zag er naar uit dat dit deel van de Maria verlaten was, want er was geen sterveling te bekennen. Er kwam een hoop lawaai van het dek en kennelijk was iedereen daar om te helpen of om gewoon toe te kijken. Ik bracht me de indeling van het schip in herinnering, sloeg, toen ik in de open lucht stond, linksaf en liep naar achteren, waar we in gelukkiger dagen aan de cocktails hadden gezeten. Maar nu was het dekmeubilair weg, evenals het zonnescherm.


    Maar één ding was hetzelfde gebleven en dat was de ligging van de kapiteinshut. Als alles wat ik van schepen en dergelijke afwist, juist was, moesten ze daar de wapens bewaren. Ik had tientallen films gezien waarin de kapitein het wapenmagazijn openbrak en revolvers uitdeelde aan zijn loyale officieren om zich te verdedigen tegen de muitende honden buiten op het schip.


    Ik nam verdraaid veel als vanzelfsprekend aan, want behalve het feit dat ik misschien de verkeerde films had gezien en er geen revolvers zouden zijn, ging ik er ook van uit dat de kapitein zelf niet in zijn hut zou zijn. En dat werd mijn eerste vergissing. Ik opende de deur van de hut en daar was hij. Hij zat aan zijn bureau en was bezig met wat papieren. Waarom hij niet deed wat hij behoorde te doen - commando's geven op de brug of zo - weet ik niet. Maar in ieder geval deed hij dat niet en tien seconden later wenste hij van harte dat hij dat wel had gedaan. Hij keek naar me op toen ik binnen kwam en even drong het niet tot hem door. Hij was eraan gewend mij tijdens mijn luchtingsuurtjes op dek te zien rondwandelen en hij veronderstelde ongetwijfeld dat ik begonnen was me ook 's avonds te vertreden. Hij glimlachte zelfs tegen me.


    'Goeienavond, juffrouw Touchfeather,' zei hij.


    'Goeienavond kapitein,' antwoordde ik en stak de punt van het vleesmes onder zijn kin. Hij mocht dan misschien een harde zeebonk zijn, maar twintig jaar voor de mast hadden hem op dit soort situaties niet voorbereid. Hij wilde opstaan maar met een prik van het mes dwong ik hem weer te gaan zitten.


    'Ik snij u de keel af, kapitein,' zei ik en probeerde niet te veel op Long John Silver te lijken. Het was heel belangrijk dat hij me geloofde, want als hij dat niet deed, kwam ik goed in de moeilijkheden; niet zo erg als hij, maar toch behoorlijk. Gelukkig geloofde hij me en hij viel terug in zijn stoel; zijn verweerde oude handen grepen de leuningen vast alsof ze mijn nek waren.


    'Ik heb een vuurwapen nodig, kapitein,' zei ik. 'Twee als 't kan.'


    'Er zijn hier geen vuurwapens,' zei hij, liegend dat ie zwart zag.


    'Of u vertelt me waar ze zijn, of ik moet ze zelf gaan zoeken en dat kan ik niet doen met u bij me in de buurt,' zei ik en gaf hem opnieuw een por, waardoor zijn hoofd achterover schoot, zodat hij goed zou begrijpen wat ik bedoelde. Toen kwam de grote tweestrijd, waarin hij de pro's en contra's tegen elkaar afwoog om te doen wat ik hem had gevraagd. Aan de ene kant zou hij verschrikkelijke last krijgen met Galipolodopolo, waarschijnlijk zijn baan en zijn pensioen verliezen en weer opnieuw moeten beginnen als zwabber jongen; aan de andere kant kon het hem zijn keel kosten. Het was niet eerlijk. Hij slaakte een diepe zucht en het was of er een band leeg liep; plotseling was hij niet meer de stoere zeerob, maar eerder een kleine, vermoeide man. Hij knikte met zijn hoofd naar het bureau.


    'Bovenste la rechts,' zei hij.


    Ik leunde over hem heen, hield het mes zorgvuldig op zijn plaats en probeerde de la open te trekken. Hij zat op slot. Ik keek hem aan en hij barstte bijna in tranen uit, zo speet 't hem.


    "t Spijt me,' zei hij. 'Dat was ik vergeten.'


    Hij zocht in zijn zak naar een bosje sleutels, koos er een uit en deed de la van het slot. Hij wilde me nog verder helpen door hem voor me open te trekken, maar ik hield hem tegen. 'Dat doe ik zelf wel, kapitein.'


    Ik trok de la open en daar lag een pistool, in al zijn eenzame pracht. Het was een automatische Colt .45, compleet een kanon. Iemand die daarmee schoot en niets van pistolen afwist, zou waarschijnlijk zijn arm breken. Gelukkig wist ik veel van pistolen af. Bij het wapen lag een reserve patroonhouder die er vol uitzag. Aangenomen dat het pistool ook vol zat, kon ik zestien schoten lossen - nauwelijks voldoende om een strijd op grote schaal aan te binden, maar toch heel wat beter dan een vleesmes en een kreeftentang. Ik boog me weer over hem heen en pakte het pistool. Het woog een ton, maar in mijn gevoel was het zo licht als een veertje.


    Ik denk dat de kapitein, even vóór ik het deed, al wist wat ik zou gaan doen. Nu ik datgene had, waarvoor ik gekomen was, redeneerde hij, moest ik iets met hem doen. Ik kon hem bezwaarlijk netjes bedanken voor het pistool en zijn hut uitlopen. Nee, concludeerde hij, tk zou hem moeten uitschakelen. Hij wilde iets zeggen, maar wc zullen nooit weten wat, want voor hij een woord kon uitbrengen, gaf ik hem met de kolf van het pistool een klap, vlak achter zijn oor. Al zijn twijfels en onzekerheden verdwenen op slag; hij gleed van zijn stoel alsof ik plotseling al zijn botten uit zijn lichaam had getrokken. En daar stond ik dan, in m'n eentje, met een beauty van een pistool en zestien prachtige kogels.


    Ik zou misschien ten onder gaan, maar ik zou wel een hele smak mensen met me meenemen. Stel je voor, als ik ze in een rij van twee kon opstellen zou ik er misschien wel tweeëndertig kunnen neerschieten. Ik trok de slede terug en liet een patroon in de kamer glijden. Het pistool was goed geolied en werkte heel soepel; ik voelde me plotseling oppermachtig. In normale omstandigheden haat ik vuurwapens; het zijn nare gemene, gevaarlijke dingen en behalve al het andere, kunnen ze iemand ook grootheidswaan geven. Maar ze hadden me lang genoeg op allerlei rotmanieren vernederd, met me gesold en me bedreigd, en grootheidswaan was op dit ogenblik precies wat ik nodig had.


    Ik keek even naar de kapitein die zich slordig aan mijn voeten had neergevlijd. Van hem zou ik zeker een uur geen last hebben. Ik geloof niet dat ik zijn schedel had gebroken, maar als hij bijkwam zou hij zich wel goed beroerd voelen. Ik deed het licht uit en sloot de deur toen ik wegging. Ik wist niet hoelang ik onopgemerkt zou blijven, maar hoe langer hoe beter.


    Het deel van het dek buiten de hut van de kapitein was verlaten toen ik naar buiten kwam, wat maar gelukkig was voor iemand die zich daar eventueel had opgehouden, want ik zou hem zonder blikken of blozen hebben neergeschoten.


    Ik had nu misschien best een boot kunnen gappen en er vandoor gaan, maar ik voelde me verschrikkelijk pissig op alles en iedereen en ik wilde graag daar van mijn pissigheid blijk geven waar het de grootst mogelijke narigheid kon veroorzaken.


    Dus ging ik over tot de tweede fase van mijn plan. Ik noemde het een plan, maar de losse verzameling van mijn voornemens verdiende die naam nauwelijks. Een plan is iets dat tot in details is uitgewerkt, het enige wat ik had, was een intens verlangen om in leven te blijven en intussen zoveel mogelijk schade aan te richten. Wat het eerste betreft gaf ik, zo optimistisch als ik ben, mezelf niet erg veel kans; wat de schade betreft was ik ervan overtuigd dat ik het er heel best van af zou brengen.


    Aan bakboord was het laden nog in volle gang, dus ik bleef aan stuurboord en liep naar het midden van het schip. Ik bereikte de hoek van de bovenbouw op het middendek en gluurde er voorzichtig omheen. Er was een verplaatsbare lier in elkaar gezet en deze deed dienst om spul van de kleine kustvaarder over te brengen aan boord van de Maria. Het dekoppervlak dat in gebruik was werd met strijklicht beschenen en ik zag hoe Constantin en Lucia arm in arm de werkzaamheden stonden gade te slaan. Wat er werd ingeladen - en het kon gewoon niet anders dan goud zijn - werd aan boord gebracht in kleine houten kratten van ongeveer zestig bij dertig bij dertig centimeter. Ze werden met twee tegelijk aan boord gehesen en op het dek gedeponeerd. Daarop namen twee mannen een van de kistjes bij de uiteinden vast. En ze waren zwaar. Dat kon je zien aan de inspanning die het hun kostte om ze op te tillen. Met behulp van touwen die ze rond de kratjes legden trokken de mannen ze over het voordek en langs een open kajuitstrap tot halverwege de boeg. Het ging er allemaal bijzonder doeltreffend en bedrijvig toe en het was een boeiend schouwspel, vooral als je wist wat de kistjes bevatten. Een scheepsofficier controleerde de lading aan de hand van een manifest en Constantin controleerde de officier. Twee schoten, dacht ik, en ik zou van Constantin en Lucia af zijn. Het was een prettige gedachte, maar in de gegeven omstandigheden niet erg praktisch. Goed Katy, wat ga je nou verder doen? Ik hoefde daar echter niet lang over na te denken, want er klonk plotseling van ergens uit het schip een kreet en op hetzelfde moment vielen alle lichten uit.


    Heel handig Katy, dacht ik, iemand heeft geprobeerd het licht in je badkamer aan te schakelen. Later hoorde ik dat het de steward was, die langs mijn hut gekomen was en besloten had mijn eetservies op te halen. Hij had zijn sleutel in de deur gestoken, gezien dat die al open was en was naar binnen gegaan. Geen Katy, en geen licht in de badkamer; toch maar eerst even kijken alvorens haar afwezigheid te melden bij de baas. De badkamer in, licht aan en beng! instant schok. En instant duisternis ook als extraatje. Toen de lichten uitfloepten stond het groepje mannen rond de lier er opeens als bevroren bij. Ze werden nog beschenen door de lichten van de boot achter zich, maar deze reikten tot onder de dekhoogte van de Maria en het was daar behoorlijk donker. Daar kwam nog bij dat ze tot voor kort in het felle licht van twee sterke schijnwerpers hadden gestaan; het plotselinge contrast moest ze getroffen hebben als een volslagen duisternis, tot hun ogen er langzaam op ingesteld raakten.


    Constantin was de eerste die zijn zinnen bij elkaar kreeg. Hij gaf de officier bevel om de stroomvoorziening te gaan nakijken en droeg toen twee man op om samen met Lucia en hem op het achterschip te onderzoeken waar en door wie er geschreeuwd was. Zodra de eigenaar uit het gezicht was, gingen de anderen allemaal zitten en staken een sigaret op. Nu of nooit Katy, dacht ik. Ik glipte de hoek om en trippelde over het dek naar de open kajuitstrap. Juist voor ik naar binnen klom, hoorde ik van beneden een paar mannen vloeken dat ze halverwege de trap in het pikkedonker waren achtergelaten. Ik glipte weg achter het luik en wachtte tot de mannen, het dek weer hadden bereikt. Toen, terwijl ze naar hun maats liepen, dook ik om de rand heen en donderde prompt van een ijzeren trap.


    


    Ik kwam pijnlijk overeind. Er leek niets gebroken, maar helemaal overtuigd was ik daar niet van. En nu ik daar beland was, begon ik mezelf af te vragen wat ik vervolgens moest doen. Want afgezien van het zwakke schijnsel door het open luikgat boven me kon ik geen moer zien. De duisternis om me heen was als zwart fluweel, compleet en ononderbroken; het had absoluut geen zin om te proberen me te verroeren, want ik liep kans wel drie keer alle twee mijn benen te breken voor ik nog geen zes stappen had gedaan. Ik zat nog steeds te piekeren over mijn hachelijke positie, klaar om op de eerste de beste te schieten die zijn kop in het luikgat vertoonde, toen iemand mij een groot plezier deed. Alle lichten gingen weer aan. Ik had twee seconden om me te oriënteren en ging toen weer verder.


    Ik was in een smalle gang met aan weerszijden gesloten deuren en een aan het eind, die open was; het lag voor de hand dat de kratten daar doorheen versleept waren. Er van uitgaande dat een plaats die veilig genoeg was voor al dat buitgemaakte spul ook veilig genoeg moest zijn voor Katy, liep ik rechtstreeks naar de open deur. Ik stapte over een opstaand schot en bevond me in wat alleen maar het voorruim kon zijn. Het was even wijd als het schip zelf, maar vernauwde zich bij de boeg. Het plafond was laag en de hele ruimte was helemaal functioneel gehouden: tenslotte was dit de binnenkant van de romp en zag er ook precies zo uit. Overal elders op de Maria mochten de wanden dan verfraaid zijn met eiken lambrisering en fluweelpapier, hier was van enige opsmuk geen sprake en niets scheidde het ruim van de zee daarbuiten dan anderhalve centimeter dik staalplaat. Ik keek eens om mij heen, besloot met het belangrijkste te beginnen en sloot de deur achter me. Het was een zware deur en hij sloot het schot waterdicht af. Er zaten vier grendels aan om hem af te sluiten, een bovenaan, een onderaan en twee aan de zijkant. Deze konden alleen van mijn kant op hun plaats gebracht worden. De buitenkant van de deur had zijn eigen stel. Ik duwde de grendels op hun plaats en overtuigde me ervan dat ze stevig vast zaten. Daar had ik voorlopig geen omkijken meer naar. Ik nam nu de omgeving eens wat nader op. De kratten waren aan weerszijden van de romp opgestapeld en zo op het eerste gezicht leken het er wel honderden. In feite waren het er tweehonderd, want later telde ik ze. Wat ik later ook deed was er een openbreken. Hij bevatte twintig goudstaven en naar wat ik me van mijn huiswerk herinnerde, schatte ik elke staaf op een waarde van zo'n vijfduizend pond. Dat betekende honderdduizend pond per krat en vermenigvuldigd met tweehonderd kwam ik op een feitelijke waarde van twintig miljoen pond; waarschijnlijk was het op de zwarte markt van Constantin wel twee of drie keer zoveel waard. Ik had beslist de goede plaats gekozen om mijn laatste tegenstand te bieden: in de buurt van dit soort geld zou iedereen uiterst voorzichtig te werk moeten gaan. Ik zeg 'laatste tegenstand', want ik wist dat het daarop moest uitdraaien. Ik had geen moment verwacht me aan boord van de Maria te kunnen verstoppen. Door eenvoudig het schip van voor tot achter te doorzoeken, kon het niet anders of ze zouden me vinden. Het enige wat ik kon doen was het iedereen aan boord zo lastig mogelijk maken.


    Ze hadden een half uur nodig om erachter te komen waar ik was. In dat half uur hadden ze kennelijk de onder stroom gezette steward gevonden en de bewusteloze kapitein, en vastgesteld dat er geen reddingboot werd vermist. Daarna klonk er op de buitenkant van de deur een harde dreun. Om niet ongezellig te doen trok ik een staaf goud uit een van de kratten en dreunde terug. Deze kleine uitwisseling werd gevolgd door twee minuten stilte, welke op zijn beurt gevolgd werd door een nieuwe dreun, ditmaal wat kernachtiger. Ik dreunde een paar keer terug, totdat ik tussen een paar dreunen door iemand achter de deur hoorde roepen. Ik drukte mijn oor tegen het koude metaal en luisterde.


    Het was Constantin, die kennelijk zijn longen uit zijn lijf schreeuwde om zich door de waterdichte stalen deur verstaanbaar te maken.


    'Katherine! Kun je me horen?'


    'Ja!' schreeuwde ik terug.


    'Ik geef je twee minuten om eruit te komen.'


    'En wat doe je als ik dat niet doe?' schreeuwde ik weer.


    Er viel een lange stilte, waarin iedereen die buiten stond duidelijk tot het besef kwam dat ze absoluut niets konden doen. Na een paar minuten begon de stilte me te vervelen. 'Constantin!' schreeuwde ik.


    'Ja Katherine?'


    'Ik heb een voorstel.'


    'Wat is dat?'


    'Luister je goed?'


    'Ja, ik luister.' Ik schatte op welke hoogte zijn oor zat, dat hij nu plat tegen het metaal van de deur gedrukt moest houden. 'Luister je echt goed?' schreeuwde ik tegen hem, om dubbel zeker van mijn zaak te zijn.


    Zijn stem drong zwak tot mij door, toen hij terugschreeuwde: 'Ja, ik luister goed, Katherine.'


    Ik haalde uit met de goudstaaf en gaf zo'n dreun tegen de deur dat ik bijna mijn arm brak. De nagalm trilde tien minuten later nog door mijn lijf, toen de motoren aansloegen.


    


    Een graf blijft een graf, zelfs een graf van twintig miljoen pond, ondanks de bewegingsruimte. En toen ik eens goed om me heen keek waar ik in opgesloten zat, leek het daar veel op. Nu ik hier binnen was, veilig afgeschermd tegen de wederwaardigheden van de buitenwereld, kon ik niets anders doen dan hun volgende stap afwachten. Het was hier beneden erg lawaaiig met die draaiende motoren en nogal somber en het rook er naar olie en ruimwater. Behalve het goud was er weinig anders. Achterin lagen een opgerold eind ankerketting, een paar kilometer touw, wat gereedschappen, een paar snijbranders en, nogal uit de toon vallend, een stel roeiriemen. Er stonden wat vaten, keurig weggeborgen en in polytheen gewikkeld, waarin, naar ik aannam, olie moest zitten, maar die net zo goed benzine hadden kunnen bevatten, en ook de zonneschermen stonden hier opgeslagen. En daar was natuurlijk ook Katy, in haar dooie eentje en, nu haar euforie was vervlogen, diep ongelukkig. Eén kleine troost was, dat Constantin zich ook niet bepaald gelukkig zou voelen. Er was voor hem geen enkele andere manier om bij mij of zijn buit te komen dan door zich een weg te snijden door het waterdichte schot. En dit bracht me op een idee. Maar voor ik de mogelijkheden daarvan kon onderzoeken, werd mijn aandacht getrokken door een geluid buiten de deur. Ik liep erheen en legde mijn oor ertegen; meteen trok ik mijn hoofd terug en sloeg mijn hand tegen mijn oor. De deur was heet en ik wist het geluid dat ik had gehoord onmiddellijk thuis te brengen. Het was het geluid van een snijbrander.


    Grote geesten moesten dezelfde gedachten hebben. Nauwelijks had ik vastgesteld dat Constantin zich alleen maar toegang kon verschaffen door de deur open te snijden of daar was hij en deed het nog ook. Nou, iemand kon in de zeer naaste toekomst op een lelijke schok rekenen. Ik trok me terug, ging geduldig op een miljoen aan goud zitten wachten en keek toe hoe de deur aan mijn kant langzaam dofrood werd. Na een paar minuten brak het metaal en schoot er een steekvlam door het centimeter grote gat dat deze in het staal had gebrand. Ik bleef naar de vlam kijken, terwijl deze in zijwaartse richting bewoog en tien minuten later zat er een tien centimeter lange snee in de deur, anderhalve centimeter breed. Nu is het zover, Katy, dacht ik. Ik liep naar de deur, stelde me op tegenover die zijde waar ze aan het snijden waren, en gluurde voorzichtig door de spleet. Ik zag vagelijk het hoofd van een man met een grote zwarte brandbril op en achter hem in de smalle gang, een paar mannen die op de trap zaten welke naar het dek voerde; kennelijk de hulpploeg. Ervan overtuigd dat mijn pogingen niet tevergeefs zouden zijn, haalde ik het pistool te voorschijn. Ik bracht de loop op een lijn met de spleet in de deur, zonder de moeite te nemen om op iets bepaalds te richten en haalde de trekker over. Het lawaai was oorverdovend en het schot dreunde dwars door mijn hersens. Maar dit was niets vergeleken met wat er buiten in de gang gebeurde. De kogel sneed bijna het oor af van de man met de snijbrander, ging toen vrolijk zijn eigen weggetje, ricocheerde tegen de stalen wanden en pakte onderweg een van de mannen op de trap. Het was een prachtvertoning. Een kogel die vanuit een bepaalde hoek in de gang werd afgevuurd kon het werk doen van een machinegeweer. Nu ik me veilig voelde keek ik deze keer eens wat aandachtiger door de sleuf. De man op de trap bloedde overvloedig. Zijn maat was helemaal verdwenen. De vent wiens oor ik bijna afgeschoten had kroop druk op handen en knieën naar het eind van de gang en zijn haastig verdwijnende achterwerk bood me een doelwit waar ik maar ternauwernood weerstand aan kon bieden. Als het Constantin was geweest, of Lucia, had ik er zeker nog een kogel aan besteed, maar om het een arme kerel aan te doen die ik niet eens kende vond ik toch wel wat al te boosaardig. Dus ik liet hem rustig via de trap een veilig heenkomen zoeken, waarbij hij zijn ernstiger geraakte maat met zich mee naar boven zeulde. Constantin mocht, internationaal gezien, dan een heel grote jongen zijn en veel te vertellen hebben; nu Katy had laten zien wat ze kon, zou dat niet veel waard zijn als het erom ging nog meer mensen van zijn bemanning beneden in die gang te krijgen. Ze deden toch nog opnieuw een poging en droegen daarbij een grote staalplaat voor zich uit. Ik had, terwijl ik verder mijn plannen stond te maken, van tijd tot tijd door de spleet gegluurd, en het eerste wat ik zag was die staalplaat van zestig bij negentig centimeter die op me afkwam. Ik zag er een paar benen onderuit komen en aan de bovenkant ontwaarde ik een stuk van een rode kuif. Ik liet hem tot halverwege de gang komen, berekende nauwkeurig de uitslaghoek, en vuurde op de wand van de gang halverwege hem en mij. De kogel kaatste met een hartverscheurend gegier van de wand. Een fractie van een seconde later viel het schild op de grond en de man vluchtte met een hevig bloedend been de trap op. Wat zeg je me daarvan? dacht ik. Ik heb een pistool waarmee je om hoeken kunt schieten.


    En voor de eerste paar uur bleef het bij deze inmenging van buitenaf. Ik geloof dat Constantin had besloten me te laten doodhongeren, want hoewel ik verscheidene malen door de spleet keek, liet zich niemand meer zien. Intussen bezag ik verder mijn positie.


    Deze kwam in het kort hierop neer dat, als ze met een snijbrander naar binnen konden komen, ik op dezelfde manier naar buiten kon komen. De snijbrander lag voor handen en ik had er eens in een korte cursus mee leren omgaan, toen ik voor meneer Blaser de achterkant moest verwijderen van een brandkast in Rio, tijdens het carnaval. (Herinner me eraan dat ik jullie hierover nog eens wat meer vertel.) Ik ijsbeerde een tijdje door het ruim en overwoog de pro's en contra's van waar ik precies een gat in de Maria zou branden. Ik koos tenslotte een punt, ongeveer drie meter van de boeg, aan bakboord. De enige reden waarom ik juist die plek uitkoos was, dat zich daar vlakbij de snijbrander bevond. De cilinders zijn erg zwaar en ik had geen zin om ermee te gaan zeulen. Ik controleerde de meters en de slangverbindingen. Alles zag er prima uit. Ik berekende het mengsel dat ik nodig zou hebben voor de meest effectieve steekvlam. Ik vond zelfs een brandbril en een paar handschoenen waar ze waren achtergelaten door de laatste die het apparaat had gebruikt. Ik gluurde nog één keer door de spleet om er helemaal zeker van te zijn dat ik nog steeds alleen was en was klaar om aan de slag te gaan. Maar ik had niet één verdomde lucifer.


    Tenslotte vond ik er een in een kistje met noodvoorraad dat ergens in een hoek was weggeborgen. Tussen de voorraad lagen ook drie flessen cognac, kennelijk bedoeld als medicijn; als er iemand op dit ogenblik medicijn nodig had, was het Katy, dacht ik. Ik maakte een van de flessen open en nam een paar flinke slokken. Ik voelde me daarna als een goed doorgesmeerde motor en ging aan het werk. De eerste en belangrijkste berekening die ik moest maken was de hoogte van de waterlijn buiten. Ik hoorde de zee tegen de romp klotsen, maar het was moeilijk te beoordelen tot welke hoogte het wateroppervlak precies reikte. We voeren, en afgaande op de trillingen hadden we behoorlijk de vaart erin. Dit betekende dat we bij de boeg een golf maakten en dat de juiste waterlijn langs een kleine meter van de romp lager kwam te liggen. Aan de andere kant, als ik er van uitging dat dit de juiste waterlijn was, zou het, als we langzamer gingen varen of stopten, kunnen gebeuren dat ik bezig was een gat in de zee te snijden. Ik nam nog een slok cognac en dacht uitgebreid over het probleem na; ik nam opnieuw een slok en besloot bijna de hele zaak maar te vergeten. Toen begon ik te snijden. De hoogte waarop ik sneed werd tenslotte bepaald door de wijze waarop ik me zo gemakkelijk mogelijk installeerde, nog een teug uit de fles te nemen en er het beste van te hopen.


    


    Een snijbrander is een heel simpel apparaat. Het is hetzelfde ding dat ze ook bij lassen gebruiken, maar er zit een extra pijp aan, waaruit pure zuurstof wordt geblazen op geoxideerd metaal, waardoor dit weggeschoven wordt en er een snede ontstaat. In normale omstandigheden, kan iedereen met een sterke pols en een beetje gezond verstand ermee omgaan. Maar in mijn geval waren de omstandigheden beslist niet normaal. De boot slingerde en ik was voor driekwart teut. En dat was nog maar het begin. De steekvlam waarmee je werkt bereikt een temperatuur van ruim 3000 graden Celsius en hoewel deze maar vrij klein is, kan hij toch een behoorlijke hitte verspreiden.


    Na tien minuten zweette ik als een otter en, wat erger was, ik had totaal geen vat op de romp. Door de hitte, het slingeren van de boot en het slingeren van Katy was ik volkomen niet in staat de vlam zo lang stil te houden dat hij in het metaal kon bijten. Het enige resultaat was een groot stuk verschroeide romp en een verschrikkelijke hoofdpijn. Ik besloot helemaal opnieuw te beginnen. Ik draaide de vlam uit en kleedde me uit tot ik in mijn beha en mijn slipje stond. Weerstand biedend aan een zoveelste slok uit de fles cognac, gluurde ik nog eenmaal in de nog steeds verlaten gang, zette toen mijn tanden op elkaar en ging nu echt ernstig aan het werk. Met behulp van een van de kratten met goud als ondersteuning lukte het me om de vlam redelijk stil te houden en vijf minuten later zag ik tot mijn genoegen het metaal onder de aanval bezwijken. Een ogenblik later kwam de zee binnen en ging mijn vlampijp uit.


    Het was maar een klein gat, maar het moest tamelijk ver onder de waterlijn geweest zijn, want een plotselinge straal water doofde de vlam uit en trof me recht op mijn brandbril. Ik kreeg van de hele zaak knap genoeg, trok een reep van het polytheen waar het zonnescherm in gewikkeld was en stopte daar het gat mee. Dit was niet moeilijk, maar het voorval liet me wel zien wat er kon gebeuren als ik weer op de verkeerde plek begon te snijden. Ik droogde de vlampijp, stak hem opnieuw aan en begon een halve meter hoger te snijden. Deze keer ging alles op rolletjes en ik begon zelfs een liedje te neuriën terwijl ik werkte. Het moet vast aan die verdomde cognac gelegen hebben, want alles met elkaar genomen zat ik goed in de puree, hoe je het ook bekeek. Maar het heeft weinig zin om over je problemen te gaan zitten nadenken; ze worden er op die manier niet kleiner op. Eerder groter. Het heeft ook geen zin om te ver vooruit plannen te maken, want zo goed als zeker gebeurt er altijd wel iets onverwachts, waarover je struikelt en waardoor je plat op je smoel valt.


    


    Een half uur later had ik een mooie snee gemaakt van veertig centimeter. Ik nam een ogenblikje rust om mijn positie te overzien. Buiten leek de zee heel dichtbij. Toen het metaal voldoende afgekoeld was, nam ik mijn bril af en keek naar buiten. Jezus, hij was dichtbij. Ik zat een kleine halve meter


    boven de operatieve waterlijn. Buiten leek het water met een snelheid van honderdtwintig kilometer per uur voorbij te stromen en het fluisterde en murmelde tegen me op een afschrikwekkende manier. Ik was van plan geweest om de volgende snee verticaal van de eerste naar beneden te maken. Vergeet die maar, dacht ik, en ik begon aan de volgende beneden aan, in een hoek van vijf en veertig graden op de eerste. Ik rekende uit dat als ik een driehoekig gat kon maken van veertig bij veertig bij veertig ik me daar doorheen zou kunnen wringen, ondanks mijn 90, 60, 90. Het zou maar net gaan en ik zou waarschijnlijk flink wat schaafwonden oplopen, maar dit was mijn plan. En ik ging het uitvoeren ook. Op gezette tijden keek ik even of ik nog steeds met rust werd gelaten en ik slaagde erin om binnen een uur door de romp heen te komen. De laatste paar minuten had ik het wel even benauwd, omdat ik niet wist of het deel dat ik had uitgesneden naar binnen of naar buiten zou vallen. Als het naar binnen viel, zou Katy zich lelijk kunnen bezeren. Maar die niet waagt die niet wint en ik ging door met snijden. Gelukkig viel het naar buiten en ik keek uit over de zee die veertig centimeter onder mijn neus voorbij stroomde. Op deze geringe hoogte bezien leek het of ze zich eindeloos uitstrekte.


    Terwijl ik me er nog steeds aan stond te vergapen, spoelde er plotseling zo'n vijfhonderd liter door de opening, waardoor ik drijfnat werd en bovendien nog een doodschrik op mijn lijf kreeg. Het geluid van de motoren klonk nog steeds hetzelfde dus we hadden kennelijk geen snelheid geminderd. Dit kon alleen betekenen dat het weer slechter werd. Net wat ik nodig had - met het zeewater dat bij tonnen binnenkwam en een te zwaar beladen voorruim, zou het schip gauw onbestuurbaar worden. Het zou van voren zo zwaar belast raken dat het geen snelheid genoeg meer zou hebben om naar het roer te luisteren. Tenminste dat dacht ik. Als alles een beetje meezat zou het misschien nog zinken ook, hetgeen de interessante vraag opwierp wat ik zou moeten doen als het zonk. Voor dat stel daarboven was het niet zo'n probleem - die hadden reddingvesten, boten, vlotten, boeien en de hele rataplan om zich drijvende te houden. En ik, ik had mijn beha en slipje en goud ter waarde van twintig miljoen pond; een aardig appeltje voor de dorst, maar vrij nutteloos als het erom gaat letterlijk je hoofd boven water te houden.


    Opnieuw spoelden enkele honderden liters water het ruim binnen en de waterlijn buiten scheen een stukje dichterbij te zijn gekomen. Hoe meer water er binnenkwam des te lager zou de Maria vooraan komen te liggen, waardoor er alleen nog maar meer water kon binnenkomen. Een griezelige vicieuze cirkel, met Katy als middelpunt. Nog meer water stroomde naar binnen; plotseling veranderde het geluid van de motoren en ik hoorde het verre gerinkel van de telegraaf in de machinekamer. Ze hadden blijkbaar de verandering in de stabiliteit van de Maria opgemerkt en wilden nu de oorzaak ervan nagaan.


    Dus het was nu of nooit. Ik waadde naar de deur die op de gang uitkwam en keek door de spleet. Twee hoofden gluurden van boven aan de trap omlaag, een daarvan behoorde aan een officier. Ik loste een paar schoten en de hoofden verdwenen op miraculeuze wijze, toen de kogels zich zingend en fluitend een weg baanden van wand tot wand en weer terug. Toen trok ik opnieuw een stuk polytheen van de zonnescherm-verpakking en wikkelde het pistool daar - naar ik hoopte, waterdicht - in. Ik bond dit kleine pakketje met een kort stuk nylontouw om mijn nek, want daar waar ik heen ging moest ik alle twee mijn handen vrij hebben. Toen, hopende dat ik voor de eerstkomende minuten mijn belagers voldoende had afgeschrikt, opende ik de waterdichte deur zo geruisloos mogelijk. De snijbrander die ze hadden gebruikt in een poging om Katy te bereiken lag nog steeds op de plaats waar ze hem zo haastig hadden achtergelaten, toen ik een one-woman voorstelling gaf van 'Annie get your gun'. Ik stak de vlampijp aan, stelde de vlam snel af en vernielde de scharnieren van de deur door ze om te smelten tot een paar vormeloze klonten metaal. De duivel zelf zou die deur nu niet meer kunnen sluiten.


    Gelukkig voelde zich niemand geneigd om te kijken wat ik van plan was, want hoewel ik verscheidene malen over mijn schouder keek gebeurde er niets bovenaan de trap - wat maar goed was ook, want mijn pistool zat nu in een keurig waterdicht pakketje om mijn nek en ik zou zeker vijf minuten nodig gehad hebben om het weer schietklaar te maken. Nadat ik de deur voorgoed geopend had, ging ik terug naar het ruim. Het water kwam er nu tot aan mijn knieën en in plaats van hard binnen te spoelen in het gat dat ik uitgesneden had, vloeide het nu geleidelijk en kalm naar binnen. De Maria was duidelijk een beetje dieper komen te liggen en als ik iets van scheepsarchitectuur afwist, wat ik niet deed, zou ze, als er niet gauw iemand iets aan deed, alleen nog goed zijn voor de sloop. Ik waadde naar mijn doe-'t-zelf uitgang, zette mijn tanden op elkaar, haalde diep adem en begon mij erdoorheen te wringen. Dit viel om de donder niet mee, want het water kwam nu met een geregeld aantal knopen binnen. Het was de gang al ingelopen en over een paar minuten zouden degenen op dek die naar beneden in de gang keken, dit kunnen zien. En als dat gebeurde was het te betwijfelen of zelfs de bedreiging van Katy's pistool ze ervan kon weerhouden om omlaag te komen en de zaak te onderzoeken.


    Het lukte me om mijn bovenste helft door het gat te krijgen en ik probeerde, op gevaar af te verdrinken, de rest van mijn body erdoor te krijgen. Maar ik had kennelijk niet de 90-60-90 die ik had gedacht te hebben. Als ik bovenaan nog steeds 90 had, dan moest ik beneden beslist een afschuwelijke 95 gekregen hebben - ongetwijfeld het resultaat van te veel luxe bootreisjes - want ik zat muurvast. Nu was ik echt in moeilijkheden. Als iemand het wilde riskeren om naar beneden te komen en een onderzoek in te stellen, zou hij onthaald worden op Katy's onderste regionen die nu duidelijk uit de romp te voorschijn kwamen als een kluit eendenmossels. Afgezien van het vernederende van de hele situatie, zou ik volslagen hulpeloos zijn. Daar kwam bij dat ik een goed sluitende kurk bleek te zijn, want er kwam geen water meer het ruim in, en dat was helemaal de bedoeling niet van mijn manoeuvre. Ik trok en ik hees; ik wrong en ik kronkelde; ik zette mijn armen schrap tegen de buitenkant van de romp en drukte uit alle macht. Niets! Ik haalde diep adem en probeerde het nog eens; nog steeds niets. Nog één keer, Katy, dacht ik, en dan kun je het beter opgeven. Ik ademde diep in, ademde helemaal uit, drukte mijn armen tegen de romp, telde tot vijf en duwde zo hard ik kon. Ik schoot uit het gat als een kurk uit een champagnefles die goed geschud was en in een paar seconden hoestte en proestte ik met mijn mond en neus vol zeewater. Ik trok me even later recht en nam de toestand in ogenschouw. De romp van de Maria, die nu stil lag, rees even hoog en onwrikbaar voor me op als het gebouw van de Verenigde Naties. En het water stroomde nu met geweld het ruim binnen; ik moest me zelfs langs de romp een eindje terugtrekken om niet naar binnen teruggezogen te worden. Kogels of geen kogels, er moest nu toch iemand naar beneden komen om een kijkje te nemen. Dan zou de lol pas beginnen. En tegen die tijd wilde ik wel graag ergens anders zijn.


    Ik zocht tastend mijn weg langs de romp en probeerde niet te denken aan de bodemloze diepte onder me. Omdat ze neuszwaar was dreef de Maria gelukkig niet zover af en half zwemmend, half duwend zocht ik de achterzijde op. Op het voordek zou het zo druk worden als op Piccadilly Circus na een Cup Final overwinning, en ik zag mezelf nou niet direct over de reling klimmen om me in het gewoel te storten Als zeme in hun handen kregen, zouden ze waarschijnlijk zo ziedend zijn over wat ik ze geleverd had, dat ze me als stop voor het gat zouden gebruiken. Hoe verder ik terugzwom, des te hoger reikte de achtersteven. Op de romp bij de waterlijn liep een streep die vooraan tot dertig centimeter onder de zee kwam, maar hier, ongeveer midscheeps, kwam hij niet verder dan dertig centimeter bóven het zeeoppervlak.


    Op het dek boven me hoorde ik een hoop lawaai. Ik hoorde schreeuwen, roepen, geloop van voeten en nog meer geschreeuw. Ze wisten kennelijk dat er vooraan iets goed mis was en nu was het wachten alleen maar op iemand die genoeg moed had om naar beneden te gaan en te kijken wat er aan de hand was. Wat ze zouden doen als ze ontdekten dat er een knots van een gat in het schip zat was niet te voorspellen. Als ze er vlug bij waren, zouden ze er misschien een plaat overheen kunnen lassen, maar ook dat viel te betwijfelen, want de zee moest er nu behoorlijk hard binnengorgelen en nu de waterdichte deur niet meer dicht kon, zou niet alleen het voorruim onder water komen te staan. Een boot als de Maria kon dit wel hebben en toch drijvende blijven. Maar ik had de zee de kans gegeven om de gang in te stromen, in de hutten aan weerszijden daarvan, onder de trap door en god weet hoe veel verder, misschien wel tot een derde of de halve lengte van de hele boot. Het mocht dan een geweldig schip zijn, maar toch niet geweldig genoeg om zoveel water te maken en dan nog óp zee te blijven, waar het hoorde.


    Ik was hier in gedachten zo mee bezig, terwijl ik langs de romp naar achteren zwom, dat ik bijna mijn kans miste. Ik had zowat driekwart van de weg naar de achtersteven afgelegd toen ik ergens boven me een dof geluid hoorde van iets dat zacht tegen de romp bonkte. Ik keek omhoog en in het vage licht dat van het dek scheen zag ik de omtrek van een emmer die vast zat aan een eind touw dat op het dek verdween. Iemand had zeewater naar boven getrokken om het


    dek te schrobben of zo iets en had de emmer laten hangen toen hij voor dringender zaken werd weggeroepen. Het was nu alleen de vraag hoe stevig hij het touw aan het dek had vastgeknoopt. Hopende dat hij goed had opgelet bij de lessen in het knoopleggen, toen hij op de zeevaartschool zat, stak ik mijn armen omhoog en greep de rand van de emmer met beide handen vast. Ik gaf er een ruk aan en het touw bleef zitten. Maar erg veel had ik daar niet aan. De enige manier om te weten te komen of het mijn gewicht zou houden, was erin te klimmen. Ik zette mijn voeten schrap tegen de romp, verplaatste mijn greep om de rand van de emmer naar het touw en klom naar boven.


    Twee minuten later was ik met mijn hoofd tot vlak onder het dek geklommen en in stilte een dankgebedje prevelend voor de matroos die het touw had vastgeknoopt, greep ik de onderste stang van de reling. Boven me was een verschrikkelijke stampij aan de gang, maar het ergste scheen van de voorzijde te komen en afgezien van een paar voeten die vlak langs mijn hoofd voorbij renden, net toen ik de bovenste stang wilde grijpen, was mijn gedeelte van de boot schijnbaar verlaten. Ik hield een ogenblik mijn adem in, verzamelde enige tot nu toe ongekende moed of overmoedigheid en hees mezelf naar boven.


    Twee seconden later zat ik ineengedoken in een van de reddingboten en pakte mijn pistool uit. Ik bibberde over mijn hele lijf. Ik had het koud, zeker, en was drijfnat met niet meer aan dan een behaatje en een slipje. Maar zó koud was het niet, en ik besefte dat het prettige gevoel dat de cognac me een paar uur had gegeven weggespoeld was door al dat zeewater, zodat er nu alleen nog maar een bang, klein meisje over was.


    Hopende dat het pistool functioneerde en dat ik het niet zou hoeven gebruiken, stak ik voorzichtig mijn hoofd uit mijn schuilplaats. Ik keek naar het voordek en zag daar een compleet legertje van mannen dat zich verzameld had rond het luik dat toegang gaf tot de gang en het ruim. Van waar ze stonden moesten ze hebben kunnen zien hoe het water de gang in en daar voorbij stroomde, maar het zag er vooralsnog naar uit dat niemand besloten had zijn nek te riskeren en beneden te gaan kijken. Ze wisten niet beter of Katy zat daar op de loer met haar vinger rond de trekker. Het kon niet lang duren of ze zouden erachter komen dat het lood om oud ijzer was: verzuipen of neergeschoten worden. En dan zou er wel iemand naar beneden gaan. Maar tegen die tijd hoopte ik goed weg te zijn. Want ik had geen zin meer om de verdere gebeurtenissen af te wachten. Nu had ik werkelijk een plan. Als wij Touchfeathers bang zijn, komen we pas echt voor het voetlicht. Het zal wel iets te maken hebben met al die adrenaline die door ons heen giert, maar hoe banger we worden, des te koelbloediger en doeltreffender treden we op. En ik was zo bang als een meisje maar zijn kan.


    

  


  
    



    Hoofdstuk 7


    


    'Goed, juffrouw Touchfeather. U hebt uw eigen rol met uw gebruikelijke flair voor retoriek beschreven,' zei meneer Blaser. 'Mag ik nu eens van u horen wat er in feite is gebeurd?' Het is toch eigenlijk wel een zak ook, die Blaser. Hij geeft me precies zolang de voldoening me te koesteren in mijn overwinning, dat hij me kan fixeren met die drakerige, starende blik van hem, waardoor ik weer met een rotsmak tot de werkelijkheid terugkeer.


    Het was drie dagen later en ik vond dat ik genoeg opgedroogd was om een volledig verslag uit te brengen. Als het aan meneer Blaser had gelegen dan was ik al twee dagen eerder teruggekomen, maar ik was op Jamaica en zolang ik de telefoon niet opnam kon hij me niet bereiken. Natuurlijk had hij dit tenslotte toch gedaan. Dat doet hij altijd en dan sleurt hij me praktisch bij mijn nek terug naar Londen. En nu, terwijl zijn taperecorder alles verslond wat ik zei en zonder zelfs maar een 'Prettig om te zien dat u nog in leven bent, juffrouw Touchfeather', begon hij weer tegen me aan te drammen.


    'U was weer terug op het dek van de Maria,' resumeerde hij, 'en u had een plan geformuleerd. Wat ging er toen fout?'


    'Er ging niets fout, meneer,' zei ik, en probeerde een gerechte verontwaardiging in mijn stem te leggen.


    Zijn wenkbrauwen gingen een millimeter omhoog 'Wilt u me daar zitten vertellen dat alles wat er daarna gebeurde in uw opzet thuishoorde?'


    'Ja meneer,' zei ik trots.


    Hij begreep 't nog steeds niet. 'Dit fiasco was vooropgezet?'


    Het Touchfeather bloed begon zachtjes te pruttelen, het kookte nog niet, maar dat zou niet lang meer duren. 'Ja meneer,' zei ik. 'Dit fiasco was vooropgezet.'


    Hij keek me een ogenblik strak aan, toen werd zijn zelfverzekerdheid enigszins verstoord door iets dat klonk als een diepe zucht.


    'Heel goed, juffrouw Touchfeather. Verklaar u nader.'


    


    De nadere verklaring was niet half zo moeilijk als de operatie zelf. Daar stond ik, koud, nat en bang, op het dek van de Maria, die nu zo diep met haar neus in zee lag dat ik ze bij Lloyds al in actie zag komen. Ik had drie operatiedoelen: de brug, Constantin en een boot - in deze volgorde. Aannemende, met al die consternatie voor op de Maria, dat de brug maar dunnetjes bezet zou zijn, ging ik daar rechtstreeks naar toe. Ik was intussen dikwijls genoeg op de Maria geweest om precies te kunnen weten hoe ze in elkaar zat, en ging achterom naar de brug, rondom het tussendek op het achterschip en zorgde ervoor dat ik zoveel mogelijk achter een reddingboot vanaf het voordek onzichtbaar bleef. Ik had de bezetting op de brug goed geschat, er waren maar twee man, allebei officieren. Een van hen keek omlaag naar het voordek, de ander zat in de radiohut, vlak achter de brug zelf, waar hij subtiele, dubbelzinnige seinen uitzond om vast te stellen of er boten van een reddingsdienst in de buurt waren, zonder zich bloot te geven, tot iedereen wist waar ze aan toe waren. Hij had een koptelefoon op zijn hoofd geklemd, dus ik liet hem voorlopig even schieten en concentreerde me op de ander. Hij was zo geboeid door wat zich beneden hem afspeelde dat hij me de kans gaf vlak achter hem te komen staan zonder dat hij in mijn aanwezigheid erg had. Ik keek langs hem heen naar het voordek waar de hele bemanning rond het open luik stond geschaard.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg ik.


    'God zal 't weten,' zei hij, zonder zich om te draaien. 'Maar als er niet iemand als de sodemieter naar beneden gaat, dan...'


    Toen had hij 't door. Hij keek me aan en zijn mond viel zo wijd open dat ik zijn achterste kiezen kon zien. Ik moet toegeven dat hij daar een goede reden voor had. Daar stond Ka-ty, drijfnat, bijna in d'r blootje, met een kanon in haar hand. Ik drukte het kanon hard in zijn maag. Dit had tot gevolg dat hij zijn mond weer dichtklapte en met een schok tot de werkelijkheid terugkwam. Zijn ogen keken me een ogenblik wazig aan en toen zag ik de blik erin veranderen. Het was een blik die ik al vaker had gezien. Ik las eruit dat hij op het punt stond iets stoms te doen en als ik dat niet in de kiem smoorde, zou ik hem moeten neerschieten. Dus smoorde ik. Ik deed een paar passen terug om mezelf de nodige armslag te geven en sloeg hem, zonder het pistool om te keren, tegen de zijkant van zijn hoofd. Zijn mond viel weer open en ditmaal bleef hij open. Hij tuimelde achterover zonder enige verdere belangstelling voor mij, de Maria en wat dan ook. De enige die ik nu nog moest aanpakken was de 'draad', die nog steeds in de radiohut zat, met zijn rug naar de brug. Hij zat nog steeds met zijn morsesleutel te fiedelen en wist niet of hij nu een SOS zou uitzenden of niet. Constantin wilde, gezien de lading die hij aan boord had, geen buitenstaanders op de Maria hebben en waarschijnlijk had hij hierover strenge instructies gegeven. Maar de marconist was niet gek, hij had een stukje papier voor zich liggen, waarop de juiste positie van de Maria stond aangegeven en, orders of geen orders, hij zou dat noodsein eruit rammen zodra hij dat nodig vond. Maar ik zorgde er voor dat hij die beslissing niet hoefde te nemen. Ik sloop tot vlak achter hem en drukte de koude loop van het pistool tegen zijn nek.


    Hij was geen held en, zoals ik al zei, gek was hij ook niet. Hij verstarde en legde zijn handen plat voor zich op tafel. Hij bleef zolang in die houding zitten dat ik me begon af te vragen of hij zich letterlijk doodgeschrokken was en lijkverstijving onmiddellijk was ingetreden. Maar hij zou geen spier vertrekken zonder dat hij mijn toestemming had gekregen en dus gebruikte ik mijn andere hand om de koptelefoon van zijn oren te trekken.


    'Je kunt je omdraaien,' zei ik.


    Hij deed zulks heel voorzichtig, gebruikmakend van de draaiende zitting op zijn stoel. Hij transpireerde hevig en zijn ogen stonden glazig van paniek.


    'Opstaan!' zei ik.


    Hij stond op. Met het pistool gaf ik hem te kennen dat hij de brug op moest gaan. Een ogenblikje later volgde ik hem. Hij verbleekte nog meer toen hij zijn collega languit zag liggen en ik verwachtte ieder moment dat hij in zwijm zou vallen. Maar hij wist zich op de been te houden door steun te zoeken op het kompashuisje.


    'Schakel de omroepinstallatie in en vraag of Galipolodopolo naar de radiohut komt,' zei ik.


    Hij keek me niet begrijpend aan dus ik herhaalde de boodschap en benadrukte elk woord met een peut van het pistool in zijn maag. Eindelijk kwam ik bij hem door. Hij schakelde de omroepinstallatie in en een ogenblik later zag ik hoe alle hoofden op het voordek zich naar de luidspreker richtten, toen deze begon te kraken.


    'Meneer Galipolodopolo wordt verzocht naar de radiohut te komen,' schalde de stem.


    Ik gaf hem weer een por met het pistool. 'Het is dringend,' siste ik.


    'Het is dringend,' zei hij met een opmerkelijk gebrek aan fantasie.


    Ik zag Constantin zich losmaken van de groep op het voordek en naar de brug komen en, hoera, hoera, Lucia besloot met hem mee te gaan.


    'Dit spijt me,' zei ik tot de marconist en liet hem plaatsnemen naast zijn collega. Toen wierp ik een stel kaarten op de grond, hield er een lucifer bij en ging naar buiten om Constantin en Lucia te verwelkomen.


    


    'U heeft de kaarten dus opzettelijk vernietigd?' vroeg meneer Blaser ongelovig.


    'Ja meneer. Ik gebruikte ze om het vuur aan te steken.'


    'Waar had u vuur voor nodig?'


    'Het leek me op dat moment een goed idee.'


    'Had u niet iets anders kunnen gebruiken? Doet er niet toe wat?'


    'Er was niets anders voor handen,' zei ik.


    Hij zuchtte opnieuw. 'Waarom liet u Galipolodopolo en de vrouw bij u komen?'


    'Ik wilde ze bij me hebben.'


    'Dat snap ik,' zei hij geprikkeld. 'Maar waarom?'


    'Na wat ze mij gedaan hadden voelde ik er niets voor om ze te laten ontsnappen naar een of andere haven in Zuid-Amerika, om daar nog lang en gelukkig verder te leven.'


    'Een persoonlijke wraakneming, dus?' zei meneer Blaser onheilspellend.


    Ik krabbelde snel terug, voor ik opnieuw zijn toorn over me zou afroepen. 'Ik had ze nodig om mij een veilig heenkomen te verzekeren,' zei ik.


    Er viel een korte stilte. 'Gaat u verder, juffrouw Touchfeather,' zei hij tenslotte.


    


    Ik liep Constantin en Lucia halverwege de brug tegemoet. Ik had graag willen vertellen dat hij verrast of geschrokken opkeek toen hij me zag, maar dat deed hij niet. Buigend voor de duidelijke bedreiging in mijn hand, stond hij alleen maar stil en wachtte hoe ik de bal, die zo keurig naar mij was toegespeeld, verder zou spelen. Lucia was een tikje bleker geworden onder haar smetteloze make-up, maar ook zij gedroeg zich onberispelijk.


    'We gaan naar achter,' zei ik.


    Hij protesteerde niet; hij draaide zich om en ging naar achter, met Lucia aan zijn zijde. Toch toonde hij een zekere mate van belangstelling. 'Wat moeten we daar, Katherine?' vroeg hij, zonder zich om te draaien.


    'Daar nemen we de speedboot,' zei ik; ik zag geen reden om er een geheim van te maken.


    'Waar gaan we dan heen?'


    'Kan niet schelen, als we maar van dit schip afkomen,' zei ik. 'Het kan elk ogenblik zinken.' Ik zag de spieren in zijn nek verstijven, toen de kracht van deze mededeling hem trof.


    'De Maria is een zeer zeewaardige boot,' zei hij.


    Er was nu geen enkele reden meer waarom ik het hem niet zou vertellen. 'Niet met een knots van een gat in de romp en een brand op de brug,' zei ik. En natuurlijk moesten ze nu iets doen. Je kunt mensen een bepaalde tijd het vuur aan de schenen leggen, maar er komt een punt, waarop ze door de knieën gaan. En gek genoeg was het Lucia die dit punt het eerste bereikte. Ze bleef plotseling staan en draaide zich om, zodat ik bijna tegen haar opbotste.


    'We hebben je ernstig onderschat, Katherine,' zei ze beheerst. 'Ja, dat vind ik ook,' zei ik met evenveel aplomb. Constantin stond ook stil en sloeg ons allebei gade. 'Maar ik heb geen tijd om hier te blijven staan en daarover te praten,' zei ik, en zwaaide naar haar met mijn pistool.


    Maar ze verroerde zich niet. 'Je zult me moeten neerschieten, Katherine,' zei ze.


    'Blijf niet doorgaan met me te onderschatten,' zei ik, maar ze vertrok geen spier. En geleidelijk aan kwam er in haar ogen een glans van voldoening, als bij een pokerspeler, die een bluff-call geeft en de beste kaarten op tafel legt. Het was die blik die 't hem deed, en de voorstellingen die ik snel opriep


    van giftige waarheidsserums en klisteerspuiten met zwavelzuur. Ik moest die oproepen om me zelf aan te zetten tot wat ik deed, want van nature ben ik geen wraaklustige vrouw. Ik word alleen een beetje hard als mijn zelfbehoud in de waagschaal ligt.


    'Je zult me moeten neerschieten, Katherine,' had ze gezegd.


    'Heel goed,' zei ik. En ik schoot haar neer.


    


    De rest was gemakkelijk. Met behulp van de automatische lier liet Constantin de speedboot over de reling zakken en we stapten erin. Terwijl we van de Maria wegvoeren konden we zien hoe benard de positie was waarin ze verkeerde. Ze helde nu zwaar voorover en haar boeg lag twee meter dieper in het water dan hij mocht. Dit betekende dat het gat dat ik had gemaakt nu ver, ver onder de waterlijn lag en dat de zee nu onder druk binnenkwam. Er was absoluut niets dat haar nog veel langer drijvende kon houden. Daarbij kwam dat het vuur op de brug nu fel oplaaide en op vijfhonderd meter afstand zagen Constantin en ik hoe de kleine figuurtjes van de bemanning her en der holden als een troep in verwarring gebrachte lemmingen. Tenslotte moest iemand opdracht gegeven hebben om het schip te verlaten, want er werden nu langs de zijkanten reddingboten neergelaten. En nu de Maria eenmaal besloten had te gaan, bleef ze ook niet langer dralen. Er klonk een hevig gekraak van metaal dat duidelijk over het water te horen was, toen haar machines niet langer bestand waren tegen de scherpe hellingshoek en losbraken. Het hele stel moest naar voren gegleden zijn, waardoor het gewicht bij de voorsteven onmogelijk werd verzwaard. Zo'n fraai schip als het ongetwijfeld was, liet ze nog een laatste, wanhopige kreun horen, stak haar neus omlaag en twee minuten later was er van haar niets anders te zien dan wat losse overblijfselen en een paar reddingsvlotten die zich geleidelijk aan met de bemanning vulden.


    'Is dat alles?' vroeg meneer Blaser.


    'De rest kent u, meneer,' zei ik. 'Drie uur later kwam ik aan land, maakte melding van het wrak en nam het eerste vliegtuig naar Jamaica.'


    'En Galipolodopolo?'


    Hier lag mijn grote teleurstelling. Ik had hem drie uur lang vertroeteld en verzorgd, alleen de boot aan het strand getrokken, omdat ik het hem niet toevertrouwde en hem toen, onder bedreiging van mijn pistool, trots opgebracht naar de dichtstbijzijnde autoriteiten die ik kon vinden. Daar had ik hem achtergelaten, terwijl ik er even tussenuit ging om een paar telefoontjes te plegen. Toen ik een uur later terug kwam, was hij verdwenen.


    'Wist u dat hij binnen een uur een vliegtuig had gecharterd om hem op te pikken en mee te nemen?' vroeg meneer Blaser.


    'Nee meneer,' zei ik. 'Maar ik vermoedde wel zo iets.'


    'Kan 't u niet schelen?'


    Het kon me wél schelen, en als ik had geweten dat dit zou gebeuren, zou ik hem waarschijnlijk, vóór we landden, over boord gekieperd hebben. Maar gedane zaken nemen nu eenmaal geen keer.


    'Niet erg,' zei ik.


    Hij keek me een ogenblik doordringend aan, voor hij verder ging. 'We kunnen hem natuurlijk niets doen. We hebben hem behoorlijk gekortwiekt. Hij is zijn mijnen kwijt en van nu af zal hij op een eerlijke manier aan de kost moeten komen.'


    'Lijkt me niet zo moeilijk met zijn honderdvijftig schepen,' zei ik.


    'Honderdnegenenveertig,' zei meneer Blaser. 'Wat me op een ander punt brengt.' Ik wist dat hij er over zou beginnen, maar het was interessant om te zien hoelang hij het onbesproken kon laten. 'Wij hebben er zeer veel belang bij om de juiste plaats te kunnen aanwijzen, waar de Maria ten onder ging.'


    'Ja meneer,' zei ik. Hij wachtte en toen hij verder niets te horen kreeg werd hij het wachten beu.


    'Wel?' zei hij.


    Ik keek hem onschuldig aan. 'Meneer?'


    'Kom juffrouw Touchfeather. U kunt kaartlezen. Kwam het, voor u ze verbrandde, niet bij u op de juiste positie van de Maria vast te stellen?'


    'Nee meneer,' zei ik.


    Hij keek me lange tijd strak aan en stuurde me toen grommend weg. Voor ik de deur uitliep om juffrouw Moody een onkostendeclaratie onder haar neus te schuiven waar ze stil van zou worden, gaf meneer Blaser op zijn eigen wijze toe dat ik heel wat had doorgemaakt en dat ik ergens recht op had.


    'U kunt twee dagen vrijaf nemen, juffrouw Touchfeather,' zei hij.


    'Dank u wel meneer,' zei ik liefjes en ging.


    


    Het is een heel geruststellende gedachte voor een meisje om te weten dat ze een spaarpotje heeft met twintig miljoen pond. Het is een gedachte die haar zal verwarmen op die lange, koude winteravonden, wanneer, omdat ze een jaartje ouder geworden is, de telefoon niet meer gaat. Want ik weet natuurlijk wel waar dat goud is. De positie stond op dat stukje papier in de radiohut en ik prentte die goed in mijn geheugen, voor ik het briefje op het vuur wierp dat ik had aangestoken.


    Dit is natuurlijk maar dromerij. Later zal ik het meneer Blaser toch moeten vertellen. Het is eigenlijk geen leven, als je in wezen een eerlijk mens bent - je doet daardoor de meest stomme dingen. Maar al kan ik het geld dan niet voor mezelf houden, ik kan het toch als stok achter de deur houden. En zelfs meneer Blaser zal bezwijken onder de druk van een massief gouden stok, ter waarde van twintig miljoen pond. Ik denk dat ik hem om drie maanden doorbetaald verlof vraag en een retourticket voor Calmooniville. Aan de andere kant, hij heeft nogal veel invloed; misschien vraag ik hem wel om iets daarvan aan te wenden om Peter Chalmers voor een paar maanden naar Londen overgeplaatst te krijgen. Ik zou Peter best weer eens willen ontmoeten; we maakten nooit erg veel samen klaar met die Archimedes en Diogenes voortdurend om ons heen en mijn vroegtijdige ontvoering. Ja, dat lijkt me leuk. De vraag is alleen, hoeveel druk ik straks op meneer Blaser zal moeten uitoefenen. Niet genoeg en het resultaat is een dikke, vette nul; te veel en de stok zou best eens gevoelig op Katy zelf kunnen neerkomen. Leg hem het vuur te na aan de schenen en hij geeft me een of andere duffe melkwijk in de Buiten Hebriden, waar ik dan de rest van mijn dagen voor hem mag werken - en waarschijnlijk nog zonder de hulp van een vliegtuig ook.


    


    * * *


    

  


  
    



    Uit en over het boek:


    



    ... Ik schoof voorzichtig onder Antonio weg en trippelde naar de badkamer, waar ik vlug een douche nam en een bikini aantrok. Toen liep ik op mijn tenen terug naar de hut. Hij lag nog steeds te slapen. Ik drukte een kusje op zijn blote rug en ging het dek op met een gevoel van warmte dat ik in lange tijd niet voor iemand gevoeld had. Dit verraadt natuurlijk een essentiële fout in mijn instelling, een fout die ik dikwijls getracht heb te vermijden, maar die elke keer weer op de meest ongelukkige momenten de kop opsteekt. Die fout is eenvoudig deze dat ik nog steeds emotioneel betrokken raak bij mensen bij wie ik dit nou niet doen moet. Meneer Blaser had me heel duidelijk te kennen gegeven dat, zou er iets mis gaan bij deze opdracht, er van mij verwacht werd dat ik iets zou doen om Antonio voorgoed van het toneel te verwijderen. Ik geloof dat ik, als puntje bij paaltje kwam, het wel kon, maar ik zou er zeker een week lang elke nacht van wakker liggen ...


    -


    Nieuw! Katy Touchfeather: vliegensvlugge agente met Iers temperament, vermomd als stewardess met onbeperkte faciliteiten op alle luchtlijnen ter wereld; even explosief als de 'zaakjes' die haar worden toevertrouwd!
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    Verantwoording:


     


    Voor zover ik weet en kan nagaan, komt Katherine Touchfeather niet voor op de lijsten van stewardessen die werkzaam zijn bij BOAC, TWA, PanAm, Air India of welk lid van de IATA ook. Evenmin is ze daar vroeger ooit op voorgekomen. Katy is, zoals uit mijn verhaal blijkt, in dienst van de heer Blaser. Hoe hij het klaarspeelt om haar steeds te voorschijn te laten komen in het juiste vliegtuig en op het juiste ogenblik, met het juiste uniform aan en met die vriendelijke lach en welwillendheid die eigen zijn aan de volmaakte stewardess, is zijn geheim. Ik kan de SAS, United, Quantos, American, Lufthansa, K.L.M. en alle bij de IATA aangesloten maatschappijen verzekeren dat ik niet wil suggereren dat een van hun meisjes de dingen zou kunnen of moeten doen die Katy doet - ondanks sommige recente advertenties die de lezers het tegendeel doen verwachten, zoals 'Houdt uw donderdagavond vrij voor Ingeborg Bechtel. Zij maakt het vliegen tot een genot'. Of: 'Soms nemen onze stewardessen jongemannen mee naar huis'. Katy Touchfeather moet worden gezien als een vrouw die volledig ontsproten is aan mijn ongebreidelde fantasie. Daarentegen is mijn bewondering en genegenheid voor dat unieke ras van jonge vrouwen, de luchtvaartstewardessen, een aantoonbaar feit!


    Jimmy Sangster
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